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Wanneer in een auto de half ontblote lichamen van een socialite en een highschooldirecteur worden gevonden, wordt deze brute daad direct breed uitgemeten in de media. Kay Willingham was rijk en beroemd, en de ex-vrouw van de Amerikaanse vicepresident. Randall Christopher was een gewaardeerd directeur vol politieke ambities, met een vrouw en kinderen. Alex Cross kende beide slachtoffers goed, vooral Kay, die ooit zijn patiënt was. En misschien wel meer.

Terwijl voormalig collega John Sampson het spoor van Randall Christopher volgt, komen Alex Cross en fbi-agent Ned Mahoney in het onderzoek naar Kay in Alabama terecht. In een wereld vol corruptie en geheimen zal Cross een keuze moeten maken waarbij zijn vertrouwen op de proef wordt gesteld. 




James Patterson (1947) is de succesvolste hedendaagse thrillerauteur ter wereld. Van zijn boeken zijn wereldwijd al meer dan 300 miljoen exemplaren verkocht. Hij schrijft onder andere de zeer geliefde Alex Crossserie. Patterson woont en werkt in Florida. 

 

‘Alex Cross is een legende.’ – Harlan Coben




James Patterson

Dubbelspel

Vertaald door Waldemar Noë

 

 

 

[image: ]



AMSTERDAM 2021

Cargo




Cargo is een imprint van Uitgeverij De Bezige Bij, Amsterdam

 

Copyright © 2020 James Patterson

Copyright Nederlandse vertaling © 2021 Waldemar Noë

Oorspronkelijke titel Deadly Cross

Oorspronkelijke uitgever Little, Brown and Company, New York

Omslagontwerp Studio Jan de Boer

Omslagillustratie Vichaya Kiatying-Angsulee /Alamy/Imageselect

Verzorging e-book Peter Verwey, Heemstede

isbn 978 94 031 2931 0

nur 305

 

uitgeverijcargo.nl

 

Deze digitale editie is gemaakt naar de eerste druk, 2021.

Dit e-book leest het best als het lettertype op de e-reader is ingesteld op ‘origineel’, ‘standaard’ of ‘default’. Verder wordt aangeraden om de volgende instellingen te kiezen: ‘niet uitvullen’ en ‘niet afbreken’.




Hoofdstuk 1

Devon Monroe wendde zijn blik af van de twee dode lichamen in de hemelsblauwe Bentley cabrio, die stationair draaiend en met het dak opengeschoven op nog geen twintig meter van hem af stond. Hij keek zijn beste vriend zijdelings aan.

	‘Geen teken van leven,’ zei Devon.

	Lever Ashford knikte en zei: ‘En geen lichten aan.’

	‘Ik weet het niet, Lever. Dit zal het nieuws halen. Begrijp je wat ik bedoel?’

	‘Kom op, Dev. Zo’n kans krijgen we nooit meer, dit is een godsgeschenk. We stappen in, we stappen uit, en dan zoeken we Waffles op. Niemand die erachter komt.’

	‘Man, die verdomde bleekscheten worden al voor minder aan het kruis genageld. Wegwezen hier.’

	‘Ik heb nog iets tegoed van je, man. Of ben je dat soms vergeten?’ gromde Lever.

	De jongens waren allebei zestien, Afro-Amerikaans, en hadden de capuchon van hun hoody over het hoofd getrokken. Het was kwart over vier in de ochtend en ze stonden in de schaduw die de Harrison Charter High School wierp. Een gebouw dat in de wijk Garfield Heights in Zuidoost-Washington, dc stond. Op hun gefluister na was het doodstil op het parkeerterrein achter de school.

	Devon keek moeilijk, hij aarzelde. ‘Als we maar geen vingerafdrukken achterlaten,’ zei hij uiteindelijk.

	‘Daar hebben we deze voor,’ zei Lever grijnzend terwijl hij twee paar latex handschoenen uit zijn achterzak opdiepte.

	Ze trokken ze aan, spiedden nog eens om zich heen en zagen geen enkele beweging bij het schoolgebouw, het parkeerterrein en de omliggende sportvelden.

	‘Vijfenveertig seconden, en dan zijn we weg,’ zei Devon. ‘Ik meen het.’

	Lever gaf hem een boks. ‘Vijfenveertig seconden.’

	Ze liepen naar de Bentley toe; Lever nam de bestuurderskant terwijl Devon om de auto heen liep. Hij stopte abrupt voor het portier aan de passagierskant en voelde geen angst, maar pure ontzetting. ‘Ik weet niet of ik dit wel kan doen.’

	‘Doe het gewoon! Neem wat je rechtmatig toekomt, man!’




Hoofdstuk 2

Ondanks een opkomende misselijkheid deed Devon een stap naar voren, boog zich over de achterbank van de Bentley en stak zijn hand uit, waarbij hij erop lette dat zijn kleren de auto niet aanraakten.

	Hij probeerde angstvallig de aanblik van de dode vrouw te vermijden, die uitgestrekt en half ontkleed op de achterbank lag. Lever keek daarentegen recht in de ogen van de dode man naast haar terwijl hij zijn hand in de binnenzak van diens smoking stak. Hij zag dat de man zijn broek om zijn enkels had en snoof minachtend.

	‘Viezerik,’ zei Lever. ‘Die kogel was je verdiende loon.’

	Devon stond aan de andere kant van de Bentley en rook een metalige lucht die hem deed walgen. Bloed, dacht hij en probeerde niet door zijn neus te ademen terwijl hij aan de hand van de vrouw een ring met een grote edelsteen voelde. Hij trok hem van haar vinger. De armbanden, twee links en een rechts achter haar horloge, had hij er sneller af dan verwacht.

	Devon dacht dat hij alles had toen hij de bleke glans van een parelketting om haar hals zag. Hij trok haar hoofd naar voren, vond het haakje, maakte de ketting los en stopte hem in zijn zak.

	‘Achtendertig seconden,’ fluisterde Lever vanaf de andere kant van de auto. ‘Klaar. Ik heb zijn portefeuille en horloge.’

	‘Ik kom eraan,’ zei Devon. Hij trok de pareloorbellen los en duwde het hoofd van de dode vrouw terug.

	‘Naar de steeg,’ zei Lever, die zich snel omdraaide.

	Ze hoorden geschuifel achter hen in het grind. Ze sprintten weg en kwamen via een gat in het hekwerk in een donkere steeg terecht, waar ze stopten en omkeken. Er liep iemand naar de auto toe.

	Ze renden door de steeg, vertraagden hun pas toen deze op Alabama Avenue uitkwam en versnelden het tempo weer terwijl ze naar Fort Circle Park liepen. Toen de jongens veertig minuten later hun huis hadden bereikt, hoorden ze in de richting van de school sirenes loeien.
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Het was halfacht ’s ochtends en ik stond bij de steile rotswand van Old Rag Mountain in Shenandoah National Park bedenkelijk naar de rotsspleten en de twee touwen die ervoor hingen te kijken.

	‘Dit is de hoogste tot nu toe, pap!’ zei mijn tienjarige zoon Ali, die naast me stond met een klimgordel over zijn t-shirt en een veiligheidshelm op.

	‘Denk je?’ zei zijn zus. Mijn zeventienjarige dochter Jannie zat geknield en was een van haar klimschoenen opnieuw aan het strikken.

	De man achter haar zocht iets in zijn rugzak en zei: ‘Absoluut. Het is een klim van zo’n achttien meter en technisch gezien de moeilijkste tot nu toe. En het abseilen is waanzinnig.’

	‘Hoor je dat, pap? Waanzinnig!’

	‘Ja, het lijkt me inderdaad complete waanzin om dit te doen.’

	‘Sorry, doctor Cross,’ zei de man, die zijn rugzak op de grond zette. ‘Maar ik bedoel dat je grote sprongen kunt nemen voordat de klimgordel je opvangt.’

	‘Het zal me wel lukken, Jason. En ik zal ervoor zorgen dat mijn klimgordel goed vastzit,’ zei ik.

	Jason Phelps grijnsde. ‘Je ziet niet vaak iemand als jij aan een touw.’

	‘Iemand als ik?’

	‘Een meter vijfennegentig? Twee meter? Veertiger?’

	‘Na al onze inspanningen hier zal het wel twee meter zijn.’

	‘Het blijft indrukwekkend om een man van jouw lengte te zien klimmen.’

	‘Hij is in het nadeel,’ zei Ali. ‘Net als Jannie.’

	‘Nee, hoor,’ zei mijn dochter, die weer was opgestaan. ‘Ik ben sterker en heb langere armen en benen dan jij.’

	‘Je moet klein en handig zijn om Spider-Man te kunnen zijn,’ zei Ali.

	‘Het kan helpen,’ zei Phelps. ‘Wie gaat er eerst?’

	We volgden een vierdaagse klimcursus bij Phelps, een gediplomeerd instructeur. Het was natuurlijk Ali’s idee geweest; klimmen was zijn nieuwste bevlieging en Jannie had direct interesse getoond.

	Eerlijk gezegd was ik er minder enthousiast over, maar nu Jannie over twee maanden aan haar examenjaar zou beginnen en de universiteit lonkte, probeerde ik meer aandacht aan mijn gezin te besteden en wat minder aan moordzaken en andere ellende. Ik had dus besloten om mee te gaan.

	We hadden de afgelopen twee dagen op minder steile stukken geoefend nadat we voorafgaand aan de cursus op een klimmuur in het noorden van Virginia de basisprincipes hadden geleerd. Dit zou de eerste keer worden dat we een steile wand beklommen.

	‘Ik ga wel!’ zei Ali, die een stap naar voren deed.

	‘Nee, dames eerst,’ zei Jannie.

	‘Pap?’

	‘Jannie mag eerst.’

	Terwijl mijn zoon mokte liep Jannie naar het touw en keek geconcentreerd toe hoe Phelps het touw door een mechanisch apparaatje op haar klimgordel haalde. Tijdens de beklimming liep het touw er gewoon door, maar als Jannie viel werd het touw er direct in vastgeklemd.

	‘Hier hebben we het gisteren over gehad,’ zei Phelps. ‘Vertrouwen we alleen maar op de stijgklem?’

	‘Nee, ik maak een prusikknoop op het zekeringstouw, en ik zorg dat ik een kort stukje met een karabijnhaak heb.’

	Hij pakte het zekeringstouw en riep: ‘Gezekerd?’

	‘Touw,’ zei Jannie geconcentreerd.
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Het is zowel adembenemend als angstaanjagend om je kind een steile wand te zien beklimmen, ook al is ze gezekerd. Zo voelde ik me tenminste toen Jannie onvervaard de rotswand beklom. Ze wist precies waar ze haar handen en voeten moest plaatsen en stelde haar veiligheid voorop, precies zoals Phelps het ons had geleerd.

	‘Goed gedaan!’ riep Phelps nadat ze achter de top was verdwenen.

	Ali en ik klapten en floten, en we hoorden een kreet van triomf die van de onzichtbare Jannie afkomstig moest zijn.

	‘En nu ben ik aan de beurt!’ zei Ali.

	Mijn zoon klom iets minder zelfverzekerd, maar elke keer als hij stopte om zijn volgende beweging uit te dokteren moedigde Phelps hem aan of gaf hem instructies. Twintig minuten later verdween Ali achter de top.

	‘Ik ben Spider-Man!’ hoorde ik hem roepen.

	Phelps lachte. ‘Die zoon van je is me d’r eentje, doctor Cross.’

	‘Noem me Alex en ja, hij is me d’r eentje.’ Ik grinnikte. ‘Hij zal me altijd blijven verbazen.’

	‘Ben je er klaar voor, Alex?’

	Mijn maag keerde zich om, ik geef het toe. Ik heb het niet zo met hoogtes, maar als ik me ergens toe zet dan krabbel ik niet terug.

	‘Helemaal,’ antwoordde ik en ik liep naar het touw.

	Phelps hielp me met het zekeren. Ik had de stijgklem voor mijn eigen touw, en de prusikknoop op het zekeringstouw. Net zoals de stijgklem liet de knoop het touw in één richting door. Het zekeringstouw zat ook aan mijn klimgordel vast, de knoop zou zich direct vasttrekken als er enig gewicht op het touw zou komen. In het onwaarschijnlijke geval dat de klem niet zou wer­ken, zou de prusikknoop me voor een lange en mogelijk fatale val behoeden.

	‘Geniet ervan, Alex,’ zei Phelps. ‘Gezekerd?’

	‘Touw!’ riep ik. ‘Ik ga klimmen.’

	Ik heb de top gehaald, en ik zou graag willen zeggen dat dat het gevolg was van een serie weloverwogen en soepel uitgevoerde bewegingen, maar dat was niet zo. Mijn klim was lomp en onzeker, en ik was me meteen al bewust dat mijn heup- en schoudergewrichten niet zo los waren als ze hadden moeten zijn.

	‘Het gaat je lukken,’ riep Phelps toen ik zo’n zes meter had geklommen.

	‘Nou, daar ben ik niet zo zeker van.’

	‘Wat heb je nodig?’

	‘Wat dacht je van een spoedcursus yoga?’ zei ik terwijl het zweet over mijn gezicht liep.

	‘Kijk naar plekken voor je handen en voeten die binnen je bereik liggen,’ zei hij. ‘En onthoud dat niet iedereen dezelfde route hoeft te klimmen. Het gaat erom hoe jij je aanpast aan de rotswand.’

	‘Kom op, pap!’ riep Ali.

	‘Het gaat je lukken!’ hoorde ik Jannie roepen.

	Ik keek omhoog en zag ze zo’n twaalf meter boven me over de rand naar me kijken. Hun vrolijke gezichten inspireerden me om door te klimmen, langzaam en gestadig, en het precies te doen zoals ik het had geleerd.

	Toen ik op de helft was zei ik: ‘Ik krijg kramp in mijn handen, laat me even uitrusten.’

	‘Gebruik je karabijnhaak,’ zei Phelps. ‘Rechts van je is een steunpunt, klik hem daaraan vast.’

	Mijn hand zocht het korte eind touw met de karabijnhaak bij mijn rechterbeen, en ik klikte hem vast aan een lusje van staaldraad, het zat aan een stalen blokje dat in een rotsspleet was geslagen. Met drie zekeringen kon ik me even ontspannen, ik strekte mijn vingers uit en kneedde mijn handpalmen.

	‘Hoe is het uitzicht?’ zei Phelps.

	Ik keek over mijn schouder en zag de onderste flanken van de Blue Ridge Mountains, een groene zee van bladeren in het ochtendlicht. Het had iets opwindends om zonder enige reden aan een rotswand te hangen en van deze prachtige natuur te kunnen genieten. Ik glimlachte, keek naar beneden en zei: ‘Oké, ik begin de lol hiervan in te zien.’

	Onze instructeur stak zijn duim naar me op en zei: ‘Ik zei je al, voor je het weet is het een verslaving.’

	Zover was ik nog lang niet, maar ik genoot van de rest van de klim. Ik kon de gevaren vergeten en concentreerde me op de technieken die ik had geleerd. Carley Jo Warner, Phelps’ assistente, trok me een halfuur nadat ik aan mijn klim was begonnen over de rand.

	‘Goed gedaan,’ zei ze.

	‘Ik heb een paar keer bijna mijn heup verdraaid, maar evengoed bedankt,’ zei ik hijgend  terwijl  ze mijn  touwen  losmaakte.  Toen ze klaar was ging ik  met  een  wezenloze  grijns  op  mijn  rug liggen.

	‘Was dat  niet  super?’  zei  Ali,  die  me  een high  five  gaf.

	‘Nou,  eerst  niet. Maar  uiteindelijk  was het  toch  wel  leuk.’

	‘Ik kan  je wel meenemen naar  mijn yogales, pap,’ zei  Jannie.

	‘Ik weet niet  of ik me  in zulke  bochten  kan wringen, maar ik  zal  erover nadenken.’

	Voordat iemand nog iets kon zeggen, ging mijn  telefoon. Wat  me verraste,  want daarbeneden  had  ik  geen bereik gehad.

	Ik viste  mijn  telefoon  uit mijn borstzak  en zag dat het  mijn vrouw, Bree Stone,  was.  Ze  belde  met  de  telefoon van  haar werk bij  de dc  Metropolitan  Police. Als hoofdinspecteur stond ze  de laatste tijd  onder zware  druk.

	Er  had  een  serie verkrachtingen en  moorden  in  de dc-regio plaatsgevonden die  tot  nu  toe onopgelost waren  gebleven, en  afgelopen week waren  er in Georgetown  bij afzonderlijke incidenten  twee invloedrijke  lobbyisten  doodgeschoten.  En  dan was er ook  nog  eens een  nieuwe  hoofdcommissaris,  waardoor  er veel  banen  –  waaronder  die  van  Bree – op  de  tocht  stonden.

	Ik  stond op  en nam  na de  derde beltoon op.  ‘Met  Spider-Man.’

	‘We hebben een dubbele  moord, en ik wil  je bij  het  onderzoek betrekken.’

	‘Waarom?’

	‘Omdat je beide  slachtoffers kent.’  Ze  gaf  me de namen en de  locatie.

	Mijn ongeloof  en ontsteltenis  waren  zo groot  dat mijn knieën  week werden. In gedachten  zag  ik  hen voor me zoals ik ze  voor het  laatst had gezien,  en het verlies kwam  als een  mokerslag.

	‘Het spijt me,  Alex.’

	‘Dank je. Ik zal  de helikopter  nemen en  ben  er  over  twee  uur, op  z’n hoogst.’

	‘Ik  zal er niet zijn. Ik heb straks  een  bespreking met de hoofdcommissaris.’

	‘Zet  hem  op. Je  bent geknipt voor  die  baan.’

	‘We  zullen  het  merken,’  zei  ze  en  hing op.

	Ik  keek  mijn  kinderen  aan.  ‘Sorry, jongens.’

	‘Dat  is goed, hoor,’  zei Jannie.  ‘We zijn  hier  nu  drie  dagen  en  we hebben  een  geweldige  tijd gehad.’  Ali  knikte, en  hun  begrip maakte het  vervroegde einde op de  een  of andere manier nog schrijnender  voor me.

	‘We  gaan  het nog een  keer  overdoen, dat beloof ik  jullie.’  Ik wierp  een  blik  op Phelps, die  net over  de rand was geklommen. ‘Kun je ons  laten zien  hoe je zo’n waanzinnige  afdaling doet?’ vroeg ik hem. ‘We moeten plotseling  vertrekken.’

	‘Een waanzinnige afdaling?’ zei  hij  glimlachend.  ‘Dat  kan ik wel regelen.’
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Toen ik uit mijn auto stapte en in de richting van het politiekordon liep waren mijn gedachten nog steeds bij de afdaling; hoe ik achterover hing en me tegen de rotswand afzette, en hoe mijn klimschoenen vijf meter lager weer de wand raakten en ik dezelfde handeling herhaalde.

	Het was juli, maar het was merkwaardig koel, net iets boven de twintig graden en er woei een fris briesje. Het schoolgebouw kwam in zicht, leeg en gesloten vanwege de zomervakantie. Harrison was Jannies school, en het hele mediacircus van satellietbusjes op het schoolterrein maakte het alleen maar onheilspellender.

	Ik liep om de busjes heen en toen ik me door de groep omstanders naar voren drong probeerde ik het vileine geroddel en de speculaties over de slachtoffers en het gruwelijke misdrijf te negeren.

	In het verleden was ik zowel fbi-agent als rechercheur Moordzaken van dc Metro geweest, tegenwoordig werk ik als consultant voor beide diensten. Ik toonde een geüniformeerde agent die de wacht hield mijn pasje en hij liet me onder het politielint door duiken.

	Na vijftien meter werd ik door een fbi-agent benaderd die naar mijn id vroeg. Ik liet hem mijn fbi-penning zien en mocht doorlopen. John Sampson, mijn beste vriend en voormalig partner bij Moordzaken kwam net de hoek om lopen.

	‘fbi?’ zei ik.

	‘Dat lijkt me gezien de omstandigheden niet zo verrassend.’

	‘Oké. Wie heeft de leiding?’

	‘Mahoney. Hij wil dat je naar de lichamen kijkt voordat ze worden afgevoerd.’

	‘Hoe erg is het?’

	‘Ze zijn niet in het hoofd geschoten. Je zult ze allebei herkennen.’

	We liepen naar het parkeerterrein achter de school, waar ik een busje van de forensische dienst van de fbi naast een voertuig van de dc Medical Examiners zag staan. Ze stonden bij het footballveld met de atletiekbaan eromheen, een plek waar mijn dochter een van haar beste wedstrijden had gelopen. Er liepen minstens twintig agenten rond die het parkeerterrein minutieus onderzochten, op zoek naar enig bewijsmateriaal. Ik zag ook nog een zoekteam op het sportveld bezig.

	‘Wie heeft ze gevonden?’ vroeg ik.

	‘Een beveiliger van de school.’ Sampson gebaarde naar een verzameling afvalcontainers met geel politielint eromheen. ‘Ze zijn daar.’

	‘Tijdstip van overlijden?’

	‘Volgens de Medical Examiners rond vier uur ’s ochtends.’

	We liepen naar de afvalcontainers waar te midden van rondlopende agenten en rechercheurs de bekende hemelsblauwe Bentley cabrio stond.

	Special agent Ned Mahoney, mijn oude partner bij de fbi, maakte zich los uit een groepje, liep naar me toe en schudde mijn hand. ‘We hebben op je gewacht, Alex. Er zijn foto’s gemaakt, maar het forensisch team is nog niet in actie gekomen.’

	‘Oké,’ zei ik. ‘Kan ik wat ruimte krijgen?’

	Mahoney klapte in zijn handen en riep: ‘Goed, iedereen weg hier, we hebben deze plek even voor onszelf nodig.’

	Er waren wat scheve blikken, maar iedereen vertrok.

	Ik nam de Bentley cabrio in me op, en toen ik de slachtoffers op de achterbank zag kon ik eigenlijk wel janken. Maar ik heb het grootste gedeelte van mijn volwassen leven met moorden te maken gehad, en er is maar één manier om er goed mee om te gaan: laat je niet door emoties leiden. Dat zou in dit geval moeilijk worden.

	Mahoney leek mijn gedachten te lezen. ‘Weet je zeker dat je dit aankunt?’

	‘Het gaat wel lukken,’ zei ik terwijl ik om de auto heen liep om het vrouwelijke slachtoffer beter te kunnen bekijken.

	Ik wilde haar als een object zien dat ik kon bestuderen en evalueren, maar het viel me zwaar om niet naar Kay Willinghams gezicht te kijken. Ze was een van de oogverblindendste en interessantste vrouwen die ik ooit heb gekend. En nu lag ze hier dood, uitgestrekt naast een man die blijkbaar haar minnaar was geweest, hoe onwaarschijnlijk dat ook leek.

	Ik moest me ertoe dwingen om niet naar haar doodse blik te kijken. In plaats daarvan focuste ik op de twee kogelwonden, die op zo’n tien centimeter van elkaar vlak boven haar linkerborst zaten. Haar roze kanten bh lag op haar schoot, en haar zwarte avondjurk was tot aan haar middel omlaaggetrokken.

	‘Er valt aan niets te zien dat ze haar handen afwerend ophield,’ zei ik. ‘Waarschijnlijk heeft ze de moordenaar nooit gezien.’

	‘Dat geldt ook voor hem,’ zei Sampson vanaf de andere kant van de auto. ‘Ik denk dat ze met andere dingen bezig waren.’

	Pas toen keek ik naar het mannelijke slachtoffer. Hij lag enigszins naar Kay toe gedraaid met zijn hoofd op zijn rechterarm, die naar achteren was uitgestrekt. Zijn broek en boxer hingen op zijn enkels. Het bloed van twee borstwonden was langs zijn linkerdij naar beneden gelopen en vormde een plas bloed bij zijn schoenen.

	‘De pers zal hiervan smullen,’ zei Sampson.

	‘En daar hebben ze alle reden toe,’ zei Mahoney.

	Ik zei niets, maar Ned en John hadden gelijk. Er waren genoeg redenen om dit breed uit te meten, en op een manier die we niet konden voorspellen.

	Kay Willingham was een levendige verschijning in de beau monde van Georgetown. Ze was erfgename van een prominente zuidelijke familie en had de nodige politieke invloed. Tot twee jaar geleden was ze de echtgenote van J. Walter Willingham, de huidige vicepresident van de Verenigde Staten.

	De man naast haar was Randall Christopher, oprichter en directeur van Harrison Charter High, een particuliere middelbare school. Een charismatische man over wie het gerucht ging dat hij het burgemeesterschap ambieerde, en dat hij misschien nog wel hogere politieke aspiraties had als hij eenmaal op die stoel zat. Christopher was Afro-Amerikaans en vader van een tweeling, twee meiden die als tweedejaarsleerlingen op zijn school zaten en vriendinnen van mijn dochter waren.

	‘Moet je dit nu zien,’ zei ik hoofdschuddend.

	‘Wat?’ zeiden Sampson en Mahoney in koor.

	‘Ik heb zo het gevoel dat we in een nietsontziende orkaan terecht zullen komen.’
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Voordat een van hen kon antwoorden, doken er twee mannen in zwarte pakken met zonnebrillen onder het politielint door.

	‘Draai je om, wie jullie ook zijn,’ bulderde Mahoney. ‘Verlaat deze plaats delict onmiddellijk!’

	Ze hielden hun penningen op. De langste, degene met het opgeschoren haar, zei: ‘Agent Donald Breit, geheime dienst.’

	‘Agent Lloyd Price, geheime dienst,’ zei de ander, een gedron­gen man die bijna uit zijn pak leek te barsten. ‘En u bent?’

	‘Special agent Mahoney, fbi,’ snauwde Ned. ‘En nu wegwezen hier.’

	Agent Price nam zijn zonnebril af, zijn gezicht verzachtte. ‘Alstublieft, sir, met alle respect,’ zei hij geëmotioneerd, ‘maar Kay Willingham is – was – de ex-vrouw van onze baas.’

	Agent Breit nam nu ook zijn zonnebril af, zijn ogen waren bloeddoorlopen. ‘De vp is er kapot van. Ik heb hem nog nooit eerder zo gezien. Hij heeft ons meteen bij zich geroepen toen hij het nieuws hoorde. Hij vroeg ons alles uit te zoeken, special agent Mahoney. Ik weet dat het gek klinkt… maar hij is nog steeds gek op haar.’

	Mahoney aarzelde even, en zei toen op vriendelijkere toon: ‘Ik kan pas informatie met jullie delen als ik weet waar de vicepresident gisternacht was, en dan bedoel ik ook de hele nacht.’

	‘Wat, denkt u dat J. Walter hen heeft vermoord?’ zei agent Breit. ‘Bent u niet goed snik?’

	‘Beantwoord de vraag,’ zei Mahoney.

	‘De vp is gisteravond door vijfhonderd mensen gezien bij een tienduizenddollar-per-kaartje-benefiet in het Hilton. Hij vertrok om exact 22.37 uur, en ik heb hem persoonlijk naar Number One Observatory Circle gereden, waar hij naar bed is gegaan en de hele nacht is gebleven.’

	‘Hebt u daar een registratie van?’

	Breit knikte. ‘Van elke minuut.’

	‘Doe handschoenen aan,’ zei Mahoney. ‘Jullie kunnen gaan kijken. Doctor Cross zal jullie begeleiden.’

	‘Alex Cross?’ zei agent Price.

	‘Dat klopt,’ zei ik en ik schudde zijn hand.

	‘De baas zal blij zijn dat u op deze zaak zit,’ zei agent Breit. ‘Hij heeft u hoog zitten.’

	‘Ik voel me gevleid,’ zei ik en ik schudde ook hem de hand. ‘Zullen we beginnen? Misschien dat jullie iets zien waar we over­heen hebben gekeken.’

	De agenten van de geheime dienst knikten en volgden me naar de blauwe Bentley. Ze trokken wit weg toen ze Kay zagen.

	‘Jezus,’ zei Breit.

	‘Ik wil niet degene zijn die hem dat vertelt,’ zei Price.

	‘Is het zo erg?’ zei ik.

	‘Nee,’ zei Breit. Hij deed nog een stap naar voren en zag dat Christophers broek op zijn enkels hing. ‘Wat? Jezus.’

	‘Ze draagt geen juwelen,’ zei Price. ‘Hier klopt iets niet.’

	Breit knikte. ‘Kay was gek op juwelen, en ze heeft niets om. Kijk naar die avondjurk. Ze zou volgehangen moeten zijn met parels en diamanten. En zijn horloge is weg. Check zijn binnenzak.’

	Mahoney deed het en schudde zijn hoofd.

	‘Geen telefoons, bij allebei niet,’ zei Sampson.

	‘Oké,’ zei ik. ‘Dat maakt alles er niet makkelijker op, hè?’
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We doorzochten de auto, maar vonden geen telefoons. Nadat de medical examiners de lichamen hadden afgevoerd, vertrokken de agenten Breit en Price om de vicepresident te briefen. Kay Willinghams Bentley werd door een forensisch team onder handen genomen.

	Een bloedsporenexpert van de fbi bepaalde dat de slachtoffers vanaf minder dan zes meter doodgeschoten moesten zijn. Een forensisch technicus die in uitwendige ballistiek was gespecialiseerd zei dat de moordenaar waarschijnlijk drie of vier meter van de voorbumper af moest hebben gestaan, en dat hij lang genoeg was om over de nog intacte voorruit heen te schieten.

	‘Kogelhulzen?’

	De technicus schudde zijn hoofd. ‘Hij was slim genoeg om alles mee te nemen.’

	‘Zou het een junkie zijn geweest? Twee mensen vermoorden om juwelen, geld en telefoons mee te nemen?’ zei Sampson.

	‘Een junkie zou zich niet druk maken om de hulzen,’ zei ik. ‘Dus streep dat daderprofiel maar door. En ook al had Kay haar kostbaarste parelketting om, dan kan ik me nog niet voorstellen dat een professional haar daarvoor zou vermoorden.’

	Mahoney knikte. ‘Zou het niet gewoon een roofoverval kunnen zijn? Haar borsten waren ontbloot, zijn broek hing op zijn enkels. Ze waren kwetsbaar.’

	‘Oké,’ zei Sampson. ‘Dus dit moest op een uit de hand gelopen roofoverval lijken.’

	‘Misschien,’ zei ik. ‘Of er kwam een straatschooier langs nadat de moordenaar was vertrokken.’

	‘En misschien dat deze schooier de moordenaar heeft gezien,’ zei Mahoney.

	‘Daar zit iets in,’ zei Sampson, die met zijn vinger naar Ned wees. ‘Ik zal mijn bronnen op straat aanspreken, en ze vragen naar wie een kruimeldief juwelen zou brengen in deze buurt.’

	‘Goed,’ zei Mahoney, waarop hij me aankeek. ‘Eerst maar het kantoor van Christopher, daarna heb ik je nodig in het huis van Kay Willingham.’

	‘Laten we niet vergeten dat er nog een ander klassiek dadersprofiel is,’ zei ik.

	‘Welk dan?’ vroeg Mahoney.

	‘Dat van de wraakzuchtige echtgenote. Waar is mevrouw Christopher in dit verhaal?’

	Sampson vertrok. Mahoney en ik liepen het schoolgebouw in en lieten de conciërge de vertrekken van de directeur openen, waar het donker was. We liepen langs het bureau van zijn secretaresse en openden de deur naar een prettig groot kantoor waar Christophers ingelijste diploma’s, eervolle vermeldingen en familiefoto’s tussen boekenkasten aan de muur hingen. Het bureau was opmerkelijk leeg.

	In een van de muren bevond zich een deur, die op een kiertje openstond. Ik vond de lichtschakelaar, knipte hem aan en zag een tweede, kleiner kantoor dat vaker in gebruik leek te zijn. Er stond een printer, maar geen computer, hoewel er ruimte voor een laptop op het bureau was dat verder bezaaid was met boeken en post. Dit was zijn eigenlijke werkplek. ‘We hebben agenten nodig om hier alles door te ploegen en zijn laptop te vinden.’

	‘Waarschijnlijk ligt die thuis, en…’ begon Mahoney, maar voordat hij zijn zin kon afmaken ging zijn telefoon. ‘Geweldig. Ik moet een persconferentie beleggen.’

	‘Veel plezier ermee,’ zei ik. ‘Eerst ga ik naar het huis van Christopher om met zijn vrouw te praten, daarna is Kays huis in Georgetown aan de beurt.’

	Toen ik de school verliet zag ik een gat in het hekwerk, een mooie kans om het mediacircus te ontwijken.

	Maar vlak voordat ik bij mijn auto was hoorde ik een man roepen. ‘Doctor Cross? Ik dacht al dat ik je hier ergens zou tegenkomen.’

	Ik kende die nasale, zeurderige stem en wuifde hem weg zonder mijn pas in te houden. ‘Geen commentaar, Sparkman.’

	‘Geen commentaar? Ik heb je nog niet eens iets gevraagd!’

	‘Prima, toch?’ zei ik terwijl ik bij mijn auto stond. ‘Zo bespaar ik je tijd en moeite.’

	‘O, ik denk dat je wel commentaar wilt geven,’ zei hij, en ik keek hem eindelijk aan.

	Clive Sparkman was begin veertig, zag er onverzorgd uit en was een vervelende lastpost die goed geld verdiende aan een drukbezochte website die de laatste nieuwtjes, roddels en geruchten verspreidde, alsmede keiharde leugens over de verschillende politieke spelers in dc. Hij schreef ook sensatiebeluste artikelen over moordzaken, en dat was de reden dat we elkaar kenden.

	‘Ik weet dat deze zaak een smakelijke kluif voor je is, Sparkman, politiek en moord. Maar ik beantwoord nooit vragen als het onderzoek nog loopt. Wil je nieuws horen? Over tien minuten is er een persconferentie van de fbi.’

	Sparkman hield zijn hoofd scheef en keek me zelfgenoegzaam aan. ‘Ik zal er zijn en geïnteresseerd luisteren, maar ik weet iets wat niemand weet, en ik overweeg om het morgen op mijn site te zetten… Een geniepige kanttekening bij deze zaak voor de fanatieke lezers.’

	Ik opende het portier, stapte in en zei: ‘Ik heb andere dingen te doen.’

	‘Eigenlijk gaat het over jou, Cross, en… Kay Willingham?’

	Ik verstijfde, maar liet niets merken.

	Hij nam zijn zonnebril af en grijnsde. ‘Heb je een affaire met de vrouw van de vicepresident gehad, Alex? Was jij de reden van de scheiding? Ik heb een foto van jullie uit die tijd gezien, en ik moet zeggen, het zag er bijzonder knus uit. Heb je nu wel commentaar?’

	‘Loop naar de hel, Sparkman, en doe wat je niet laten kunt. Maar ik zou er wel voor zorgen dat de feiten kloppen, want anders krijg je mijn advocaat op je dak. Zijn naam is Craig Halligan. Je herinnert je hem toch nog wel? De man die je voor smaad had aangeklaagd, en je vier miljoen dollar armer heeft gemaakt?’

	Sparkman keek alsof hij net een dode muis had doorgeslikt.

	‘Dat dacht ik al.’ Ik trok het portier dicht en scheurde weg.
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Het kostte me het nodige zoekwerk om erachter te komen waar Randall Christopher woonde. Zijn huurhuis bleek op naam van zijn vrouw, Elaine Paulson, te staan. Ik belde aan bij het linkerhuis van een twee-onder-een-kapwoning in Tenth Street – tussen E en G Street – maar er deed niemand open.

	Ik belde bij de buren aan en een grote vrouw van midden veertig in een ziekenhuiskiel opende de deur op een kiertje. Ze liet de ketting erop zitten en zag er vermoeid uit.

	‘Ja?’ zei ze.

	‘Ik ben op zoek naar Elaine Paulson.’

	Ze trok een gezicht. ‘Die is weg.’

	‘Weet u ook wanneer ze weer terug is?’

	‘Ik heb geen idee.’

	‘En wie bent u?’

	‘Dat gaat u niets aan,’ zei ze en ze maakte aanstalten om de deur dicht te doen.

	Ik stak mijn hand ertussen en zei: ‘Ik werk voor de fbi en dc Metro, mevrouw. Dit is een moordonderzoek.’

	Ze verstijfde. ‘Een moordonderzoek? Wie is er vermoord?’

	‘Mevrouw Paulsons man, Randall Christopher.’

	Ze bracht haar linkerhand langzaam naar haar mond. ‘O, God,’ kermde ze. ‘O, God, zeg me dat het niet zo is.’

	‘Het is overal op het nieuws. Of dat zal het binnenkort zijn, en ik wil zijn vrouw graag spreken om dat voor te zijn.’

	‘Ik geloof dat ik misselijk word. Kunt u later terugkomen?’

	‘Eh, nee, dit is een moordonderzoek en we hebben uw medewerking nu nodig.’

	Ze leek er niet blij mee te zijn, maar ze haalde de ketting eraf en opende de deur.

	Ik stak mijn hand uit. ‘Alex Cross.’

	Ze trok haar wenkbrauwen op en schudde mijn hand. ‘Ik herken u nu. Van het nieuws. Sorry, ik ben Barbara Taylor.’

	‘Aangenaam kennis te maken, Barbara. Mag ik binnenkomen?’

	Taylor sloot even haar ogen. ‘Ik word hierbij betrokken, is het niet?’

	‘Ik wil u alleen maar een paar vragen stellen.’

	‘Mijn ex betrok me bij zaken waar ik niets mee te maken wilde hebben.’

	‘Meneer Christopher is dood. U kunt me helpen.’

	Ze aarzelde, en liet me toen binnen. ‘Wilt u een kop koffie? Of ijsthee?’

	‘IJsthee klinkt goed, dank u.’ Ik volgde haar door een nette woonkamer naar een nog nettere keuken.

	Ik sprak haar ruim veertig minuten. Ze was verpleegkundige op de ok van het Georgetown Medical Center, gescheiden en moeder van twee kinderen die studeerden. Randall Christo­pher en zijn vrouw waren bevriend met haar geraakt sinds ze er kwamen wonen. De tweeling was toen negen of tien, en Elaine Paulson had haar handen vol aan hen terwijl haar echtgenoot een particuliere middelbare school oprichtte en groot wist te maken. Taylor beschreef Christopher als een ‘gefocuste en welhaast religieus bevlogen’ man waar het zijn werk betrof. Hij was zijn school in een klein gebouw begonnen, en had een bestaand schoolgebouw overgenomen en opgeknapt toen het aantal inschrijvingen toenam.

	‘Hoe was hun huwelijk?’

	De verpleegster beet op haar onderlip. ‘Aangezien mijn man me voor een zesentwintigjarige heeft verlaten ben ik bang dat mijn mening hierover enigszins vertroebeld is, oké?’

	‘Oké.’

	Taylor zei dat hun huwelijk in de eerste jaren liefdevol en ondersteunend leek. Maar toen Christopher bij verschillende burgeracties betrokken raakte, rees zijn ster en begon de gemeenschap hem voor alles op zijn leiderschap aan te spreken, van educatieve zaken tot de serie moorden en verkrachtingen die de laatste vijftien jaar in Zuidoost-dc hadden plaatsgevonden.

	‘Als gevolg daarvan was Randall steeds vaker weg,’ zei Taylor. ‘En als hij thuis was hadden ze ruzie. Niets fysieks, dat heb ik nooit gezien. Maar er werd veel geschreeuwd, en ik heb haar meer dan eens horen huilen.’

	‘Is de politie er ooit bij gehaald?’

	‘Niet dat ik weet. Ik heb ze in elk geval nooit gebeld.’

	‘Nam ze u in vertrouwen?’

	Ze keek me vreemd aan. ‘Als ik dat u vertel, schaad ik haar vertrouwen.’

	‘Dus het antwoord is “ja”.’

	Taylor reageerde niet.

	‘Ik zal haar dezelfde vragen stellen als ik haar spreek,’ zei ik.

	Ze bleef zwijgen.

	‘Hebt u aan de mogelijkheid gedacht dat Elaine Paulson en haar dochters misschien gevaar lopen? En dat ze bescherming van de fbi nodig hebben?’

	De verpleegster dacht hierover na en slikte. ‘Alstublieft, ik bewonder Elaine als persoon, en ik zou onze vriendschap niet op het spel willen zetten.’

	‘Ik wil alleen maar de situatie begrijpen, mevrouw.’

	‘Oké,’ zei ze berustend. ‘Ze hadden al maanden geen seks meer gehad. Ze verdacht hem van een affaire. Ze overwoog een privédetective in te huren om Randall te laten volgen.’

	‘En heeft ze dat gedaan?’

	‘Dat weet ik niet.’

	‘Wanneer hebt u haar en de tweeling voor het laatst gezien?’

	‘Tina en Rachel? Op Onafhankelijksdag, vlak voordat ze op zomerkamp gingen. Ze zijn daar begeleider.’

	‘En daar zijn ze nu ook?’

	‘Ja, tot midden augustus.’

	‘Wanneer hebt u hun moeder voor het laatst gezien?’

	Taylor likte haar lippen en leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten. ‘Vanochtend,’ zei ze zachtjes. ‘Het was heel vroeg. Tien over halfvijf? Ik had haar geloof ik al eerder gehoord, toen ik aan het ontbijten was. Maar ik zag haar terugkomen van een ochtendloop toen ik het huis verliet voor mijn dienst, ze liep bezweet het verandatrapje op. Ze leek gehuild te hebben.’

	‘Een ochtendloop en in tranen,’ zei ik terwijl ik de afstand naar het schoolgebouw op zo’n drie kilometer schatte. ‘Kunt u beschrijven wat ze aanhad?’

	Taylor zei dat Christophers vrouw een blauwe sportbroek droeg met een wit sweatshirt erop en een reflecterend vest erover. Ze had ook nog een rugzakje met een drinkfles bij zich.

	‘Hebt u haar ook gesproken?’

	‘Ik heb haar alleen maar begroet en gevraagd hoe het ging. Ze zei dat ze slecht sliep, dat ze emotioneel werd nu de meiden er niet waren en daarom maar was gaan joggen.’

	‘En wat nog meer?’

	‘Ze zei dat ze een paar dagen de stad uit wilde om alles te overdenken.’

	‘Zei ze ook waarheen?’

	‘Nee.’

	‘Hebt u haar mobiele nummer?’

	Ze knikte en pakte haar telefoon. Met verstikte stem las ze het nummer op. Toen sloeg ze haar hand voor haar mond en barstte in snikken uit. ‘U denkt toch niet dat ze hem heeft vermoord, doctor Cross? De Elaine Paulson die ik ken is zo’n lieve, lieve vrouw.’
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Nadat ik een paar keer tevergeefs had geprobeerd Elaine Paulson te bereiken, reed ik naar het huis van Kay Willingham in Georgetown. Ze had tientallen jaren geleden twee oude bakstenen herenhuizen die aan elkaar grensden gekocht en ze samengevoegd tot een klein paleisje. Terwijl ik parkeerde zag ik dat de voordeur nog steeds donkergroen was met een koperen klopper erop die nog steeds blinkend was gepoetst. Over de hele breedte stonden er bloembakken in de kozijnen die voor een kleurenfestival zorgden.

	Het was allemaal zo vertrouwd.

	Ik herinnerde me een nacht, jaren geleden, waarop Kay te veel had gedronken op een benefiet en ik haar naar huis bracht. Ik was een alleenstaande weduwnaar in die dagen en werkte als privédetective. Toen we van de auto naar haar huis liepen kwam haar naaldhak vast te zitten in een spleet tussen de trottoirtegels en brak af. De schoen schoot van haar voet en ze struikelde. Ik ving haar op voordat ze de grond raakte. Ze was geschrokken, en opeens was er een moment van aantrekkingskracht tussen ons dat ik nooit zal vergeten.

	Ik schudde de herinnering van me af, en liep naar de breedgeschouderde jongeman in zwart pak met zonnebril die naast het lage tuinhek stond dat naar de voordeur liep. ‘fbi?’ vroeg ik.

	‘Special agent Aaron Tilden,’ zei hij knikkend. ‘Ik herken u, doctor Cross. Op de academie heb ik verschillende van uw lezingen bijgewoond.’

	‘Ik hoop dat ze enigszins te volgen waren.’

	‘Zeker, sir.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Het is een eer om u te ontmoeten.’

	Ik schudde hem de hand en zei: ‘Wederzijds, agent Tilden. Is er al iemand binnen geweest?’

	‘Niet sinds mijn partner en ik hier een halfuur geleden zijn gearriveerd. Bill staat in de steeg. De deuren zijn op slot, en er wordt niet gereageerd als we aankloppen. Hebt u een sleutel?’

	‘Nee, eh… maar we weten waar de reservesleutel ligt,’ zei ik enigszins gegeneerd. Ik gebaarde naar de muur links van de voordeur. ‘Nog mediabezoek gehad?’

	‘Een cameraman van cnn. Hij filmde de voorkant van het huis en was na twee minuten weer weg.’

	‘Ze woonde alleen,’ zei ik terwijl ik latex handschoenen aantrok. Ik stak mijn arm over het tuinhek naar de muur toe, telde twee bakstenen naar links, toen twee naar beneden en drukte op de steen. Het bleek een deurtje te zijn, dat een uitgespaarde ruimte met een sleutel erin onthulde.

	‘Dat is slim.’

	‘Haar idee,’ zei ik terwijl ik de voordeur opende.

	‘Hebt u mijn hulp nodig?’

	‘Zeker, special agent Tilden.’ Ik voelde een leegheid over me heen vallen. ‘Maar ik wil eerst even alleen kijken.’

	‘Natuurlijk.’

	De zware deur sloot geruisloos achter me. Sinds de nacht waarop ze struikelde en ik haar opving was ik niet meer in Kays tweehonderd jaar oude herenhuis geweest.

	Maar toen ik in de hal stond voelde het alsof het gisteren was. Ik kon haar geur ruiken. En ik hoorde de echo’s van haar gelach door de ruimte gaan.

	Ik liep door de hal langs verschillende schilderijen en stopte bij Kays grote salon. Toen betrad ik de lange rechthoekige kamer en liet mijn blik over de inrichting gaan.

	De vloer bestond uit de originele planken, die onderbroken werden door smaakvolle crèmekleurige tapijten. Het meubilair was een vroeg jarenzestigdesign, de Kennedy-periode. Kay had ze ‘souvenirs uit Camelot’ genoemd. De banken waren bekleed met brede strepen indigo en muisgrijs. Sommige van de gewelfde fauteuils waren blauw, andere grijs. Het kwam me allemaal zo bekend voor dat de bewuste nacht zich weer voor mijn geestesoog ontrolde.

	We hadden elkaar ontmoet op een benefiet voor burgerrechten. Dat was jaren geleden, toen haar echtgenoot nog gouverneur van Alabama was. Ze woonden niet meer bij elkaar en overwogen een scheiding. De chauffeur die haar zou ophalen was laat, ze had veel gedronken en ik bood haar een lift aan.

	Ik zou liegen als ik zei dat er geen vonk was overgeslagen toen ik haar had opgevangen. En nadat ze me voor een slaapmutsje in haar huis had uitgenodigd bleef er iets smeulen.

	Ze bood me een glas cognac aan. Ik kan me niet meer herinneren welke muziek ze opzette, maar het was perfect. Ze danste op blote voeten van me weg over de vloerplanken en tapijten; ze voelde zich volkomen vrij en lachte.

	‘God, ze was geweldig,’ zei ik in mezelf terwijl ik naar een ingebouwde plank in de hoek liep die vol stond met momentopnames uit Kays bijzondere leven.

	Ik zag er een die ze me die nacht had getoond, een ingelijste foto van twee breed grijnzende koppies; een elfjarige Kay en een Afro-Amerikaans meisje, beiden nat van het zwemmen en vol van liefde.

	‘Dat is Althea,’ had ze glimlachend gezegd. ‘De beste vriendin die ik ooit heb gehad. De enige persoon uit mijn hele leven die ik volledig heb vertrouwd.’

	‘Waar woont ze nu?’

	‘Dan weer hier, dan weer daar.’ Haar telefoon ging. Ze nam op, luisterde en zei: ‘Walter, ik ben thuis voor de avondklok en ja, ik heb het een en ander gedronken, maar ik ga nu naar bed. Is het zo goed?’

	Ze luisterde fronsend naar zijn antwoord. ‘Ja, slaap lekker.’

	Kay hing op en bleef een lang moment staan, alsof ze in trance was. Toen keek ze op en zei op trieste toon: ‘Ik ga je goedenacht wensen, Alex.’

	De vonk was gedoofd. Ik zette het onaangeroerde glas cognac op de salontafel, zei dat ze een prachtig huis had en maakte aanstalten om te vertrekken.

	‘Zou je even een ronde om het huis kunnen maken?’ vroeg ze. ‘Dat doet mijn chauffeur ook altijd voordat ik het alarm aanzet en naar bed ga. En dank je wel nog, als ik gevallen was had ik er waarschijnlijk een vreselijke breuk aan overgehouden.’
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Het grote appartementencomplex tegenover Harrison Charter High School kreeg een grondige renovatie, het was tijdelijk onbewoond. Er stond een hekwerk omheen om mensen van de bouwplaats af te houden. John Sampson zag er twee beveiligingscamera’s aan bevestigd die op de straat waren gericht.

	Hij bezocht de opzichter en vroeg naar camerabeelden van de afgelopen nacht, maar het bleek dat de camera’s niet meer werkten sinds het onweer van een paar dagen eerder. Hij beende gefrustreerd naar de straat terug om te kijken of er misschien nog op een andere plek beveiligingscamera’s hingen. Zijn telefoon ging. Het was zijn vrouw, Billie.

	‘Hé, schat,’ zei hij. ‘Hoe gaat het?’

	‘Elke dag beter.’

	‘Zo hoor ik het graag. Wat is er?’

	‘Ik heb je vanochtend niet gezien en voordat ik Willow van zomerkamp ophaal, wilde ik je nog even zeggen dat ik van je hou.’

	Dat ontroerde Sampson, hij begon langzamer te lopen. ‘Dat is het beste nieuws dat ik vandaag heb gehoord. Ik hou ook van jou, schat.’

	‘Een grote zaak?’

	‘Je moest eens weten,’ zei hij terwijl hij zijn pas versnelde. ‘Ik zal je erover vertellen als ik thuis ben. Zorg dat je je rust krijgt, ja?’

	‘Zal ik doen.’ En ze hing op.

	Aan het eind van een braakliggend terrein dat ten noorden van het appartementencomplex lag, stond een bouwsel met één etage erboven waar een kleine supermarkt en een wasserette in waren gehuisvest. Bij het dak hingen twee camera’s die op de straat waren gericht, maar Sampson had er bijna overheen gekeken omdat ze in dezelfde kleur als het gebouwtje waren geschilderd.

	Hij liep de supermarkt in, iets waar hij meteen spijt van had omdat de zaak afgeladen was met hangjongeren die boodschappen deden voor het persvolk dat bij de plaats delict bivakkeerde. Gelukkig leek niemand van hen hem te herkennen terwijl ze ongefundeerde geruchten over de dubbele moord uitwisselden.

	‘Kay wist te veel,’ hoorde hij een jongen zeggen. ‘Let op mijn woorden, ze wist te veel.’

	‘Ik weet het niet,’ zei een ander. ‘Randall heeft veel gasten tegen zich in het harnas gejaagd. Vooral in deze buurt. Drugsdealers en zo.’

	Sampson hoorde het onbewogen aan. Hij drukte zijn hand tegen de onderkant van zijn jack om de penning aan zijn riem te bedekken, pakte een cola light en een zak chips – zijn guilty pleasures – en ging in de rij voor de kassa staan. Er waren twee kassa’s; achter de ene zat een glimlachende, roodharige veertiger met een onopvallend gezicht, achter de andere zat een meid met groen haar, tatoeages en piercings – accessoires die blijkbaar haar grafhumeur moesten bevestigen.

	Toen Sampson aan de beurt was kreeg hij de vleermuis, op haar naambordje stond lucy. Hij zette de frisdrank en chips op de toonbank.

	‘Dit slaat nergens op, tenzij je niet beter wilt weten,’ zei ze op een toon die zowel verveeld als sarcastisch moest overkomen. Ze gebaarde naar zijn inkopen.

	‘Sorry?’ zei Sampson.

	‘De combinatie. Van de cola light zou je slank moeten blijven, maar je wordt er dik van. En over de chips hoef ik het niet eens te hebben, toch?’

	Sampson hield geïrriteerd zijn jack open zodat ze zijn penning en pistool kon zien. ‘Zie ik eruit als een vetzak?’ zei hij zacht terwijl hij zich naar haar toe boog.

	‘Nee,’ zei Lucy, die terugdeinsde. ‘Gaat dit over…?’

	‘Ja. Waar is de manager?’

	Lucy wees met haar duim naar de man achter de andere kassa, die geanimeerd aan het kletsen was met een buurtbewoner. ‘Meneer Peters, hij is de eigenaar.’

	Sampson betaalde de cola en chips. ‘Nadat ik hier weg ben, Lucy, zeg je meneer Peters discreet dat ik rechercheur ben en hem graag buiten zou willen spreken.’

	Lucy keek verbolgen. ‘Ze zullen me op de huid zitten.’

	‘Dat is nog altijd beter dan dat ik de tent tijdelijk laat sluiten, en jij en meneer Peters geen inkomsten hebben. Ik wacht buiten.’

	Een paar minuten later kwam Peters naar buiten. Hij keek om zich heen, zag Sampson en glimlachte breed. Hij liep met een uitgestoken hand naar hem toe. ‘Ronald Peters, rechercheur…’

	‘Sampson.’ Hij toonde de man zijn penning. ‘dc Metro, Moordzaken.’

	De glimlach verdween van Peters’ gezicht, maar hij bleef Sampson aandachtig aankijken. ‘Ik heb het gehoord. Het meeste van de pers. Is het waar? Randall Christopher? En de ex-vrouw van de vicepresident?’

	Sampson knikte.

	‘Jezus,’ zei Peters hoofdschuddend. ‘Het is toch niet te geloven, hè?’

	‘Kende u Christopher?’

	‘Ja. Hij kwam zo af en toe in de winkel om iets te kopen. En hij wilde weten of ik geen last van zijn leerlingen had.’

	‘Hebt u weleens problemen met zijn leerlingen gehad?’

	‘Nee. Die man had zijn zaken goed op orde. Zijn leerlingen waren altijd beleefd. Er is zelfs nog nooit iets gestolen, wat een wonder mag heten.’

	‘Dat zegt wel iets, ja.’

	‘Zeker, het is doodzonde,’ zei Peters, die naar het schoolgebouw keek. ‘Randall Christopher had iets, weet u? Iets bijzonders? Ik bedoel, de manier waarop hij die zoekacties naar de vermiste meisjes organiseerde, je wilde er maar al te graag aan meedoen.’

	‘Hebt u meegeholpen?’

	‘Zo goed als ik kon. Meestal zat ik bij de telefoon. Ik ben een drukbezet mens, naast de winkel en de wasserette heb ik nog vier zaken. Wat moet er worden van de leerlingen, van de school?’

	‘Dat zijn vragen waar ik geen antwoord op heb,’ zei Sampson, die naar de beveiligingscamera’s boven de winkel wees. ‘We zouden graag het beeldmateriaal willen zien.’

	‘Dat van gisteravond?’

	‘Vanaf middernacht, voorlopig.’

	Peters knikte. ‘Megan, de winkelmanager, heeft zich ziek gemeld, maar ik denk dat ik het wel kan regelen. Zal ik het voor u op een usb-stick zetten? Is dat iets?’

	‘Als er maar een tijdcode bij staat.’

	‘Tot op de seconde.’ Peters keek over zijn schouder en zag twee nieuwe klanten de winkel binnengaan. ‘Wilt u het meteen hebben?’

	‘Ik zal hier wachten,’ zei Sampson.

	De winkeleigenaar kwam vijf minuten later weer naar buiten en overhandigde hem een usb-stick. ‘Vanaf middernacht tot het moment waarop u de winkel binnenliep.’

	‘En hoe laat zie ik u arriveren?’

	‘Precies om kwart voor zes. Ik ben er meestal eerder dan Megan om ervoor te zorgen dat we om kwart over zes open kunnen.’

	‘Ik dank u zeer.’

	‘Geen dank, rechercheur. Al valt het met alle slechte publiciteit van de laatste tijd moeilijk te geloven, dit is een buurt met respectabele mensen. Of dat proberen we tenminste te zijn.’




Hoofdstuk 11

Die avond tuurde Bree op mijn telefoon naar een foto van ­Elaine Paulson die Barbara Taylor me had gestuurd. Ze had hem gemaakt toen de tweeling op het punt stond om met de bus naar het zomerkamp te vertrekken.

	De vrouw van Randall Christopher had haar armen om haar dochters heen geslagen. Ze glimlachten alle drie, maar het had iets verkrampts, alsof ze andere dingen aan hun hoofd hadden.

	‘Waarom staat pa niet op de foto?’ vroeg Bree.

	‘Precies.’

	‘Heb je haar gebeld?’

	‘Al tien keer. Maar hij springt meteen op de voicemail. Rawlins houdt op Quantico in de gaten of ze iemand belt en of ze haar creditcard gebruikt. We zullen haar vinden. Na wat we in haar huis hebben gevonden zal dat wel moeten.’

	Nadat we Kay Willinghams huis hadden doorzocht was ik met een huiszoekingsbevel naar de twee-onder-een-kapwoning van Randall Christopher en Elaine Paulson teruggekeerd. Het huis was smetteloos, met geleegde prullenbakken en stofzuigsporen op het tapijt. Het leek erop dat Christophers weduwe er alles aan had gedaan om het huis blinkend schoon achter te laten. Maar in het nachtkastje naast het echtelijk bed vond ik iets wat ze vergeten was op te ruimen. Ik liet Bree een foto van een leeg pistooletui zien. ‘Het pistool ontbrak, er zaten recente kruitsporen in.’

	Bree schudde haar hoofd. ‘Ma vermoordt pa omdat hij een affaire heeft.’

	‘Daar lijkt het wel op.’

	Er volgde een lange stilte. ‘Jammer,’ zei Bree uiteindelijk. ‘Ik mocht Randall Christopher graag. Hij was nooit te beroerd om in actie te komen en een helpende hand te bieden.’

	‘Zonder hem waren er nooit zoveel mensen op zoek geweest naar Maya Parker.’

	‘Of Elizabeth Hernandez.’

	Maya Parker en Elizabeth Hernandez waren de recentste slachtoffers in een serie moorden en verkrachtingen in Zuidoost-dc die vijftien jaar terugging. De eerdere misdrijven waren in de media grotendeels onopgemerkt gebleven vanwege de lange periodes tussen de aanvallen en omdat de slachtoffers allemaal latino of Afro-Amerikaans waren.

	Tot vorig jaar de zeventienjarige Elizabeth Hernandez verdween. Nog geen drie dagen later werd haar lichaam in de Potomac gevonden. Er verstreken acht maanden tot de zestienjarige Maya Parker werd vermist, ook haar lichaam dreef een paar dagen later in de Potomac. De autopsie wees uit dat ze in elkaar was geslagen en beestachtig verkracht. Dit was zo’n vier maanden geleden.

	Het was de politie duidelijk dat de moordenaar de controle aan het verliezen was, want de periodes tussen zijn aanvallen werden steeds korter. Als gevolg hiervan kwam Bree, die hoofdinspecteur bij dc Metro is, onder enorme druk te staan om de dader te pakken. Die druk was voornamelijk afkomstig van de nieuwe commissaris.

	‘Hoe gaat het daarmee?’ vroeg ik.

	‘We zouden jou en Sampson goed kunnen gebruiken.’

	‘Ik kan niet voor John spreken, en ik heb het nogal druk op het moment, maar ik zal zien wat ik kan doen.’

	Bree glimlachte. ‘Dank je. Wil je iets interessants zien?’

	‘Altijd.’

	We liepen door de keuken langs Nana Mama, mijn grootmoeder van in de negentig, die door het ovenraam naar de thermometer tuurde die ze in een geroosterd kippetje had gestoken.

	‘Het eten is over twintig minuten klaar,’ riep Nana ons na.

	In de voorkamer pakte Bree haar aktetas en haalde er een klein kistje uit waar bond arms op stond. Ze deed de deksel open.

	‘Dat is zeker interessant,’ zei ik.

	‘Ja, hè?’ Ze nam een klein, modern, met nikkel afgewerkt pis­tool uit het kistje. ‘Ze noemen het de back-up,’ zei ze terwijl ze me het wapen aanreikte.

	‘Heel toepasselijk.’ Ik liet het kloeke pistooltje op mijn handpalm balanceren. ‘Een goed gewicht. Makkelijk te verbergen en dubbelloops.’

	‘En een vijfenveertig-kaliber. Daar kun je wel mee schieten, en kijk…’

	Ze toonde me een kleine holster die aan een elastisch manchet vastzat dat ze over haar linkerarm schoof. Ze nam het pis­tool terug, stopte het in de holster en draaide haar onderarm, waarbij het pistool keurig meedraaide. ‘Als je een jack met ruime mouwen erop draagt zal niemand het zien,’ zei ze. ‘Ik kan het ook bij mijn enkel dragen, maar dit bevalt me beter. Zo hoef ik niet voorover te buigen om het te pakken.’

	Ik knikte. ‘Je hoeft alleen maar je andere hand in je mouw te steken. Hoe kom je eraan?’

	‘Een vertegenwoordiger gaf vandaag een demonstratie op het bureau. Hij vroeg me om het eens uit te proberen. Als het me bevalt, dan koop ik het.’

	‘Volgens mij weet je het al.’

	Toen we de keuken in liepen, klopte Nana Mama een houten pollepel tegen de sauspan uit, deed de deksel erop en zette cnn aan.

	‘Het ruikt heerlijk, Nana,’ zei ik.

	‘Ik hoop dat het ook zo smaakt.’ Toen kreunde mijn grootmoeder en wees hoofdschuddend naar het tv-scherm.
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Bree en ik keken naar het tv-scherm en zagen Anderson Cooper bij het gele politielint voor het dubbele herenhuis van Kay Willingham in Georgetown staan. Rechtsboven in beeld verscheen een foto van een jongere Kay, die straalde en zwaaide.

	‘Kay Willingham is vandaag op tweeënvijftigjarige leeftijd overleden. Ze is in haar hemelsblauwe Bentley cabrio doodgeschoten terwijl ze een rendez-vous had met haar nieuwste politieke protegé en ogenschijnlijke minnaar, Randall Christo­pher,’ sprak Cooper.

	Er werd een montage van video’s en foto’s van Kay met de machtigste mensen van het land afgespeeld. Coopers stem klonk weer, nu als voice-over. ‘Ze erfde miljoenen van haar familie en verruilde Alabama voor onze hoofdstad, waar ze jarenlang de koningin van Washingtons beau monde was. Ze was meer dan alleen maar knap en rijk. Ze sprak vijf talen, had diploma’s van verschillende opleidingen over de hele wereld, en bezat de bijzondere gave om iedereen die ze ontmoette met warmte en oprechte interesse tegemoet te treden. Ze stond bekend als een politieke mentor en een voorvechtster van sociale gelijkheid, tot haar reputatie van boze ex-vrouw van de zittende vicepresident dit overschaduwde.’

	Het beeld versprong naar een video van een Kay die achter in de dertig moest zijn. ‘Ik ben een mensendier,’ zei ze met haar zachte, zuidelijke accent. ‘Iedere ziel die ik ontmoet verdient mijn aandacht en liefde. Maar daar kan ik pas echt iets mee in mijn leven als ik onder de mensen kan zijn. Vandaar alle feesten. Ze doen me goed.’

	Nu verscheen er een columniste van The Washington Post in beeld. ‘Kay Willingham kon werkelijk met iedereen opschieten,’ zei ze. ‘Ze was gul, ze had klasse en was gepassioneerd. En ze was niet bang om dat te tonen, vooral, helaas, als ze een paar glazen te veel ophad.’

	Het beeld versprong naar een wat oudere Kay, ze droeg een avondjurk en was duidelijk aangeschoten terwijl ze met een grijns in de camera knipoogde en zei: ‘Dit is wat er na drie benefietfeesten op één avond overblijft van een meisje uit Alabama, jongens. Wees alsjeblieft aardig tegen me. Ik zal genoeg gestraft worden door de hoofdpijn die me morgenochtend te wachten staat.’

	Cooper, bij het herenhuis in Georgetown: ‘Toen Kay J. Walter Willingham ontmoette, een rijzende politieke ster in haar geboortestaat, woonde ze al jaren in de hoofdstad, waar ze zich als gastvrouw een machtige status had verworven. Haar feesten in Georgetown waren privé, en de gesprekken bleven er binnenshuis. Het waren legendarische samenkomsten waar gasten uit verschillende politieke kampen met elkaar konden debatteren over recente politieke issues… als ze tenminste een uitnodiging hadden gekregen.’

	De columniste van The Washington Post verscheen weer in beeld. ‘Kay wist wat exclusiviteit was,’ zei ze glimlachend. ‘Ze hield het aantal gasten beperkt, het waren er nooit meer dan veertig. Zowel personen die macht wilden krijgen, als zij die hun macht niet wilden verliezen vroegen of ze mochten komen, maar ze honoreerde hun verzoeken niet als het vol was, of als ze dacht dat ze niet goed bij de rest van het gezelschap pasten.’

	In de daaropvolgende beelden en commentaren werd er op Kays huwelijk met Willingham ingegaan. Ze trouwden een paar maanden voordat hij tot gouverneur van Alabama werd gekozen. Kay, onconventioneel als altijd, weigerde dc op te ge­ven en verdeelde haar tijd tussen Washington en Alabama terwijl haar echtgenoot de staat bestuurde en vervolgens met succes een gooi naar de Senaat deed.

	Er verscheen een fragment uit een officieel interview met het echtpaar Willingham van zo’n zes of zeven jaar geleden. ‘Je zou ons huwelijk onconventioneel en soms ook wel stormachtig kunnen noemen,’ zei hij glimlachend. ‘Maar voor ons werkt het.’

	Achteraf gezien leek Kay nogal gereserveerd toen ze dit beaamde. En natuurlijk was dit fragment een aanloopje naar het trieste einde van hun huwelijk. Dat was een paar jaar later, toen haar alcoholinname uit de hand liep en ze haar echtgenoot – die indertijd kandidaat voor het vicepresidentschap was – razende en onzinnige beschuldigingen toewierp. Vierenhalve dag voor de verkiezingen vroeg ze publiekelijk een scheiding aan.

	‘Willingham overleefde het, en hij en de president wonnen de verkiezingen,’ sprak Cooper, die weer in beeld verscheen. ‘Hij bleek de sympathie van de kiezers te hebben. In de daaropvolgende opiniepeilingen zeiden veel mensen dat ze de uitlatingen van een dronken Kay afkeurden omdat ze persoonlijk hadden meegemaakt wat drugs en alcohol in de familiekring konden aanrichten.’

	Cooper merkte op dat Kays moeder vlak na de verkiezingen terminaal ziek werd. Kay keerde terug naar Alabama en verdween van het politieke toneel in Washington. Toen ze er later geheel ontnuchterd terugkeerde, begon ze voorzichtig een nieuw bestaan als alleenstaande vrouw op te bouwen.

	Maar het sociale leven lonkte, en hoewel ze de alcohol had afgezworen verscheen ze binnen een jaar op enkele evenemen­ten en benefieten. Op een galabal ontmoette ze Randall Christo­pher, een charismatische en getrouwde onderwijzer, die een vernieuwende school in dc had opgericht en politieke aspiraties tentoonspreidde.

	‘Ze zijn vanaf een zeker moment geliefden geworden,’ sprak Cooper vanuit Georgetown. ‘En ze zijn samen gestorven, van dichtbij doodgeschoten.’

	‘Tot nu toe heeft vicepresident Willingham zich nog niet in het openbaar uitgelaten over de moord op zijn ex-vrouw,’ zei hij tot slot. ‘Wel is er een persbericht verschenen waarin hij verklaart, en ik citeer, “geschokt en buitengewoon verdrietig te zijn over Kays dood. Mijn ex-vrouw heeft hard moeten vechten om haar demonen te overwinnen, en we hadden vrede gesloten. Ze verdiende een veel langer leven. De wereld zou er beter van zijn geworden.”’
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Toen het nieuwsitem voorbij was zette Nana Mama de tv uit, maar ik bleef naar het beeldscherm kijken en zag het beeld van de lachende Kay Willingham die op blote voeten door de kamer danste weer voor me.

	Bree is niet alleen een sluwe en bekwame rechercheur, ze heeft ook de griezelige gave om dwars door me heen te kijken en dingen op te merken waarvan ik me niet eens bewust ben.

	Mijn vrouw trok aan mijn arm. ‘Wat is er aan de hand? Er ging iets door je heen toen je naar dat item over Kay Willingham keek.’

	‘Nou, ik werk op het moment aan die zaak, en ze kwamen met feiten die ik nog niet kende.’

	Bree liet niet los. ‘Er is meer, Alex.’

	Ik zuchtte, en wierp een zijdelingse blik op mijn grootmoeder. ‘Ja, dat klopt. Clive Sparkman.’

	Bree rolde met haar ogen. ‘Met wat voor idiote complottheorie komt hij nu weer op de proppen?’

	‘Hij dreigt een verhaal op zijn site te zetten waarin staat dat Kay Willingham en ik lang geleden een affaire hebben gehad.’

	Bree staarde me aan, en barstte toen in een nerveus lachen uit. ‘Dat meen je niet.’

	‘Ik ben bang van wel.’

	‘Dat slaat nergens op,’ zei ze.

	‘Ik weet het.’

	Nana Mama zette haar handen op haar heupen en zei: ‘Dat is wat er zo erg is tegenwoordig. Niemand weet meer wat waar is. De mensen zien alles wat er maar op internet wordt gegooid als een heilige waarheid. Geen wonder dat dit land in deze toestand verkeert. Iedereen haat de ander, en we krijgen niets voor elkaar omdat niemand het over de basale werkelijkheid eens kan worden, zelfs niet als je ze het keiharde bewijs recht voorschotelt.’

	‘Wat kunnen we eraan doen?’ zei Bree verontwaardigd.

	‘Niets, tot Sparkman iets publiceert,’ zei ik. ‘Maar ik heb hem gezegd dat ik Craig Halligan achter de hand had voor het geval hij een belastend verhaal over me zou plaatsen.’

	‘En is dat zo?’

	‘Ik heb hem vorig jaar ontmoet, en we hebben afgesproken dat ik in de toekomst van zijn diensten gebruik mag maken.’

	‘Echt waar?’

	‘Hm-hm.’

	Ze omhelsde me. ‘Je zult me altijd blijven verbazen, Alex Cross.’

	‘Zeg, neem een hotelkamer, jullie,’ zei Nana Mama. ‘Maar eerst wil ik dat iemand de tafel dekt.’

	Terwijl we dat deden vertelde ik Bree wat Barbara Taylor had gezegd over Elaine Paulsons vermoeden dat haar man een affaire had.

	‘Had ze bewijzen?’

	‘Ze had alleen maar gezegd dat ze al maanden geen seks meer hadden.’

	Mijn grootmoeder had de oven geopend en tuurde naar de geroosterde kip. ‘Dat is het eerste teken van een afbrokkelende relatie,’ zei ze. ‘Als een man zijn vrouw niet meer in de slaapkamer ziet, gaat hij in andere slaapkamers kijken.’

	Zowel Bree als ik stopte met tafeldekken om Nana Mama aan te gapen. Dat deden we nog steeds toen ze de kip op het fornuis zette en zich omdraaide.

	‘Waar kijken jullie naar?’ vroeg ze.

	Ik glimlachte. ‘O, niets, Nana. Het is alleen niet zo vaak dat ik iemand van in de negentig over dat soort dingen hoor praten.’

	Ze zond me een vernietigende blik toe. ‘Dat verklaart hoeveel je ervan afweet. Veel tachtig- en negentigjarigen hebben het over niets anders omdat ze de hele dag tv-kijken en alle dagprogramma’s daarover gaan.’

	‘Dat meen je niet,’ zei Bree.

	‘Nee, echt. Geloof je me niet? Kijk dan maar eens naar de stijging van geslachtsziektes onder tachtigers.’

	‘Nou, liever niet,’ zei ik.

	‘Een overduidelijke stijging,’ zei Nana Mama. ‘Vooral in die aanleunwoningen.’

	Mijn zoon Ali liep de kamer in. ‘Wat heeft een overduidelijke stijging?’

	Mijn grootmoeder fronste. ‘Dit is geen onderwerp voor kleine jongens.’

	‘Ik ben tien,’ zei hij verontwaardigd.

	‘Nana Mama had het over het aantal mensen dat tegenwoordig de negentig haalt,’ zei Bree.

	‘O,’ zei hij, waarop hij me aankeek. ‘Pap, waren het professionals die meneer Christopher en de ex-vrouw van de vicepresident hebben vermoord?’

	Naast bergbeklimmen is Ali buitengewoon geïnteresseerd in rechercheurswerk. Een fascinatie die volgens ons weleens ongezonde vormen aanneemt. ‘Je weet dat ik niet praat over zaken die nog lopen,’ zei ik.

	Dat irriteerde hem, maar hij zei: ‘Er staan nu al allemaal theorieën op internet.’

	‘Je zou het internet moeten negeren,’ zei Nana Mama. ‘Het is voor idioten.’

	‘Nou, die idioten zeggen allemaal dat het de schuld van mevrouw Willingham moet zijn omdat meneer Christopher zo’n goeie kerel was.’

	Mijn zeventienjarige dochter Jannie liep de keuken in, ze leek overstuur. ‘Hij was een geweldig persoon. Ik kan het niet geloven, iedereen heeft het erover. Tina en Rachel zijn er kapot van.’

	Mijn maag draaide zich om. ‘Hebben ze het op zomerkamp gehoord? Heeft hun moeder het hun verteld?’

	Ze schudde haar hoofd en stond op het punt in tranen uit te barsten. ‘Ze zagen het een paar uur geleden op Facebook staan, pap, en ze weten niet waar hun moeder is. Ze zeiden dat ze haar telefoon niet opneemt.’

	‘Ze zal wel terugbellen, dat weet ik zeker,’ zei Bree.

	Er werd aangebeld, en ik hoorde John ‘hallo?’ roepen.

	‘We zijn in de keuken, John,’ riep ik terug.

	Sampson, zijn vrouw Billie en hun zevenjarige dochtertje, Willow, verschenen in de deuropening. ‘Het ruikt goed hier,’ zei John.

	Billie, die in goeden doen een van de levendigste vrouwen is die ik ken, knikte en glimlachte zwakjes. ‘Het ruikt hier altijd goed.’

	‘Zo mag ik het horen,’ zei Nana Mama, die bij het fornuis stond en zich omdraaide. ‘Hoe is het met mijn kleine Willow?’

	‘Goed,’ zei het meisje, dat een blik op mijn grootmoeders koekjestrommel wierp.

	Nana Mama gaf haar een knipoog en keek toen Sampsons vrouw aan. ‘En hoe is het met jou, Billie?’

	‘Het gaat elke dag beter, Nana,’ zei Sampson, die een arm om de schouders van zijn vrouw sloeg. ‘Ze heeft vier kilometer gewandeld vanochtend.’

	‘Vier kilometer?’ zei Bree. ‘Dat is niet mis!’

	Billie glimlachte breed. ‘Maar ik voel me wel moe daarna, hoor.’

	‘De cardioloog zei dat dat over zou gaan,’ zei Sampson. ‘Hij zei dat het apparaatje in haar borst er binnen twee weken uit mag.’

	Billie had de ziekte van Lyme opgelopen, en dat was lang ge­noeg onopgemerkt gebleven om een crisis bij de Spoedeisende Hulp te veroorzaken toen haar hartslag tot twintig slagen per minuut was gedaald. Gelukkig had een doortastende arts Sampson gevraagd of zijn vrouw onlangs nog in een bos was geweest. Het bleek dat Billie een maand eerder in Pennsylvania een wandelweekend had gehad. Nog voordat ze positief op lyme testte, had de arts haar leven gered door haar de juiste antibiotica toe te dienen.

	‘Hebben jullie al gegeten?’ vroeg Nana Mama.

	‘O, we willen ons niet opdringen,’ zei Billie. ‘We kwamen alleen maar even met John mee, ik geloof dat hij Alex wil spreken.’

	Sampson knikte.

	‘Onzin, jullie zijn familie,’ zei Nana Mama. ‘Ali, kun je drie borden erbij zetten? We moeten Billie een beetje vetmesten.’

	‘Kun je de borden voor mij en Alex vast opscheppen zodat we ermee naar buiten kunnen lopen?’ vroeg Sampson, die vervolgens Bree aankeek. ‘Ik wil Alex vertellen hoever ik met de Willingham-moorden ben, en ik kwam in de zaak-Maya Parker iets tegen wat we zo snel mogelijk moeten checken.’

	Ik keek Bree glimlachend aan en zei: ‘Zie je nou? We zijn er al mee bezig.’




Hoofdstuk 14

Zodra Sampson en ik buiten waren vertelde hij me dat hij de hele dag in de directe omgeving van het Harrison Charter High op zoek was geweest naar beveiligingsbeelden.

	‘En wat was de oogst?’

	‘Mager,’ zei John, die in zijn auto stapte. ‘En dat is het probleem.’

	Ik stapte aan de andere kant in. Hij trok op en zei: ‘Door het onweer van een paar dagen geleden werkten de camera’s op het appartementencomplex tegenover de school niet. Ik heb bruikbare beelden van de camera’s boven op het pand van de supermarkt die er rechtsachter ligt, maar…’

	‘Heb je die van Ronald Peters?’

	‘Ja, ken je hem?’

	‘We groeten elkaar. Ik kwam weleens in zijn wasserette. Heb je de beelden al bekeken?’

	‘Ja, en er viel niets op te zien, maar daar gaat het niet om,’ zei hij ongeduldig terwijl hij een wegwerpgebaar maakte. ‘Het punt is dat er zich negen camera’s rond het schoolgebouw bevonden, waaronder twee van ons eigen circuit aan de westkant van het schoolplein.’

	‘Het schoolgebouw is op het oosten gericht. Dus onze verkeerscamera’s bevinden zich achter het sportveld?’

	‘Dat klopt. Bij de dwarsstraat, zowel aan de noord- als aan de zuidkant.’

	‘Oké.’

	‘Beide camera’s waren een uur voordat het misdrijf plaatsvond aan diggelen geschoten. De andere camera’s die beelden van het schoolplein en het parkeerterrein zouden kunnen hebben waren allemaal particuliere beveiligingstypes met sterke lenzen, en die lenzen bleken met vaseline te zijn ingesmeerd.’

	‘Dan is het zeker geen junkie geweest.’

	‘En ook geen uit de hand gelopen roofoverval. Dit was een koelbloedige moordpartij.’

	Ik moest aan Ali en zijn vraag over de moorden denken. ‘Uitgevoerd door één of meerdere professionals. Hoe hebben ze de camera’s bij de winkel over het hoofd kunnen zien?’

	‘Nou, dat was mij ook bijna overkomen,’ zei hij glimlachend. ‘Ze zijn net als het gebouw wit geschilderd, alleen de lenzen natuurlijk niet.’ Hij liet het gas los en parkeerde in een straat met rijtjeshuizen.

	‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik.

	‘Maya Parker zat op Bragg High, maar door een taakstraf had ze overal in Zuidoost vriendinnen gekregen. Een van hen woont hier, haar naam is Dee Nathaniel. Ze had aan iemand verteld dat Maya in de weken voor haar verdwijning door een engerd werd achtervolgd.’

	Hij ging me voor naar een huis waarvan de bakstenen nodig eens opnieuw gevoegd moesten worden en klopte op de deur. Een lange, bijzonder knappe Afro-Amerikaanse vrouw deed de deur op een kiertje open, ze hield de ketting erop. Ze droeg een donkerblauw pak en was op blote voeten.

	We legitimeerden ons en zeiden dat we Dee Nathaniel graag zouden willen spreken.

	‘Ik ben haar moeder, Gina,’ zei de vrouw met een bezorgd gezicht. ‘Waar gaat dit over? Ze kan niets verkeerds hebben gedaan, zij niet. Ze is een goeie meid.’

	‘Dat geloof ik graag, mevrouw,’ zei ik. ‘Maar we hoorden dat ze een vriendin van Maya Parker was.’

	Haar gezicht betrok. ‘Dat was ze, ja. En mijn schat was er kapot van. We hebben dagenlang geholpen met het zoeken.’

	‘Vindt u het goed als we haar even spreken?’ zei Sampson. ‘We zouden er iets aan kunnen hebben.’

	Gina Nathaniel aarzelde en zei: ‘We hebben toch geen advocaat nodig, hè?’

	‘We willen haar alleen maar even spreken, dat is alles,’ zei Sampson, die zijn handen opstak. ‘Als Dee zo’n goeie meid is, kan ik me niet voorstellen dat ze een advocaat nodig heeft.’

	Ze knikte uiteindelijk. ‘Maar ik wil erbij zijn. Kom binnen. Sorry voor de rommel, maar ik ben net terug van mijn werk.’

	Nadat ze de deur achter ons had dichtgedaan, liep ze naar de trap en riep Dee. Geen reactie. Ze vroeg ons in de keuken te wachten en liep naar boven om haar te halen.

	We stonden in de keuken en zagen de ontbijtkommen in de gootsteen staan. Het waren er twee, moeder en dochter.

	Even later verscheen Dee. Ze droeg shorts en een t-shirt en bleek een jongere versie van haar moeder te zijn. Haar gang was enigszins onbeholpen, met armen die langs haar lichaam bungelden, en haar moeder volgde haar de keuken in. Dee keek ons onzeker aan. ‘Mam zei dat u over Maya wilde praten?’

	‘Dat klopt,’ zei ik en ik stelde Sampson en mezelf aan haar voor. ‘Hoe kenden jullie elkaar, via school? Bragg High?’

	Dee schudde haar hoofd. ‘Ik zit op Stone Ridge.’

	‘Dat is een katholieke school in Potomac,’ zei haar moeder.

	‘We kennen hem,’ zei Sampson. ‘Maar wat is jullie connectie dan?’

	‘Ik ken Maya van de middenschool,’ zei Dee. ‘We bleven vriendinnen, zelfs toen ze naar Bragg ging en ik van mam naar Stone Ridge moest.’

	‘Kom op, Dee. Gaan we het daar weer over hebben?’ zei haar moeder.

	Haar dochter zuchtte. ‘Nee.’ Ze keek ons aan. ‘Het is er niet zo slecht, maar het sociale leven stelt er niets voor. U weet wel, de dingen die normale meiden doen.’

	Gina Nathaniel rolde met haar ogen. ‘Zo klinkt het net alsof ik haar in een gouden kooitje houd, rechercheurs. Ik heb je toch met Maya en andere vriendinnen naar het lentefeest van Bragg laten gaan?’

	Dee haalde haar schouders op en knikte nors. ‘Dat was de laatste keer dat ik Maya heb gezien.’

	‘Wanneer was dat?’ vroeg ik.

	‘27 maart. Het was een vrijdag.’

	‘Ze waren erheen gebracht met een limo waaraan ik had meebetaald,’ zei mevrouw Nathaniel.

	Dee vertelde dat het een leuke avond was geweest, maar dat ze de chauffeur van de limo nogal eng hadden gevonden. Tussen hem en de meiden bevond zich een schuifbaar raam. Ze hadden hem gevraagd het omhoog te laten, maar hij liet het steeds weer omlaag schuiven om naar hen te kijken en opmerkingen te maken.

	‘Vooral naar Maya,’ zei Dee.

	Sampson zei niets, maar hij bewoog zijn pink op en neer, een afgesproken sein dat we gebruikten als iemand tijdens een ondervraging iets zei wat we nog niet wisten.

	‘Weet je de naam van dat verhuurbedrijf nog?’ vroeg ik.

	‘Nee, maar die chauffeur heette Charley. We maakten grapjes over hem en noemden hem Creepy Chuck.’

	‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei haar moeder. ‘Maar ik heb geloof ik nog wel ergens een nummer van dat verhuurbedrijf.’

	Ze liep naar een kast, begon erin te zoeken en kwam terug met een kaartje van Capital City Limo, waar ik een foto van nam. Sampson liep vervolgens met het kaartje de keuken uit.

	‘En was dat de laatste keer dat je Maya hebt gezien?’ vroeg ik. ‘In die limo?’

	‘Dat moet het moment zijn geweest waarop ze hier werd afgezet,’ zei haar moeder. ‘Toch?’

	Dee knikte, er welden tranen in haar ogen op. ‘Maya verdiende niet zo’n lot. Ze was een goeie meid, weet u?’

	‘Je moeder vertelde dat je aan de zoekactie had meegedaan,’ zei ik.

	‘Iedereen deed eraan mee nadat Randall Christopher het initiatief nam.’

	Gina Nathaniel schudde haar hoofd. ‘Het is een godvergeten schande dat zo’n geweldige man op die manier aan zijn einde is gekomen. We kenden hem. Ik bedoel, hij was degene die de zoekgebieden uitstippelde.’

	‘En we vonden helemaal niets,’ zei Dee, wier verdriet in woede omsloeg. ‘Hadden Maya en ik die tft-cursus maar gedaan. Als ze getraind was, zou die kerel nu dood zijn in plaats van zij.’ Dee legde me uit dat Maya haar een keer had verteld dat ze een zelfverdedigingscursus wilde volgen die Target Focus Training heette, en die door een voormalige handgevechtsinstructeur van de Navy seal’s werd gegeven.

	‘Ze leren je lichaamsdelen te raken die iemand onmiddellijk kunnen uitschakelen,’ zei Dee. ‘Zoals de ogen, de knieën, het kruis of de zijkant van de nek. Veel meiden en vrouwen hebben er baat bij gehad.’

	‘En, zo’n cursus kost meer dan tweeduizend dollar,’ zei mevrouw Nathaniel.

	‘Dat is precies wat Maya’s moeder ook had gezegd, mam,’ zei Dee knarsetandend.
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‘Naar huis?’ zei ik toen we Nathaniels huis hadden verlaten en naar de auto liepen.

	Sampson schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt goed, maar ik heb Capital City gebeld nadat ik de keuken had verlaten. Het blijkt dat Creepy Chuck eigenlijk Charles Kendrick heet, en meneer Kendrick heeft een strafblad, hij is een ex-gedetineerde. Over twintig minuten is hij klaar met zijn dienst.’

	We raceten door de stad en hadden nog vijf minuten over toen we het terrein van Capital City in Noordoost-dc bereikten. ‘Wat heeft Charley gedaan?’ zei de nachtmanager. ‘We heb­ben een risico met hem genomen en ik wil het weten.’

	‘Niets, zover we weten,’ zei ik. ‘We willen hem alleen maar spreken over een van zijn ritten.’

	Er reed een limo de garage in. ‘Dat is Charley,’ zei de man. ‘Ga je gang.’

	We liepen naar de limo en zagen Charley Kendrick uitstappen. Een lange, slungelige, blanke man met een haakneus en grijze slapen in een slechtzittend donker pak. Hij merkte ons meteen op, en de uitdrukking op zijn gezicht verhardde toen hij ons had ingeschat.

	‘Wie je ook bent, jullie hebben hier niets te zoeken,’ zei hij.

	We toonden hem onze id’s. ‘We willen je over Maya Parker spreken.’

	Kendrick keek ons vragend aan. ‘Wie?’

	‘Het vermoorde meisje dat vier maanden geleden in de Potomac is gevonden,’ zei Sampson. ‘Het blijkt dat ze een week daarvoor in jouw limo had gezeten.’

	‘Wacht eens even,’ zei hij en hij hief beide handen op. ‘Ik heb geen idee over wie je het hebt. Ik lees geen kranten en ik kijk niet naar het nieuws. Mijn reclasseringsambtenaar zei dat het goed voor me was om alle media een jaar lang te mijden, en daar houd ik me aan. Bel haar maar.’

	Ik hield mijn telefoon op en toonde hem een foto van de uitgedoste meiden in de limo die Dee Nathaniel me had gestuurd. Ik vergrootte Maya’s gezicht uit. ‘Herken je haar nu? Haar vriendin zei dat jij de foto hebt gemaakt.’

	Kendrick zette een leesbril op, bestudeerde haar gezicht en glimlachte. ‘Ja, ik herinner me haar nu, en de rest ook. Wat een stelletje hellevegen!’ Toen verstrakte zijn gezicht. ‘Je zei dat ze dood is?’

	‘Ja,’ zei Sampson. ‘En haar vriendin zei dat je je vervelend gedroeg toen je ze naar het lentebal reed. Dat je het tussenraam omlaag liet zakken om ze te begluren, en dat je vooral naar Maya keek.’

	‘Ik denk dat ik er eerder op wilde letten dat ze geen joint opstaken, of misschien wel iets zwaarders gebruikten daar achterin. Dat is ons beleid.’

	‘Waarvoor heb je gezeten, Charley?’ vroeg ik.

	Hij haalde diep adem, sloot zijn ogen en zei: ‘Verduistering van spullen uit een verzorgingstehuis. Ik heb geen enkel geweldsdelict op mijn naam staan, en ik ben niet echt het type dat op een tienermeid kickt.’

	‘Wat voor type ben je dan wel?’

	‘Ik ben gay en ik hou van vrouwenkleren,’ zei Kendrick met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik bewonderde Maya’s jurk en haar kapsel tijdens die rit, verder niet. Wanneer is ze verdwenen?’

	‘Op 4 april,’ zei Sampson. ‘Acht dagen nadat ze bij jou in de limo zat.’

	Kendrick pakte zijn telefoon en zei: ‘Wanneer, ’s middags of ’s avonds?’

	‘Ze is voor het laatst gezien om halfzeven ’s avonds,’ zei ik.

	Hij zocht zijn agenda op en glimlachte. ‘Dat dacht ik al. Ik was die dag en de twee dagen erna de stad uit. Een klus van drie dagen in New York. Ik moest voor de Landreys rijden, een rijk, oud stel uit Georgetown. Aardige mensen, die eens wilden zien hoe het zou zijn om met een limo te reizen in plaats van met de trein. Vraag het maar aan Marty, mijn baas. Hij zal het bevestigen.’
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Ik sliep niet goed. Ik had verschrikkelijke dromen over Maya Parker, en daarna over Kay Willingham. In een ervan liep Kay van me weg, omgeven door mistbanken. Ze keek af en toe over haar schouder, of draaide zich half om en wenkte me.

	Maar elke keer als ik een stap in haar richting deed bleef ze even ver weg, zelfs toen ik naar haar toe rende. Ze verdween in de mist en ik bleef haar naam roepen tot ik wakker schrok.

	Om tien voor halfvijf was ik nog suf, maar ik kon niet meer slapen. Ik zag dat Bree nog diep in dromenland verkeerde. Ik stond zo geruisloos mogelijk op, trok mijn hardloopkleren aan, sloop de kamer uit en liep de trap af.

	Even later stond ik op de veranda. De lucht viel als een deken over me heen, zelfs op dit vroege uur was het al boven de twintig graden. Ik deed enkele stretchoefeningen die Jannie me had geleerd voordat ik in een rustig drafje begon te rennen. Even later versnelde ik iets tot ik een regelmatig tempo had gevonden. Hardlopen is doorgaans een bezigheid voor me om mijn lichaam te laten werken en mijn hoofd leeg te maken. Maar dat lukte niet op deze ochtend. Kay Willingham bleef maar in mijn gedachten terugkeren. Net als Randall Christopher.

	Wanneer hadden ze elkaar ontmoet? En hoe? En waar was Christophers vrouw? Had ze haar man en zijn minnares in een vlaag van jaloezie vermoord?

	Hoewel ik het schoolhoofd in de afgelopen jaren zo’n vijf of zes keer had gesproken, had ik hem meestal van een afstand gezien, als hij bijvoorbeeld een toespraak op een ouderavond hield.

	Christopher was een bijzonder knappe man, en met zijn een meter negentig en ongeveer negentig kilo had hij nog steeds de bouw van de basketballer van University of Maryland die hij ooit was geweest. Toch waren het niet zijn atletische bouw en knappe trekken die ik me het beste van hem kon herinneren. Dat was zijn onontkoombare charisma, het gevoel dat je zowel iets opmerkelijks als diepzinnigs hoorde zodra hij zijn mond opendeed. Hij was slim, maar pronkte daar niet mee. Daarnaast had hij gevoel voor humor en was hij begaan met zijn leerlingen.

	En hij was niet te beroerd om zich voor de gemeenschap in te zetten, precies zoals hij dat deed toen Parker en Hernandez werden vermist en hij het initiatief nam om uitgebreide zoekacties te organiseren. Ik overwoog de mogelijkheid dat hij iets met de verkrachtingen en moorden te maken kon hebben, omdat seriemoordenaars erom bekendstaan dat ze zich graag met het onderzoek bemoeien.

	Was Christopher erbij betrokken? Waren hij en Kay daarom vermoord?

	Ik dacht van niet, er waren geen bewijzen die in die richting wezen. Toch sloot ik niet volledig uit dat Kay, hoe onwaarschijnlijk het ook was, zich had vergist in Christopher, en dat haar legendarische instinct voor politiek talent haar deze keer in de steek had gelaten.

	Het was een van Christophers wezenlijke verdiensten dat hij als schoolhoofd de levens van zijn leerlingen meer kwaliteit wist te geven. Ik had gezien hoe Jannie en haar klasgenoten geestelijk groeiden op zijn school. Dat was wat hem zo geliefd maakte.

	Was dat ook wat hem zo aantrekkelijk had gemaakt voor Kay?

	Natuurlijk was het dat. Afgezien van zijn ontrouw was Christo­pher een ideaal project voor Kay: een ruwe politieke diamant die geslepen moest worden tot hij schitterend zou stralen.

	En was dat ook niet wat ze bij haar ex-man had gedaan? Ik rende over het trottoir in de richting van de St. Anthony’s Church. Ik wilde eigenlijk naar huis toe, maar toen ik erlangs liep voelde ik de aandrang om te stoppen en naar binnen te gaan.

	Het was leeg in de kerk, de ochtendmis begon pas over veertig minuten. Ik liep langs het rek met de votiefkaarsen en pakte het vijfdollarbiljet dat ik altijd in mijn achterzak heb voor het geval ik onderweg ergens water wil kopen. Ik duwde het biljet door de gleuf in het kistje, pakte de lange aansteker en stak twee kaarsen aan, een voor Kay en de andere voor Christopher. Ik keek naar de dansende vlammetjes en moest aan de nieuwsuitzending van gisteravond denken, die ik zag nadat ik terug was van Capital City Limo. Hoe laag Kay door sommige mediabronnen werd behandeld.

	Toen ze nog leefde aten de meeste journalisten in Washington uit haar hand, maar nu werd ze aan stukken gescheurd. De geruchtenmachine draaide op volle toeren en de insinuaties waren niet van de lucht. Roddels die een smet wierpen op allebei hun reputaties, maar vooral op die van Kay. De politieke gezelschapsdame, zo werd gesuggereerd, had vóór en na haar huwelijk met de vicepresident een wild leven geleid. Kay zou in de loop der jaren een aantal stormachtige affaires hebben gehad, en haar naam werd gelinkt aan een rijke Wall Street-belegger, een acteur die jong genoeg was om haar zoon te zijn en een redacteur van The Washington Post.

	Mijn naam werd niet genoemd, godzijdank.

	Maar hoelang nog? Hoelang zou het nog duren voordat Clive Sparkman zich in de strijd wierp om me door het slijk te laten sleuren?
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Ik keek naar de brandende kaarsen, sloot mijn ogen en probeerde de Kay Willingham voor me te zien die ik had gekend.

	Ik ontmoette haar bijna tien jaar geleden op een benefiet voor de rechten van slachtoffers. Bree was toen nog niet in mijn leven gekomen, terwijl Kay al getrouwd was met J. Walter Willingham, de toenmalige gouverneur van Alabama. Het was dezelfde avond waarop ik haar naar huis bracht en haar opving nadat haar hak afbrak.

	Ik hoorde twee maanden niets van haar. Maar toen belde ze me en nodigde me uit voor een lunch, ze zei dat ze een persoonlijk verzoek had. Ze was niet het soort vrouw dat je afwees, dus ik accepteerde de uitnodiging.

	Tijdens de lunch vroeg Kay me of ik naar de zaak van een ter dood veroordeelde moordenaar in Alabama wilde kijken, de man had haar een brief geschreven waarin hij om hulp vroeg.

	‘De meeste mensen zoals jij zouden zo’n brief terzijde schuiven of hem in de prullenbak gooien,’ zei ik nadat ze me een uitpuilende envelop toeschoof.

	‘Zo ben ik niet, Alex. Ik geef om het lot van onschuldig veroordeelde gevangenen. En dat heeft niets met mijn bevoorrechte leven te maken. Als ik onrecht zie, dan wil ik er iets aan doen.’

	Ik bekeek haar aandachtig. Ze had zoveel meer te bieden dan haar schoonheid en rijkdom. ‘Oké, ik zal naar die zaak kijken. Misschien dat ik er iets aan kan doen.’

	‘Dank je, Alex. Ik kan je niet zeggen hoeveel dit voor me betekent.’

	Haar glimlach was puur en duizelingwekkend. Haar ogen sprankelden.

	Ik slikte, wendde mijn blik af en gebaarde naar de envelop. ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in deze zaak? Meestal gaat zoiets naar de gouverneur.’

	Haar glimlach verdween. ‘Walter was de openbare aanklager in deze zaak, dat was voordat we trouwden. Ik heb hem sindsdien met zijn politieke carrière geholpen.’

	‘En je twijfelt aan deze veroordeling?’

	‘Nee, ik wil alleen dat niets ons in de weg zal staan. Niemand hoeft dit verder te weten, Alex, maar Walters politieke ambities reiken hoger dan het gouverneurschap van Alabama. Ondanks onze huwelijksproblemen wil ik niet dat er lijken uit de kast vallen als hij zijn volgende campagne gaat voeren. Elke steen moet worden omgedraaid.’

	Ik opende mijn ogen en herinnerde me dat ik het papierwerk over de zaak even snel had doorgekeken. Samen met Nana Mama moest ik in die tijd drie jonge kinderen verzorgen, het was geen optie voor me om naar Alabama af te reizen. Drie dagen later gaf ik Kay de opdracht terug. Ze accepteerde mijn besluit begripvol toen ik haar uitlegde dat ik het te druk had met de kinderen.

	Mijn blik ging van Kays brandende kaarsje naar dat van Christopher.

	Misschien dat hij de ware voor haar was, dacht ik. Misschien dat hij de liefde was die ze al zo lang zocht.

	Bij deze gedachte werd ik door emotie overmand. Ik probeerde me te beheersen en slikte hard.

	Maar het enorme, irrationele verdriet om Kay, en de vreemde jaloezie jegens Randall Christopher werden me te veel. Ik voelde een traan over mijn wang rollen en treurde om alles wat verloren was gegaan nadat iemand hen meerdere kogels door het hart had gejaagd.
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Tien minuten later rende ik bezweet de verandatrap op, ik voelde me lichter door het kerkbezoek en de tegenstrijdige emoties die naar boven waren gekomen. De airconditioning in het huis deed me huiveren. Toen ik de keuken binnenliep waren Bree en Jannie ontbijt aan het klaarmaken, Ali zat aan tafel op zijn laptop te typen.

	‘Waar is Nana?’ vroeg ik.

	‘Ze voelde zich niet zo goed,’ zei Bree, die roerei met bacon in een kom schepte, ‘en wilde nog even blijven liggen.’

	‘Koorts?’

	‘Ze is moe en luistert naar haar lichaam,’ zei Jannie. ‘Moest ik dat ook niet van jou doen toen ik pfeiffer had?’

	‘Dat is waar.’

	Bree schoot langs me heen om het roerei op tafel te zetten.

	‘Krijg ik geen kus?’ zei ik.

	‘Met zo’n zweetlucht?’

	‘Zo erg is het niet.’

	‘Nou, dat is het wel,’ zei Ali, die zijn neus dichtkneep.

	Ik hief verdedigend mijn handen op. ‘Bewaar wat voor me.’

	Boven nam ik een douche en schoor ik me. Ik voelde me enigszins onbestemd en wist niet goed wat mijn volgende stap zou moeten zijn. Terwijl ik me aankleedde besloot ik Mahoney te bellen, wat ik net wilde gaan doen toen Bree de kamer binnenkwam.

	Ik omhelsde haar, maar ze maakte zich van me los om mijn gezicht te bestuderen. ‘Waarom was je al zo vroeg aan het joggen?’

	‘Ik kon niet slapen, en ik dacht dat een ochtendloop me goed zou doen. Het bleek dat ik wat loutering nodig had.’

	Ze glimlachte afwachtend. ‘Vertel me eens wat voor…’ Haar werktelefoon ging. ‘De plicht roept,’ zei ze en ze griste de telefoon van het bed. Ze keek naar het scherm en kreunde. ‘Het is hoofdcommissaris Dennison.’ Ze gaf me een tikje op mijn wang terwijl ik de kamer uit liep, toen nam ze op en sloot de deur achter me. ‘Ja, commissaris. Wat kan ik voor u betekenen?’

	Toen ik door de gang liep had ik bijna op Nana Mama’s deur geklopt, maar als ze rust nodig had, moest ik haar niet storen. Jannie was beneden en stond op het punt om te vertrekken, haar sporttas hing om haar schouder.

	‘Training?’ vroeg ik.

	‘Ja, rekken en strekken.’

	‘Veel plezier.’

	‘Dat gaat wel lukken, pap.’

	Ik gaf haar een knuffel en keek toe hoe ze vertrok. Mijn dochter was lang en sterk, niet te zwaar en erg, erg snel. Volgens de vele ncaa-coaches die geprobeerd hadden haar te krijgen had Jannie een atletisch potentieel dat van haar een toptalent op de vierhonderd meter maakte, en een mogelijke zevenkamper.

	Ik liep de keuken in en vond een met huishoudfolie bedekt bord roerei dat Bree voor me had bewaard. Voordat ik een hap kon nemen ging mijn telefoon. Mahoney. Snel pikte ik er een stuk bacon uit om op te kauwen voordat ik opnam. ‘Ned?’

	‘Heb je nog steeds al je veiligheidsbevoegdheden?’

	‘Ja.’

	‘We mogen donderdag bij vicepresident Willingham op audiëntie komen.’

	‘Wé? Je bedoelt ik ook?’

	‘Hij heeft specifiek naar jou gevraagd.’

	‘De vicepresident zelf?’

	‘Zo heb ik het begrepen, ja. Hij vroeg ook naar Sampson, omdat hij als eerste op de plaats delict was.’

	‘Hoe laat?’

	‘Om acht uur ’s ochtends. In zijn residentie One Observatory Circle. Breng je twee penningen mee om aan de mariniers te tonen.’

	Bree zat nog steeds aan de telefoon toen ze de keuken in liep. ‘Doctor Cross werkt zowel aan de Maya Parker-zaak als aan de Willingham-zaak, sir. Ik weet niet of hij… Ja, hoofdcommissaris Dennison. Ik heb het begrepen.’

	‘Ik bel je terug, Ned,’ zei ik en ik hing op.

	Bree had ook opgehangen en keek me perplex aan. ‘Ik word gek van die man met zijn micromanaging. Je moet me nog één keer uit de brand helpen, Alex.’

	‘Ik heb laatst nog beloofd om de Parker-en-Hernandez-zaak voor je te doen…’

	‘Ja, dat weet ik,’ zei ze terwijl ze haar hand ophief. ‘Het gaat om een grote lobbyist van de tabaksindustrie en de smaakstoffenbranche die gisteravond bij een restaurant in Georgetown in z’n billen is geschoten. Zou je hem ergens vandaag willen opzoeken?’

	‘In z’n billen geschoten?’

	‘Inderdaad. En iemand heeft met een spuitbus de boodschap slacht de rijken af gespoten op de muur van de steeg vanwaaruit hij heeft geschoten.’

	‘Echt?’

	Ze zuchtte. ‘De afgelopen maand zijn er nog twee rijke mensen in dc beschoten. De schutter miste beide keren, maar we hebben dezelfde slacht de rijken af-graffiti aangetroffen.’

	‘Ik heb niets gehoord over die graffiti.’

	‘We hebben het stilgehouden. Maar die lobbyist is dus wél geraakt, en hij is op de een of andere manier een vriendje van commissaris Dennison. Misschien dat hij me het leven iets minder zuur maakt als je met die man gaat praten.’

	‘Ik beloof je dat ik hem ergens vandaag zal spreken. Ik heb om twaalf uur een cliënt, en Ned wil dat ik achter Kays zaak aan ga, en Sampson en ik wilden…’

	‘Kays zaak?’

	‘Je weet welke ik bedoel.’

	‘Je ziet het niet, hè? Die gewonde lobbyist? Twee anderen die beschoten zijn? Slacht de rijken af? Wat als het dezelfde schutter is die Kay en Christopher heeft vermoord?’

	‘Ik heb bij hen geen graffiti gezien.’

	‘Maar toch.’

	Ik knipperde met mijn ogen en zei: ‘Ik denk dat ik zo dadelijk maar eens bij die lobbyist langsga.’




Hoofdstuk 19

Een uur later stonden Sampson en ik in de lift van het Watergate-complex. Hij gaapte.

	‘Heb je niet goed geslapen?’ vroeg ik.

	‘Ik ben lang opgebleven om de beveiligingsbeelden van de supermarkt nog eens te bekijken,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik heb er urenlang doorheen gescrold, maar ik heb niets bijzonders gezien.’

	‘Dat komt doordat de moordenaar of moordenaars vanuit het westen kwamen.’ Er klonk een gongslag en de liftdeuren gleden open. Toen we een kleine ronde foyer betraden werd er tegenover ons een deur geopend door een bediende.

	Ze ging ons voor in een schitterend penthouse met een enor­me woonkamer en een glaswand die een adembenemend uitzicht bood op de rivier de Potomac en het noorden van Virginia.

	We troffen de eigenaar aan bij de glaswand, maar hij genoot nu niet bepaald van het uitzicht. Phil Peggliazo lag op zijn buik op een massagetafel met een laken over zich heen, hij kreunde terwijl een privéarts en een verpleegkundige een aantal monitors en infusen in de gaten hielden.

	‘Kun je de pijnstillers opvoeren, dokter?’ zei Peggliazo.

	De arts keek op van zijn tablet en zei: ‘Dat kan pas weer over een uur.’

	‘M’n reet staat in brand,’ klaagde de lobbyist.

	Er liep een elegante blondine van in de veertig naar binnen die ondertussen haar nagels vijlde.

	‘Doe niet zo kinderachtig, Phil,’ zei ze met een lijzig Texaans accent. ‘De artsen op de Spoedeisende Hulp hebben je gezegd dat het een wonder is dat de kogel vitale organen heeft gemist. Daar mag je blij mee zijn.’

	‘Mijn achterste is een vitaal orgaan, Priscilla Mae,’ gromde hij.

	‘Nee, dat is het niet.’ Ze keek de arts en de verpleegkundige aan. ‘Toch?’

	‘Inderdaad,’ zei de verpleegkundige.

	De arts knikte. ‘Twee bilspieren maken er nog geen orgaan van.’

	‘Ik zal nooit meer als een normaal mens kunnen schijten,’ kermde Peggliazo.

	Priscilla Mae rolde met haar ogen. ‘Mijn pa zegt dat je de hemel mag danken dat die kogel niet via je billen je darmen heeft geraakt.’

	Ze merkte ons op terwijl Peggliazo verder raasde. ‘Je pa kan mijn reet…’

	‘Zo is het genoeg, Phil,’ zei ze fel. ‘We hebben politiebezoek. Ik zei je al dat Vanessa Dennison er iets aan zou doen.’

	Peggliazo steunde op zijn ellebogen en draaide zijn hoofd om ons te kunnen zien. Hij was een beer van een kerel met een massief hoofd, een volle dos zilverkleurig haar en een baard van twee dagen.

	‘Nou, dat werd tijd,’ zei hij. ‘Hebben jullie hem al te pakken?’

	‘Nee, sir,’ zei Sampson. ‘We zijn hier om u wat vragen te stellen.’

	‘Ik zal de rest van mijn leven op mijn buik moeten liggen terwijl het voelt alsof er een snijbrander op mijn reet is gericht. Dat zal uw meeste vragen wel beantwoorden.’

	‘Phil!’ riep zijn vrouw uit. Ze keek ons aan. ‘Sorry, hij is zichzelf niet. Dat zijn de pijnstillers.’

	‘Die nauwelijks werken!’ Hij zonk weer neer op de massagetafel, zijn hoofd in de hoofdsteun. ‘Als jullie me vragen willen stellen, kom dan hier op de vloer liggen zodat ik jullie kan zien.’

	‘Phil, het zijn rechercheurs, verdomme. Ze gaan niet op de vloer liggen. Je hebt de hele nacht lopen klagen dat er nog geen ondervraging was geweest en dat ik Vanessa moest bellen. Nou, dat heb ik gedaan en nu zijn ze hier.’

	‘En ik ben ook hier, Priscilla!’ bulderde hij. ‘En ik kan niet eens rechtop zitten om hun vragen te beantwoorden!’

	‘Het is oké, mevrouw Peggliazo,’ zei ik. ‘We kunnen op onze rug gaan liggen om met hem te kunnen praten.’

	‘Zie je nou wel?’ zei Peggliazo terwijl we naar de massagetafel toe liepen en aanstalten maakten om op de vloer te gaan liggen. ‘Deze mensen zijn tenminste bereid om mee te werken.’

	‘O, en wie dan niet?’ zei zijn vrouw.

	‘Spiegeltje, spiegeltje aan de wand…’

	‘Ik ben blij dat je dat schot hebt gekregen. Ik snap alleen niet hoe hij die kop van je heeft kunnen missen, waarschijnlijk dacht hij dat het je reet was, en vice versa.’ Ze stormde de kamer uit.

	Peggliazo grinnikte terwijl Sampson en ik ruggelings op de vloer lagen om het gezicht van de gewonde lobbyist te kunnen zien.

	‘Dat was een goeie,’ zei hij. ‘Ik snap niet hoe hij die kop van je heeft kunnen missen… Ze is goed. Keihard, maar goed. Net zoals Kate, weet je wel, in de film The Taming of the Shrew.’

	‘Daar laat ik me niet over uit,’ zei ik. ‘Vertel ons wat er is gebeurd.’

	‘Ik zie jullie ondersteboven.’

	‘We kunnen ook nog een halve slag draaien,’ zei Sampson.

	Zijn gezicht vertrok van de pijn en hij zei: ‘Ik zal je zeggen, niemand van jullie heeft ooit zo’n pijn in z’n achterste gevoeld als ik. Of hebben jullie er ook weleens een kogel ontvangen?’

	‘Dat genoegen heb ik nog niet gehad,’ zei ik. ‘Vertel nu maar wat er is gebeurd.’

	De lobbyist vertelde dat hij voor de deur van Argento, een chic Italiaans restaurant bij Prospect Street, zijn gasten goedenacht wenste toen hij werd geraakt.

	‘Ik heb het schot niet gehoord, maar ik ging direct tegen de vlakte. Het brandde daaronder en het was alsof ik gummibenen had gekregen, weet je?’

	‘Hebt u enig idee wie u zou willen neerschieten?’

	‘Behalve tabak- en Dorito-haters zou ik niemand kunnen bedenken.’

	‘Dus u bent weleens eerder bedreigd?’ vroeg Sampson.

	Hij grinnikte weer. ‘Aan de lopende band. Ze hebben gedreigd om me genoeg nicotine toe te dienen voor een hartstilstand, of dat ze me zoveel conserveringsmiddelen en smaakstoffen zouden geven dat het me een permanente hersenbeschadiging zou opleveren.’

	‘Maar niet de bedreiging dat ze u zouden neerschieten?’

	‘Nee, dit zijn creatievere vijanden.’

	Voordat we konden antwoorden, begon hij weer te kreunen. ‘Dokter, hoelang nog?’

	‘Vijftig minuten.’

	‘O, kom op. Het voelt als een lava-eruptie daaronder.’

	Ik begon op te staan en gebaarde Sampson hetzelfde te doen.

	‘Hé,’ zei Peggliazo. ‘Waar gaan jullie heen?’

	‘We gaan degene die u in uw achterste heeft geschoten proberen te vinden,’ zei Sampson.
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Het verkeer liep vast in het centrum, toen ik thuis was had ik nog net tien minuten voor mijn afspraak van twaalf uur begon. Naast mijn bezigheden als consultant voor Metro dc en de fbi had ik nog steeds een psychotherapiepraktijk aan huis met een klein cliëntenbestand, het was werk dat me veel voldoening gaf.

	Maar vandaag voelde ik me opgejaagd en enigszins overweldigd door de drie belangrijke zaken die ik op mijn bord had gekregen. Toch probeerde ik professioneel te blijven en er anders tegen aan te kijken, want de cliënt die ik zo zou zien was aan een van deze zaken verbonden. Toen ik het dossier van Analisa Hernandez erbij pakte, nam de therapeut in me het over van de rechercheur.

	Vijf minuten later werd er op de kelderdeur geklopt. Ik liep mijn praktijkruimte uit en opende de deur voor een stralende latina van in de veertig die ik zo nu en dan zag.

	‘Doctor Cross!’ riep ze uit terwijl ze zich naar binnen haastte. ‘Ik heb je gemist!’

	Ik grinnikte. Het was altijd weer afwachten wat het zou worden als Analisa op een therapiesessie verscheen. Soms was ze zo uitgelaten als nu, dan was ze weer radeloos, dus ik was blij dat ze hier met een brede glimlach aan kwam zetten nadat ze zes maanden in Guatemala had gewerkt.

	Nadat ik de deur van de praktijkruimte achter me had gesloten ging ze op de rand van een van de stoelen zitten en zei: ‘En, hoe is het hier?’

	‘Druk,’ zei ik.

	‘Dat heb ik gehoord, ja. Vertel me eens over Maya Parker.’

	‘Hoe weet je dat?’

	‘In Guatemala hebben we ook internet, hoor.’ Haar glimlach verdween. ‘Is hij het? Dezelfde die mijn Elizabeth heeft vermoord?’

	Ik knikte. ‘We denken van wel.’

	‘Op welke school zat Maya?’

	‘Bragg.’

	‘En Elizabeth zat op Anacostia. Maar ze kwamen allemaal uit Zuidoost.’

	‘Alle acht.’

	Analisa keek van me weg, ze hield haar hand voor haar mond en haar knie begon zenuwachtig heen en weer te gaan. Tekenen dat haar stemming omsloeg, zo wist ik inmiddels. ‘Heeft hij deze keer een fout gemaakt?’

	‘Als dat zo is, dan hebben we die nog niet opgemerkt.’

	Ze schudde haar hoofd en sloeg met een vuist op haar dij. ‘Hoe kan het? Dat vraag ik me vaak af. Hoe kan hij zo’n geestverschijning zijn?’

	‘We denken dat hij zich minutieus voorbereidt.’

	‘Hij bereidt zich erop voor…’ Er liepen tranen over haar wangen. ‘Hoe kan iemand in zo’n monster veranderen, doctor Cross?’

	Dit gesprek hadden we al vaker gevoerd, maar ik ging in op haar vraag. ‘Waarschijnlijk zijn er meerdere oorzaken. Het ene na het andere incident, beschadigingen die hij als kind en puber heeft opgelopen. Mogelijk is hij misbruikt door een meid van Elizabeths leeftijd, en dat misbruik is gaan zweren in zijn brein tot zijn brein letterlijk veranderde. De chemische verbindingen, de bedrading… het werkt anders bij zo’n man.’

	‘Geen man. Een roofdier,’ zei ze terwijl ze wezenloos voor zich uit staarde.

	Ik reikte haar een doos tissues aan. Ze nam er een en glimlachte zwakjes. ‘Elizabeth zou binnenkort twintig zijn geworden. Misschien dat ze me kleinkinderen zou hebben geschonken. En misschien dat mijn man me niet zou hebben verlaten. En misschien dat ik dan af en toe gelukkig zou zijn geweest.’ Ze veegde haar ogen droog en snoot haar neus.

	‘Je zei me dat het werk in Guatemala je gelukkig maakt.’

	‘Dat doet het, ja,’ zei ze met enige terughoudendheid. ‘Ik vind het fijn om met meiden van die leeftijd te werken, Elizabeths leeftijd. Ze luisteren nooit naar hun moeder, maar ik ben als hun tante.’

	‘Ze luisteren naar jóú.’

	‘Ja, dat is zo,’ zei ze, nu weer glimlachend.

	‘En dat verandert de betekenis die je aan Elizabeths dood geeft. Zij is de reden dat je met die meiden kunt praten. Dat weet je toch, hè?’

	Analisa knikte en barstte toen weer in tranen uit. ‘Elke dag voel ik dat Elizabeth bij me is als ik die meiden lesgeef. Elke dag spreekt ze tot mijn hart om hen te bereiken.’

	Ik zweeg een moment lang. Toen glimlachte ik en ik zei: ‘Ik kan me geen mooiere betekenis en nalatenschap van Elizabeths leven voorstellen.’

	Ze zuchtte en keek naar het plafond voordat ze een volgende tissue pakte. ‘Ik weet dat je gelijk hebt, doctor Cross. Maar de woede in mijn hart is niet verdwenen. Ik wil dat je hem pakt voordat hij nog meer slachtoffers maakt.’

	‘Misschien dat je me daarbij kunt helpen. Randall Christo­pher?’

	Analisa’s gezicht betrok en ze sloeg een kruisje. ‘Die arme man. Ik heb gehoord dat hij zijn vrouw bedroog, maar ik denk dat het een goede man was.’

	‘Hij organiseerde de zoekacties naar Elizabeth en Maya Parker.’

	‘Ja. Ook voor Maya Parker? Hoe is het met haar ouders?’

	‘Haar ouders zijn gesloopt. Ze zijn naar Florida verhuisd, ze konden hier niet meer leven.’

	‘Dat kan ik me voorstellen.’

	‘Maar fris mijn geheugen eens op. Hoe ging het precies in zijn werk, die zoektocht naar Elizabeth?’

	Analisa dacht hierover na. ‘Nou, eerst probeerde Metro, de politie, haar te vinden. Maar Randall vond dat niet genoeg en hij wist iedereen te mobiliseren.’

	‘Hij was een groot organisator. Maar waar kwam zijn betrokkenheid vandaan?’

	‘Ik denk omdat hij Elizabeth toen al jaren kende.’

	‘O ja? Hoe dat zo?’

	‘Ik maakte ’s avonds schoon in het gebouw waar hij zijn privéschool is begonnen. Omdat mijn man was vertrokken, nam ik haar mee zodat ze haar huiswerk kon doen terwijl ik schoonmaakte. Zoals ik al zei, hij was een goede man.’

	Nadat Analisa weg was en ik in mijn praktijkruimte aantekeningen van de sessie maakte, ging mijn telefoon. Ik las op mijn scherm wie het was. ‘Rawlins?’

	‘Ze heeft een fout gemaakt,’ zei Keith Karl Rawlins, die met zijn ongelooflijke kennis de cybercrimeafdeling van de fbi faciliteerde, waar hij als ict-consultant was ingehuurd. Hij had de vreemde gewoonte om ervan uit te gaan dat je bij voorbaat al wist waar hij het over had.

	‘Wie heeft een fout gemaakt?’ vroeg ik.

	‘Elaine Paulson. De vermiste echtgenote van Randall Christopher.’
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Drie uur later, terwijl donkere wolken zich samenpakten en de wind aanwakkerde, stonden Sampson, Mahoney en ik voor de deur van een kleine bungalow op Chincoteague Island in het oosten van Maryland. Mahoney klopte aan.

	Keith Rawlins had Elaine Paulson getraceerd via het ip-adres van de router in dit huis. Ze was slechts tien minuten online geweest, maar Rawlins ving haar signaal op en had haar binnen zeven minuten gevonden.

	Er deed niemand open. Mahoney had een huiszoekingsbevel bij zich en wilde net het slot forceren toen een slagschip van een vrouw in bermudashorts en een mouwloze witte bloes ons vanaf de overkant van de straat toeriep dat ze de politie ging bellen.

	Toen we antwoordden dat we de politie wáren, ontspande ze en was bereid mee te werken. Haar naam was Adele Penny, en ze bleek de eigenaresse van de bungalow te zijn.

	‘Wat heeft ze gedaan?’ vroeg ze nadat we haar hadden verteld naar wie we op zoek waren.

	‘We willen alleen maar met haar praten,’ zei Mahoney.

	‘Waarover? Haar huwelijk?’

	‘Wat is er dan met haar huwelijk?’ zei ik.

	‘Ze zei dat het voorbij was, en dat het niet prettig was gegaan. Daarom was ze hiernaartoe gegaan, ze wilde de dingen overdenken.’

	‘U kent haar niet?’

	‘Nee. En ik heb haar verder niets gevraagd.’

	‘Waarom niet?’

	‘Ze zei dat haar man haar sloeg, en ze betaalde contant.’

	Mahoney liet haar het huiszoekingsbevel zien en zei: ‘We willen graag dat u de deur voor ons openmaakt. Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’

	‘Een uur geleden. Waar gaat dit over?’ vroeg mevrouw Penny ontdaan. Ze stak een sleutel in het slot en duwde de deur open.

	‘Een moordonderzoek,’ zei Sampson, die naar binnen liep.

	‘Nee,’ zei ze met verstikte stem. ‘Mijn god. Ze was zo… Moord?’

	‘Hebt u enig idee waar ze heen is gegaan?’ vroeg ik terwijl Mahoney Sampson naar binnen volgde.

	‘Ik weet het niet precies. Maar ze was vanmiddag naar de landtong in de baai, Toms Cove, geweest, waar ze in de duinen had gezeten om naar de zee te kijken. Ze zei dat het zeer rustgevend was.’

	‘Alex!’ riep Sampson.

	‘Sorry,’ zei ik en ik liep naar binnen. Ik betrad een kleine en nette woonkamer met een leunstoel en een rieten bankje. Sampson en Mahoney stonden bij de bar die de afscheiding tussen de woonruimte en een keukentje vormde en trokken latex handschoenen aan.

	‘Er ligt hier een gesloten envelop die aan haar dochters is gericht,’ zei Sampson.

	‘Maak hem open,’ zei ik terwijl ik al een angstig voorgevoel had over de inhoud van de brief.

	Mahoney sneed de envelop open met een mes en trok er een vel papier uit dat hij openvouwde. Ik keek mee over zijn schouder en las: Lieve Tina en Rachel, ik hou meer van jullie dan het leven zelf. Het spijt me dat het zover heeft moeten komen. Het spijt me allemaal…

	De rest hoefde ik niet te lezen. ‘Ze gaat zichzelf van kant maken.’

	Ik kon aan niets anders denken toen we in Mahoneys auto over de smalle weg naar de baai reden en het tegemoetkomende verkeer passeerden dat de naderende storm voor wilde zijn.

	De baai lag ten westen van een rij duinen die de kustlijn vormden. We stapten uit op een parkeerterrein bij het bezoekerscentrum en zagen de blauwe Nissan Sentra met het nummerbord uit Pennsylvania staan die mevrouw Penny ons had beschreven. Terwijl de wind aanwakkerde en het achter ons onweerde liepen we tegen de stroom mensen in naar de duinen en de oceaan.

	Hoge golven sloegen tegen het strand, dat naar het noorden toe breder werd met een uitgebreid duinlandschap erachter. Naar het zuiden toe versmalde het tot een enkele strook duinen die de baai van de oceaan scheidde.

	Hoewel de meeste strandgangers waren vertrokken was er nog een klein groepje fanatieke zeevissers en surfers overgebleven. We splitsten ons op; Sampson en Mahoney liepen naar de smalle duinenrij in het zuiden, waar niemand meer leek te zijn, en ik naar het noorden. Ik liep naar het groepje zeevissers toe, oudere mannen met uitgebreide collecties hengels en emmers met aas. Ze schudden het hoofd toen ik ze een foto van Elaine Paulson liet zien en zeiden dat ze er pas net waren.

	Ik liep nog een paar honderd meter over het strand, waar ik steeds minder mensen zag. Ook de duinen leken verlaten. De storm joeg het zand in mijn gezicht, de korreltjes prikten in mijn wangen. Ik draaide me om en overwoog terug te gaan.

	Ik keek nu in zuidelijke richting en realiseerde me dat ik zo een compleet ander zicht op het strand had. En een paar seconden later zag ik Elaine Paulson halverwege een duinhelling bij het parkeerterrein bewegingloos in het helmgras zitten. Ik was er voorbijgelopen omdat ze zich wel leek te willen verbergen.

	Ze zat er roerloos bij – zou het al te laat zijn? Snel liep ik naar de duinenrij toe, ik liep naar links om het duin waarop ze zat vanaf de zijkant te beklimmen en tuurde door het wuivende helmgras.

	Ik was bijna bij de top toen ik haar zo’n tien meter verderop bespeurde. Ze zat met haar rug naar me toe, haar gezicht naar de oceaan gekeerd. Ze droeg een groene regenjas, had de capuchon op en zat tegen de duinhelling en het helmgras aan gedrukt.

	Geen wonder dat ik haar daarnet had gemist, dacht ik. Het lijkt wel of ze in dat duin wil verdwijnen. Ik maakte me klein en sloop in haar richting.

	Mijn blik was op haar capuchon gericht, hij had nog niet bewogen. Zat ze daar nu gewoon, of was ze in elkaar gezakt?

	De gedachte was nog niet bij me opgekomen of haar schouders begonnen te trillen. Ze trok met haar rechterhand de capuchon van haar hoofd en drukte met de linker een revolver tegen haar slaap.
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Ik nam twee grote stappen, wierp me voor haar op mijn knieën, hief mijn handen op en riep over de wind heen: ‘Denk aan Tina en Rachel!’

	Of het nu mijn plotselinge verschijning, of mijn luide referentie aan haar dochters was, maar de weduwe van Randall Christopher schrok en trok de revolver een paar centimeter van haar slaap weg. Ik kon zien dat ze gehuild had en me niet goed kon zien; het was duidelijk dat ze zich nog in de doorwaakte trance bevond waarop mensen die op het punt staan zelfmoord te plegen in verzinken.

	‘Doe dat wapen weg, Elaine,’ zei ik. ‘Alsjeblieft. Mijn dochter kent Tina en Rachel. Ze zitten bij elkaar op school.’

	Dat ondermijnde haar suïcidale bezwering nog verder. Ze tuurde naar me terwijl haar hand zich ontspande. De loop van de revolver zakte iets en zweefde nu boven haar linkerschouder.

	‘Wie ben je?’ vroeg ze.

	‘De vader van Jannie Cross. Mijn naam is Alex.’

	Haar kaak trilde toen ze de loop van de kleine revolver weer op haar hoofd richtte. ‘Ik ken je wel, doctor Cross. En ik weet waarom je hier bent.’

	‘Op het moment ben ik alleen maar de vader van een jongedame die je dochters bewondert. En ik wil niet dat Tina en Rachel nog meer verdriet zullen hebben na de dood van hun vader…’

	‘…en zijn oudere slet,’ zei ze bitter. ‘Zijn chique, oudere slet.’

	Ze had de loop nu weer tegen haar slaap gedrukt. Ze keek me aan met waterige, bloeddoorlopen en omfloerste ogen.

	‘Het maakt niet meer uit wat ik doe of zeg. Ik weet hoe de machinerie werkt,’ zei ze met trillende stem. ‘Ze zullen me niet als slachtoffer zien. Ze zullen me aan het kruis nagelen, me op de brandstapel zetten vanwege haar. Ze gooien me in een kerker waarin ik mag wegrotten, en mijn schatten zullen zolang ik leef elke dag door het stof moeten gaan. Ik kan ze die lange lijdensweg maar beter besparen.’

	Het is opmerkelijk wat mensen in diepe ellende je vertellen als je goed luistert naar wat ze zeggen. Het is vaak zo dat ze brokstukken van hun duistere woorden, gedachten en fantasieën aan je verraden, fragmenten van een patroon dat zo onophoudelijk en genadeloos in hun hoofd blijft doormalen dat ze een trance hebben bereikt die alle andere gedachten elimineert. Als deze spiraal niet wordt onderbroken, brengen ze zichzelf naar een punt waarop de pijn van het sterven minder erg lijkt dan de pijn van het leven.

	Dat is hoe zelfmoord werkt.

	Haar wazige blik was van mijn gezicht naar de brekende golven en de oceaan verschoven, ze was weer terug in haar trance. ‘Ze zullen het mij aanrekenen. De afgewezen echtgenote.’

	Ik zag dat de spieren in haar onderarm zich spanden.

	‘Elaine, Elaine, kijk me aan!’ riep ik in een poging de trance te doorbreken. ‘Luister naar me, ik ken maar één machinerie, en dat is die van de gerechtigheid. Ik ben niet bevooroordeeld en heb er geen enkel belang bij om je in een kerker te laten smijten, geen enkel belang om je daar weg te laten rotten zodat ik een opgeloste zaak heb. Ik zou je graag weer in de armen van je dochters zien, dat is het enige wat ik wil.’

	De weduwe van Christopher bleef een lang moment naar de oceaan staren met de loop tegen haar slaap aan gedrukt. Er begonnen regendruppels te vallen.

	‘Geloof me, Elaine. Als je me een beetje kent, dan weet je dat ik zonder vooroordeel of partijdigheid zal luisteren naar wat je te vertellen hebt. Begrijp je dat?’

	Haar gezicht verraadde de innerlijke worsteling tussen de woorden en emoties van de suïcidale trance en de dingen die ik haar net had gezegd. En toen viel het me in. Opeens begreep ik dat ze haar doodsspiraal nog niet helemaal had onthuld. En hoewel het harde woorden zouden zijn, sprak ik ze toch uit.

	‘Ik weet dat Randall je liefde niet meer wilde en dat dat je hart heeft gebroken, alsof je nooit meer lief zult hebben of iemand van je zal houden. Maar dat is niet waar, Elaine. Er wordt van je gehouden.’

	Ze schudde haar hoofd, haar onderlip trilde. ‘Nee.’

	‘Ik kan het je bewijzen. Ik heb een foto van jou met de tweeling gezien, het was de dag waarop ze naar het zomerkamp vertrokken. Mijn vrouw heeft hem ook gezien. Ze zei dat jouw liefde voor hen en hun liefde voor jou zo krachtig was dat het van de foto af sprong. En ik ben het met haar eens. Zie je niet hoe prachtig dat is? Op die foto is je hart gebroken, maar toch straal je vanwege je liefde voor Tina en Rachel, en zij stralen vanwege hun liefde voor jou. Wil je nu echt zoiets moois beëindigen?’

	En ik vervolgde: ‘Alsjeblieft, Elaine. Leg die revolver weg. Doe het voor Tina en Rachel, want zulke onvoorwaardelijke liefde zullen ze nooit meer voelen, de prachtige liefde van een moeder. Jouw prachtige, grenzeloze liefde.’

	Dat brak haar.

	Elaine Paulson barstte uit in een heftig snikken en liet het wapen in het zand vallen. Ik schoot naar voren en pakte het. Huilend zei ze: ‘Hij gaf niets meer om mij en de meiden. Het enige wat hij wilde was Kay.’
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Nadat we Elaine Paulson op de achterbank hadden laten plaatsnemen en Sampson de motor startte, veranderden de gestadige druppels in een hoosbui.

	‘Ben ik gearresteerd?’ vroeg ze toen Mahoney haar handboeien omdeed.

	‘Je bent in federale hechtenis,’ zei hij. ‘Zolang het verhoor duurt.’

	‘En de psychologische evaluatie,’ zei ik. ‘En het ballistisch onderzoek.’

	‘Waarom?’ zei ze terwijl ze naar de spetterende regendruppels op de voorruit keek.

	Ik keek haar peinzend aan en dacht aan haar mentale staat. En was ze schuldig of onschuldig? ‘Nadat je man en mevrouw Willingham met een achtendertigkaliberpistool waren vermoord,’ zei ik, ‘ben je op de vlucht geslagen, heb je je voor ons verborgen gehouden, en stond je op het punt om een einde aan je leven te maken met een achtendertigkaliberpistool, Elaine. Dáárom.’

	‘Moeten jullie me niet op mijn rechten wijzen?’ vroeg ze zonder ons aan te kijken.

	Mahoney knikte en deed het. ‘Heb je alles begrepen?’

	Elaine knikte plichtmatig. ‘Ja, hoor. En nu ga ik niets meer zeggen, want dat wordt je altijd aangeraden.’ Ze snoof vol verachting. ‘Zelfs Randall zei dat. Spreek eerst je advocaat.’

	Ze keek ons een voor een aan terwijl de regen op het dak roffelde, toen sloot ze haar besmeurde ogen en sliep de hele weg terug naar dc. Ze werd wakker toen we op het parkeerterrein van het ziekenhuis stopten.

	‘Wat is dit?’ vroeg ze.

	‘Je krijgt een psychologische evaluatie, Elaine. Weet je nog?’

	‘Nee. Kan ik naar huis?’

	‘Nee, dame,’ zei Mahoney, die me aankeek. ‘Je bent nog steeds in federale hechtenis.’

	‘O. Heb je me mijn rechten gelezen?’

	‘Dat hebben we gedaan.’

	‘Dan wil ik eerst een advocaat spreken. Ik weet wat ze met je doen in een inrichting. Ze spuiten je vol, zodat je je rechten vergeet en met jullie gaat praten.’

	‘Elaine,’ zei ik kalm, ‘het is voor je eigen bestwil. Er zijn hier goede artsen die je zullen verzorgen.’

	‘Hoe weet ik dat je niet tegen me liegt?’ Ze klonk opgewonden en kromp ineen toen Sampson het portier opende.

	‘Dat kun je niet weten, Elaine,’ zei ik terwijl ik haar aankeek. ‘Je zult me moeten vertrouwen. Zoals ik al op het strand zei, ik probeer je alleen maar terug te brengen naar je dochters.’

	Dat wond haar nog meer op. ‘Waar zijn ze? Kan ik ze zien?’

	‘Binnen een paar dagen, dat weet ik zeker.’

	Elaine keek me aan, er welden tranen in haar ogen op. ‘Ik wil ze nu zien.’

	‘Dat begrijp ik. Maar als je niet meewerkt in het ziekenhuis kan het nog weken duren.’

	Uiteindelijk stapte ze uit. We leverden haar af bij de gesloten psychiatrische afdeling en vertrokken naar huis. Iedereen vroeg zich af of ze nu schuldig of onschuldig was.

	Bree ook toen ik restjes van de maaltijd opat en haar over mijn dag vertelde.

	‘Je zei dat ze een labiele indruk maakte,’ zei ze.

	‘Zo kwam ze op me over, ja. Wat door traumatische ervaringen kan zijn veroorzaakt, en de moord op je bedriegende echtgenoot en zijn minnares kan daar ook onder vallen.’

	‘Het ballistisch onderzoek zal het uitwijzen.’

	‘Dat denk ik ook,’ zei ik terwijl ik met mijn bord naar de goot­steen liep. ‘Hoe gaat het met Nana Mama?’

	‘Beter. Ze heeft lang geslapen. Ze is opgestaan en heeft veel gegeten, daarna is ze weer gaan slapen.’

	Ik waste het bord af, toen ik me omdraaide zag ik Bree peinzend naar me kijken.

	‘Kun je me iets eerlijk vertellen?’ vroeg ze.

	‘Natuurlijk.’

	‘Je kende Kay Willingham al voor je mij ontmoette…’

	‘Het was in de tijd dat ik als privédetective werkte.’

	‘Was het beroepsmatig of persoonlijk?’

	‘Ze was een kennis van me, en bijna een opdrachtgever. Ik heb haar na een benefiet naar huis gebracht omdat haar chauffeur te laat was en ze te veel had gedronken. Ze nodigde me uit voor een slaapmutsje.’

	‘Je bent bij haar bínnen geweest?’

	‘Ze had haar hak gebroken en ze was dronken. En ze was alleen.’

	‘Alleen?’

	‘Ik wilde zeker weten dat alles in orde was,’ zei ik en ik besloot de zwierende Kay in de woonkamer uit het verhaal te laten. ‘Daarna ben ik vertrokken. Twee maanden later probeerde ze me in te huren om een oude zaak te onderzoeken, het ging om iemand die in Alabama de doodstraf had gekregen. Ik heb de klus uiteindelijk niet aangenomen.’

	‘Waarom niet?’

	‘De kinderen hadden me hier nodig. En Nana Mama ook. Het was niet het juiste moment om naar Alabama af te reizen om in de zaak van een moordenaar te duiken die ooit veroordeeld was door Kays echtgenoot.’

	‘Wacht, wat? J. Walter? Hoelang geleden was dat?’

	‘Dat weet ik niet meer. In elk geval nog vóór ze getrouwd waren.’

	‘Dus je hebt geen affaire met Kay Willingham gehad voordat we elkaar tegenkwamen?’

	Ik lachte. ‘Geen affaire. Erewoord.’

	Bree liet dit even indalen en glimlachte behoedzaam. ‘Zullen we naar bed gaan? Een beetje knuffelen?’

	‘Dat lijkt me een goed idee.’
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Bree en ik lagen de volgende ochtend nog steeds knus tegen elkaar aan toen mijn telefoon ging.

	‘Niet opnemen,’ gromde Bree, die mijn arm nog steviger om haar middel trok. ‘Ik wil hier nog even met je blijven liggen.’

	Ik negeerde de telefoon en drukte haar tegen me aan. Hij sprong op de voicemail, maar tien seconden later klonk hij weer.

	Bree kreunde.

	‘De plicht roept,’ zei ik zuchtend. Ik kuste Bree op haar wang en ging rechtop zitten. Ik zag dat het Sampson was.

	Ik wierp een blik op de klok en zag dat het pas kwart over zes was. ‘Je bent er vroeg bij, partner.’

	Hij zei niets, al hoorde ik hem wel slikken.

	‘John?’

	‘Ik ben in het ziekenhuis,’ wist hij met omfloerste stem uit te brengen. ‘Billie is tien minuten geleden gestorven.’

	‘Wat?’ Het was alsof ik een kaakslag kreeg toegediend. ‘Nee, John.’

	Mijn beste vriend begon te snikken. ‘Ze konden niets meer doen. Ze hebben van alles geprobeerd om haar te redden. Ze is weg, Alex.’

	Bree hoorde de verbijstering in mijn stem en ging op haar knieën naast me zitten. ‘Wat is er gebeurd?’

	Met tranen in mijn ogen hield ik mijn hand voor de telefoon. ‘Billie is tien minuten geleden gestorven.’

	De schok op haar gezicht was compleet. Ze zei niets en begon te huilen.

	Ik zette de telefoon op de speakerfunctie. Johns verdriet vulde samen met dat van ons de kamer.

	‘O, wat spijt me dat, John,’ zei Bree. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’

	Hij snoof en zei met verstikte stem: ‘De schade die de ziekte van Lyme aan haar hart heeft toegebracht. Haar hart is gewoon gestopt.’

	‘Waar ben je?’ zei ik. ‘Je zou nu niet alleen moeten zijn.’

	‘Ik ben nog bij haar, bij de Spoedeisende Hulp van Prince George’s Hospital.’

	‘En waar is Willow?’

	‘Ze slaapt nog. Meestal wordt ze pas om zeven uur wakker. Zou jij naar haar toe willen gaan, Bree? En haar niets vertellen?’

	‘Ik ga er meteen heen,’ zei Bree en ze haastte zich het bed uit.

	‘Ik kom eraan, jongen,’ zei ik terwijl ik haar voorbeeld volgde.

	‘Dank je, Alex. Ik weet niet waar ik heen moet of wat ik zou moeten doen.’

	Ik legde de telefoon op het bed terwijl we in onze kleren schoten. Sampson vertelde ons dat Billie zich gisteren beter dan ooit had gevoeld. Ze had ’s ochtends drie kilometer gelopen en in de namiddag yogaoefeningen gedaan.

	‘We waren vanochtend om vijf uur opgestaan, precies zoals ze het wilde, en ze had nergens last van. Ze nam haar pillen in, en we gingen wandelen. Na zo’n anderhalve kilometer wilden we omkeren, en ze zei dat ze zo blij was dat het leven haar nog een… tweede kans had gegeven. Ik hield haar hand vast en dacht dat we die lyme eindelijk hadden overwonnen. Maar toen zei ze opeens dat ze zich duizelig voelde. Ik hield haar vast. Ze keek me aan, nogal angstig, en zei dat ze van me hield, en van Willow, en van Andrew en Kari, en van de familie Cross, en toen zakte ze weg in mijn armen.’

	Hij huilde nog steeds. ‘Ze wist het, en wilde ons haar liefde geven voordat ze vertrokken zou zijn.’

	De tranen liepen Bree en mij over de wangen toen hij vertelde hoe hij het alarmnummer belde en Billie hartmassage gaf. Er was een ambulancepost in de buurt, ze waren er binnen enkele minuten.

	‘Ze gingen meteen aan de slag, ze opende haar ogen, maar kon niet meer focussen.’

	Billie haalde de Spoedeisende Hulp nog, maar overleed daar.

	‘Haar hart stopte er gewoon mee,’ zei hij weer. ‘De lyme had te veel schade aangericht. De artsen zeiden dat ze niets meer konden doen.’

	Sampson snikte harder. ‘Hoe moet ik dit doen, Alex?’

	‘Met hulp,’ zei ik terwijl ik mijn veters strikte. ‘Ik ben er over een kwartier.’
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Terwijl ik naar Prince George’s Hospital reed, probeerde ik de golven verdriet van me af te schudden. Billie Houston was John Sampsons redding geweest, degene die hem had bevrijd, degene die zijn hart had ontsloten.

	John en ik zijn vrienden sinds de lagere school. Hij was de eerste jongen die ik op het schoolplein ontmoette nadat Nana Mama mij en mijn broers naar het noorden had meegenomen toen mijn moeder was overleden.

	Na een paar weken was ik hechter met John dan met mijn eigen broers. We begrepen en steunden elkaar over en weer.

	Maar zelfs na een vriendschap van meer dan dertig jaar bleef hij een kant hebben die hij verborgen hield. Hij had in al die jaren weleens een vriendin, maar die relaties liepen altijd slecht af.

	Hij was een verstokt vrijgezel geworden toen we in die tijd de moorden op een aantal Vietnamveteranen onderzochten. Een van hen was de echtgenoot van Billie Houston.

	Voordat Sampson Billie ontmoette had je John als grapjas, als vechtjas en als vriend en partner. Maar met Billie was het alsof er een nieuwe dimensie aan werd toegevoegd. Hij werd een compleet mens dat gelukkig, zelfverzekerd en hopeloos verliefd was. Ik bewonderde Billie voor deze verandering.

	En dat was waarom ik onderweg naar het ziekenhuis de tra­nen van mijn wangen bleef vegen. Als er ooit een goed en onbaatzuchtig mens op deze aarde was geweest, dan was het Billie Houston Sampson. Ze was eerst verpleegkundige in de us Army geweest, en had daarna bij de Spoedeisende Hulp gewerkt. Ze had ook nog deel uitgemaakt van een medivac-team dat bij crisissituaties werd ingezet.

	Het was niet eerlijk dat ze op zo’n manier dood moest gaan. Nee, het was absoluut niet eerlijk.

	Ik reed de parkeerplaats van het ziekenhuis op, en terwijl ik naar de Spoedeisende Hulp liep bleef ik maar denken: hoe kan ik hem op zijn gemak stellen? Hoe geef ik hem wat hij nodig heeft?

	Een verpleegkundige, Juan Castro, wachtte me op bij de ingang. De tranen stonden in zijn ogen. ‘Billie heeft hier gewerkt. We hielden van haar, doctor Cross, maar er komen twee slachtoffers van een schietpartij aan. John moet vertrekken, en ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om het hem te zeggen.’

	‘Ik zal het doen, Juan,’ zei ik. ‘En bedankt nog.’

	Ik ging naar binnen en zag Sampson met gebogen hoofd naast het bed zitten. Hij hield Billies levenloze hand vast. Er was niet veel van hem over.

	‘John,’ zei ik.

	Hij hief langzaam zijn hoofd op en keek me aan. Ik zag een leegte in zijn bloeddoorlopen ogen en ik wist dat zijn hart was gebroken. Ik liep naar hem toe, legde mijn hand op zijn schouder en keek naar Billies gezicht. ‘Je moet haar nu even alleen laten, John. Er zijn slachtoffers van een schietpartij onderweg, en ze hebben de kamer nodig.’

	Sampson snoof en knikte. Hij wreef over haar hand, die zo klein leek in die grote klauw van hem, drukte er een kus op en legde hem op haar hart. Hij stond op en knikte Billie toe. Ik ondersteunde zijn elleboog toen hij naar de deur wankelde.

	Castro en twee andere verpleegkundigen stonden bij de ingang.

	‘We zullen goed voor haar zorgen, John,’ zei Castro.

	‘Dank je, Juan. Jullie allemaal bedankt,’ zei Sampson, die niet omkeek toen we naar de hoofduitgang liepen. ‘Ik moet nu bij Willow zijn. En Andrew en Kari bellen.’

	‘Ik breng je naar huis,’ zei ik.

	Buiten hing een laag loodgrijs wolkendek en het was broeierig warm. Tot we mijn auto hadden bereikt hield Sampson zich goed. Toen strekte hij snikkend zijn armen over het dak uit. Ik legde mijn hand op zijn rug om hem te laten merken dat hij niet alleen was.

	Tijdens de eerste minuten van de rit was hij stil. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik blijf haar voor me zien, weet je, zoals de eerste keer dat ik haar zag.’

	‘Vertel het me nog eens.’

	‘Ik reed voor de zaak-Ellis Cooper naar de kust van Jersey. Ik wilde het over haar overleden man hebben. Dat was twee jaar nadat hij geëxecuteerd was voor een misdaad die hij volgens haar niet had gepleegd, en ze paste toen op een groot huis aan het strand.’

	‘Ik herinner het me nog.’

	‘Ik had haar van tevoren gebeld en ze stond op me te wachten. Ik wist niet wat ik moest verwachten, maar in elk geval niet zoiets. Zo’n petieterig ding.’

	‘Wat droeg ze?’

	‘Kaki shorts, een t-shirt en ze was op blote voeten,’ zei hij glimlachend. ‘Ik moest van haar mijn schoenen uittrekken en mijn broekspijpen oprollen omdat we een strandwandeling gingen maken.’ Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik kon mijn blik niet van haar afhouden omdat ze zo knap en tenger was. Als een poppetje, maar wel sterk, weet je?’

	‘Fel.’

	‘Ja.’

	Hoewel ik het antwoord al wist, vroeg ik: ‘Wanneer wist je dat je van haar hield?’

	Sampson wachtte even met zijn antwoord. Zijn onderlip trilde terwijl hij met een trieste glimlach voor zich uit keek.

	‘Ik mocht haar meteen al. En het werd alleen maar beter toen ze me die avond voor het eten uitnodigde. Maar ik wist dat ik van haar hield, dat ik stapelgek op haar was, toen ik er de tweede keer kwam en ze “One Night with You” opzette en we op de veranda van dat strandhuis dansten. Ik voelde haar adem, en haar hartslag, alsof het de mijne was.’
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De rest van deze donkere dag verliep in golven.

	Sinds we op waren gestaan was Bree bij Willow gebleven, de zevenjarige dochter van Sampson en Billie. Bree liep de veranda op, omhelsde John, en zei hoeveel ze van hem hield, en hoeveel ze van Billie had gehouden. We bleven achter op de veranda om John de ruimte te geven voor de zware taak die hem te wachten stond.

	We zaten stilletjes op de schommelbank die Billie op de veranda had laten plaatsen omdat ze die van ons zo fijn vond. Hand in hand probeerden we niet aan het verdriet te denken dat zich al snel aankondigde. Willows huilen kwam in korte, schrille uithalen, alsof ze letterlijk door het verdriet werd verscheurd.

	‘O, mijn god,’ zei Bree. Ze leunde voorover en sloeg haar handen voor haar gezicht.

	Ik wreef over haar rug. ‘Ze zal je nodig hebben.’

	‘Ik weet het. Al weet ik niet of ik ertegen kan.’

	‘Je zult wel moeten. Wij allemaal. Ze zijn familie.’

	Ze pakte een tissue en droogde haar ogen voordat ze me aankeek. ‘Ik hou van je,’ zei ze. ‘Met heel mijn wezen. Ik wil dat je dat weet.’

	Ik kuste haar zacht terwijl het huilen van Willow minder werd. ‘Ik kan het voelen. En ik hoop dat je mijn liefde voor jou kunt voelen.’

	Bree knikte. ‘Altijd. En ik denk dat we nu maar naar binnen moeten gaan.’

	Ze gaf een kneepje in mijn hand, en we staalden ons om de last die op Sampsons schouders rustte zo veel mogelijk te verlichten. Bree nam Willow mee naar de veranda en hield haar vast terwijl ze op de schommelbank zaten. Ik volgde John naar zijn werkkamer.

	We werden door een volgende golf van verdriet overvallen toen Sampson Billies volwassen kinderen belde om ze te vertellen dat hun moeder aan een zware hartaanval was overleden die door de ziekte van Lyme was veroorzaakt.

	Andrew, die advocaat was in Boston, reageerde verbijsterd. ‘Ik dacht dat… ze zei dat ze die ziekte had overwonnen, John.’

	‘Dat dachten we allemaal, zelfs de artsen. Je hebt ze gehoord, Andrew…’ zei Sampson. ‘We gingen vanochtend wandelen en ze zakte weg in mijn armen, maar niet voordat ze zei hoeveel ze van jou en Kari hield.’

	Andrew slikte en begon toen te snikken. ‘Ik kan het niet geloven. Ik bedoel, waarom mam? Ze had nog zoveel te geven.’

	Zijn jongere zus Kari reageerde eender toen Sampson haar op haar werk bij een reclamebureau in New York wist te bereiken. Na een gil barstte ze in tranen uit, en ook zij wilde weten wat er precies was gebeurd.

	Sampson was als een rots voor ze, hij beantwoordde elke vraag en vroeg ze ten slotte naar Washington te komen om te helpen bij hun moeders begrafenis. Ze zeiden dat ze zo snel mogelijk zouden komen.

	Hij was volkomen uitgeput na deze telefoongesprekken en verliet de kamer om bij Willow te zijn. Ik belde de medical examiners en verzocht ze Billies lichaam liefdevol te behandelen tot de begrafenisonderneming haar zou komen ophalen.

	Toen John terugkwam plofte hij neer in een luie stoel en sloot zijn ogen. ‘Ik ben drie keer neergeschoten in mijn leven. Dit is erger dan alle drie bij elkaar.’

	‘Ik wou dat ik je een ander verhaal kon vertellen, maar dat gevoel zal een lange tijd blijven terugkomen.’

	De tranen liepen onder Sampsons gesloten oogleden uit. ‘Het voelt alsof we twee bomen waren die zo dicht bij elkaar stonden dat hun wortels en takken met elkaar vergroeid waren, tot er iets onverklaarbaars verscheen dat haar uit de grond heeft gerukt.’

	Ik luisterde rustig. Dit was de naschok van het verdriet, de fase waarin men een manier zoekt om een zwaar verlies te accepteren. Ik heb veel mensen hierdoorheen gepraat. Het is makkelijker als je de overledene niet kent. Maar Billie was als een zus voor me geweest, en ik zocht nog steeds naar een manier om haar dood in mijn eigen hart toe te laten.

	Sampson balde zijn vuisten, ging rechtop zitten en schudde zijn hoofd.

	‘Niemand heeft iets aan me, zoals ik er nu aan toe ben.’

	‘Je zult de tijd krijgen, John. Zeeën van tijd.’

	‘Ja, er zal tijd zijn,’ zei hij ferm. ‘Maar niet nu. Ik moet Billie nu helpen en alles voor haar regelen.’

	‘Laten we dat doen.’ We belden de pastorie van St. Anthony’s om voor komende zaterdag een mis te regelen. Daarna belden we Billies favoriete restaurant voor een receptie na afloop van de begrafenis.

	Bree en ik bleven tot een uur of drie. We vertrokken toen we wisten dat Johns stiefkinderen onderweg waren en Willow even sliep.

	‘Je kunt ons altijd bellen, John,’ zei Bree. ‘Altijd.’

	Hij omhelsde haar en zei: ‘Ik probeer de moed te vinden om naar onze slaapkamer te gaan.’

	‘Ik weet dat het onmogelijk lijkt,’ zei ik, ‘maar probeer erheen te gaan en dankbaar te zijn voor alle geweldige jaren die je met haar hebt gehad. Denk met dankbaarheid aan alle bijzondere ervaringen die jullie hebben gedeeld, aan de liefde die je nog steeds voor haar voelt en probeer even te vergeten dat ze er niet meer is.’

	‘Ik weet niet of ik al zover ben,’ zei Sampson.

	‘Probeer het.’

	‘Oké, Alex,’ zei hij en hij liep terug het huis in.
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De volgende ochtend rond elven hoorden Ned Mahoney en ik hoe de kogelvrije, plexiglazen deuren van de psychiatrische afdeling hydraulisch werden ontsloten, en hoe ze onder het toeziend oog van een roodharige vrouw in een doktersjas opengleden.

	Dr. Alice Martel schudde ons glimlachend de hand en leidde ons naar een vergaderkamer. ‘Elaine heeft me toestemming gegeven om met jullie over haar zaak te praten,’ zei ze.

	‘Hebt u haar al kunnen evalueren?’ vroeg ik.

	‘Het is nog geen definitieve evaluatie, maar ik heb haar gisteren gesproken nadat ze goed heeft kunnen bijslapen. En vanochtend ook nog even. Ik kan u melden dat ze in haar huidige toestand irrationele momenten heeft. Ze stapt dan midden in een zin op een ander onderwerp over, en ze heeft de neiging om te focussen op bepaalde fouten die haar overleden echtgenoot zou hebben gemaakt. En ze blijft maar naar haar dochters vragen.’

	‘Kunnen we haar spreken?’

	Er werd op de deur geklopt.

	Dr. Martel keek op en wenkte een schichtige man met een keurig getrimd baardje en een bril met een hoornen montuur naar binnen. ‘Dat moet u aan haar advocaat vragen,’ zei ze. ‘Thomas Bergson. Doctor Alex Cross. Special agent Mahoney.’

	Bergson schudde ons de hand. ‘Jullie hebben de zelfmoord voorkomen, en hebben haar hierheen gebracht.’

	‘Ze voorkwam hem zelf nadat ze een ander inzicht had gekregen,’ zei ik.

	‘Zouden we uw cliënt kunnen spreken?’ vroeg Mahoney.

	Bergson leek in tweestrijd, maar hij zei: ‘Ik heb mevrouw Paulson net gesproken, en ze wil meewerken voor zover dat mogelijk is. Maar ik wil u hierbij duidelijk en officieel meedelen dat een gesprek met Elaine Paulson nog niet wil zeggen dat de verdediging ervan uitgaat dat ze daarmee toerekeningsvatbaar is. Die conclusie is nog niet getrokken, is het niet, mevrouw Martel?’

	‘Dat klopt,’ zei de psychiater.

	‘We willen alleen maar met haar praten,’ zei Mahoney, ‘en haar kant van het verhaal horen.’

	‘Weet u wanneer het ballistisch rapport er zal zijn?’ vroeg Bergson.

	‘Binnen een paar dagen,’ zei ik. ‘We hebben het materiaal naar het fbi-lab in Quantico gestuurd en ze gezegd dat er haast bij was.’

	De advocaat leek alles nog eens te overwegen en knikte toen. ‘Oké. Een halfuur. Zolang doctor Martel haar evaluatie nog niet heeft afgerond zal niets ervan toelaatbaar zijn in het hof.’

	‘Akkoord,’ zei Mahoney.

	Tien minuten later duwde doctor Martel het bed met een bleke Elaine Paulson naar binnen, ze droeg een nachtjapon en een kamerjas van het ziekenhuis. In haar arm zat een infuus, Martel vertelde dat het was om haar voor uitdroging te behoeden.

	‘Dank je wel voor wat je hebt gedaan, doctor Cross,’ zei ­Elaine zodra ze me zag. ‘Ik… ik wil voor mijn meiden leven, precies zoals je zei.’

	‘Liefde is de grootste kracht in het universum,’ zei ik.

	‘Ja, het kan je maken en breken.’ Ze knikte net iets te geestdriftig. ‘Kijk maar naar mijn relatie met Randall, zo is het precies gegaan… Wanneer kan ik Tina en Rachel zien?’

	‘Na dit gesprek zal ik zien wat ik kan doen,’ zei Mahoney.

	Elaines verhaal kwam er hortend en stotend uit, en ze verloor zich soms in overbodige details. Ze vertelde dat ze vanaf het moment dat ze hem zag een oogje op Randall Christopher had, dat was tijdens een basketbalwedstrijd in hun tweede jaar op Maryland University. Daarna ontmoette ze hem op een feestje, ze raakten aan de praat en het klikte.

	Christopher was niet als andere atleten die ze kende. Hij wist dat hij niet goed genoeg was om een professionele basketballer te worden, en hij ontwikkelde een passie om tieners te coachen en onderwijzen.

	Ze kregen iets met elkaar en trouwden nadat ze waren afgestudeerd. Christopher werd docent op een middelbare school in een achterstandswijk van Baltimore, en hij ontdekte wat werkte en wat niet werkte als je leerlingen op de manier van een sportcoach probeerde te motiveren. In de zeven jaar dat haar man op de school lesgaf werkte Elaine bij een financieel bedrijf. Haar ruime salaris stelde hem in staat om plannen te maken voor een school die op zijn eigen ideeën was gebaseerd.

	‘Randall genoot ervan een non-conformist te zijn, om tegen de stroom in te gaan,’ zei Elaine. ‘En zijn ontrouw paste precies in dat plaatje.’

	Ze verdacht hem in die jaren van verscheidene affaires, allemaal kortstondige avontuurtjes die door lange monogame periodes werden opgevolgd waarin hij zich een geweldige vader en echtgenoot betoonde. Maar een jaar geleden, in de dagen dat Christopher als een mogelijke kandidaat voor het burgemeesterschap werd aangedragen, herkende Elaine de tekenen van eerdere affaires en had het vermoeden dat het weer zover was. Hij werkte tot ’s avonds laat door of moest een dag extra op pad. En hij ontweek haar als ze intiem met hem probeerde te zijn.

	‘Een vrouw weet zoiets,’ zei ze. ‘Ik verwachtte dat de affaire binnen een paar weken of een maand afgelopen zou zijn. Maar dat was niet zo. Hier hing een heel ander luchtje aan.’

	Ze kon het aan zijn kleren ruiken, een vleug van een duur parfum.

	Er verstreken twee maanden, en toen drie. Christopher leek steeds afweziger en bleef maar redenen verzinnen om niet thuis te hoeven zijn. Maar als ze hem ermee confronteerde ontkende hij alles en zei dat zijn leven steeds hectischer werd sinds hij naast de school de toekomstige campagne voor het burgemeesterschap erbij had.

	‘Ik weet dat het stom was, maar ik stopte met mijn antidepressiva en kon aan niets anders meer denken dan die affaire. Het werd een obsessie.’

	Op een dag besloot Elaine haar man te volgen toen hij haar had gezegd dat hij een gebedsbijeenkomst met ontbijt wilde bezoeken, ze betrapte hem erop dat hij Kays huis in Georgetown binnenging. Een andere keer zag ze Kay na schooltijd over het terrein van Harrison Charter High lopen.

	‘Ze hadden seks in zijn kantoor,’ zei ze ijzig. ‘Dat was makkelijk, vlak bij huis en stiekem. Ik denk dat ze daarop kickten. Ik bedoel, hij wist dat ik hem verdacht, maar toch deed hij het, vlak voor m’n neus.’

	‘Heb je hem daarop aangesproken?’ vroeg Mahoney.

	‘Dat heb ik gedaan, ja. Randall gaf het toe, hij zei dat hij van haar hield en dat hij genoeg had van mijn manisch-depressieve gedrag. Hij zei dat hij me wilde verlaten.’

	‘Wanneer was dit?’ vroeg ik.

	‘Tien dagen geleden.’

	‘En is hij ook vertrokken?’

	‘Ja, hij nam zijn intrek in zijn kantoor. Daarom was ik daar ook op de nacht dat hij vermoord werd. Op het schoolterrein.’
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De eerste twee dagen nadat Randall was vertrokken waren het ergst. Elaine had de meiden naar haar moeder in Baltimore gestuurd en zichzelf in haar slaapkamer opgesloten, waar ze huilde en dronk. Ze had haar telefoon uitgezet, ze had alles uitgezet.

	‘Ik dacht eraan om me van kant te maken,’ zei ze. ‘En ik dacht eraan om Randall van kant te maken. Ik dacht dat ik het probleem was en deed mezelf pijn. Maar toen dacht ik, néé, en ik werd kwaad. Randall was degene die vreemdging. Niet ik. ­Elaine Paulson? Zij is een goede vrouw, een goede moeder. Maar haar gedachten keren maar terug naar Randall en hoe hij haar verlaten heeft.’

	Ik vond het merkwaardig dat ze over zichzelf in de derde persoon begon te praten. ‘Vertel me eens waarom Elaine… eh, jij, je op de plaats delict bevond.’

	‘Ik weet wie ik ben, en daar kom ik zo op,’ zei ze, nu opeens geërgerd. ‘Begrijp me goed, ik probeerde in die dagen op andere gedachten te komen. Dat heb ik echt geprobeerd, maar het lukte niet. Voor elke positieve gedachte kreeg ik vijf negatieve terug. Dat ik Randall was kwijtgeraakt aan een vrouw die tien jaar ouder was dan ik. En deze slechte gedachten werden obsessies die ik niet meer uit mijn hoofd kon krijgen.’

	Ze zei dat ze al snel de dwangmatige neiging voelde om hem te bespioneren, om te zien wat hij nu deed met zijn nieuwe leven zonder haar. Ze zei dat ze vier dagen voordat hij werd vermoord om halfvier ’s morgens wakker werd en niet meer kon slapen. Ze besloot te gaan joggen.

	Ze rende langs het schoolgebouw en zag dat er nog licht brandde in Randalls kantoor. Maar toen ze er de daaropvolgende ochtend en die daarna weer langsliep, was het er donker.

	‘Hij was bij haar, neem ik aan,’ zei ze. ‘Ik bedoel, natuurlijk was hij bij haar. Maar de vierde ochtend rende ik er toch maar weer langs.’

	Elaine beweerde dat ze naar het schoolterrein jogde, langs de winkel en de wasserette, wat me verbaasde omdat Sampson niemand op de beveiligingsbeelden had gezien.

	Maar voordat ik daarop kon terugkomen zei ze dat de kantoren van haar man zich op de eerste etage bevonden, op de noordoostelijke hoek van het gebouw. Ze zei dat ze onder de ramen had gestaan, omhoog had gekeken en tot haar teleurstelling had gezien dat er voor de derde ochtend op rij geen licht brandde.

	‘Maar Randalls kantoor bestond uit twee aangrenzende kamers, een officieel kantoor waar hij ouders ontving, en een kleinere ruimte waar hij meestal werkte,’ zei Elaine. ‘Ik liep naar de noordkant van de school, in de richting van de sportvelden, zodat ik ook het raam van die kamer kon zien, maar daar was het ook donker.’

	Ik herinnerde me de twee kantoorkamers die we hadden doorzocht en volgde haar route in mijn hoofd. ‘En wat heb je toen gedaan?’

	Ze aarzelde en sloot haar ogen. ‘Ik besloot om terug naar huis te lopen over het parkeerterrein toen ik twee keer een ploppend geluid hoorde. Daarna hoorde ik een gil die door nog twee van die ploppende geluiden werd beëindigd.’

	Elaine zei dat ze een aantal minuten verstijfd was blijven staan en toen naar voren was gekropen. Net toen ze haar hoofd om de hoek van het schoolgebouw wilde steken merkte ze bewegingen op.

	Ze opende haar ogen. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik dacht dat het een persoon was die voorovergebogen in het donker bij de sporttribunes liep.’

	‘Waarheen?’ vroeg Mahoney.

	‘In noordelijke richting,’ zei ze.

	‘Een man? Een vrouw?’

	Elaine zei dat ze het niet wist. Haar hart bonsde zo hard dat ze alleen maar blij was dat de gedaante door de duisternis was opgeslokt. Ze keek om de hoek en overzag het parkeerterrein. ‘Toen zag ik twee mannen met hoody’s op langs de vuilcontainers rennen,’ zei ze gebarend. ‘In zuidelijke richting. Via een gat in het hek verdwenen ze in een steeg.’

	Ik knikte. Ik kende dat gat in het hek, ik had het zelf ook gebruikt.

	Elaine zei dat ze bij de noordwestelijke hoek van het schoolgebouw bleef staan en twijfelde wat ze moest doen. Toen besloot ze dat ze maar beter eerst kon kijken wat er was gebeurd voordat ze het alarmnummer belde.

	Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had geen idee dat… zij het konden zijn. Geen idee dat ik ze… in zo’n toestand zou aantreffen.’

	Ze sloeg een hand voor haar mond, en je kon zien dat ze de verschrikking opnieuw beleefde. Ze had willen gillen toen ze haar man en de vrouw die hem van haar had gestolen half ontkleed en dood in de auto zag zitten.

	‘Eerst was ik in shock. Het was een zintuiglijke overdosis… alsof het niet echt gebeurd was, en toch ook weer wel. Ik wist dat mijn leven geruïneerd was. Mijn leven, en dat van de meiden. Alles was weg.’

	‘Waarom ben je naar huis terug gerend?’ vroeg Mahoney. ‘Waarom heb je de politie niet gebeld?’

	‘Omdat ik wist waar het op zou lijken. Een bedrogen echtgenote die daar toevallig midden in de nacht is? Die toevallig de schoten hoort en de moordenaars ziet wegrennen? Een stem in me zei: kijk nog één keer naar Randalls gezicht, Elaine, en vlucht dan zo snel en zo ver mogelijk weg.’

	‘Had je op dat moment de revolver bij je?’ vroeg ik. ‘Het wapen dat je in de duinen bij je had?’

	Elaine reageerde verward. ‘De revolver? Die nacht? Nee.’

	‘Maar je had hem wel op een andere nacht dat je het schoolterrein bezocht bij je?’

	Elaine fronste en tuurde in de verte. ‘Ik was niet van plan hen neer te schieten. Ik zweer het. Ik wilde ze bang maken, dat was alles wat ik…’

	Bergson, haar advocaat, gebaarde haar te stoppen. ‘Dank u, dat was het voor vandaag, rechercheurs. We zijn hier klaar en wachten het ballistisch rapport van mevrouw Paulsons revolver af.’
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Na Elaine Paulsons verwarde mededeling over de nacht van het misdrijf – of ze haar revolver nu wel of niet bij zich had – verlieten we het ziekenhuis. Haar laatste woorden echoden nog na: ik was niet van plan hen neer te schieten. Ik zweer het. Ik wilde ze bang maken, dat was alles wat ik…

	‘Ze had het wapen in elk geval op één van die nachten bij zich,’ zei Mahoney terwijl we over het trottoir liepen. ‘Met de bedoeling om haar man en Kay ermee te bedreigen.’

	‘Absoluut,’ zei ik. ‘En Sampson zei dat ze niet op de beveiligingsbeelden van de supermarkt stond, dus ze moet het schoolterrein via een andere route betreden hebben dan ze zegt. Zou je er een telefoontje naar Quantico tegenaan kunnen gooien om te vragen of ze het ballistisch rapport geen voorrang kunnen geven?’

	‘Ze hadden het verschrikkelijk druk en reageerden geïrriteerd toen ik hen er gisteren over belde.’ Toen hield hij zijn hoofd scheef, alsof hij een idee had. ‘We hebben morgenochtend die afspraak met de vicepresident. Ik zal zijn kantoor bellen, misschien dat zij aan wat touwtjes kunnen trekken.’

	‘Ik zou eerst Breit of Price proberen, die zitten dicht bij Willingham.’

	Wat Mahoney meteen deed, hij kreeg agent Price aan de lijn en gaf hem de benodigde telefoonnummers.

	Ned moest naar het fbi-hoofdkwartier om zijn bazen over de zaak bij te praten. Ik belde Sampson nog eens om te zien of hij hulp of een luisterend oor kon gebruiken, maar zijn telefoon sprong weer meteen op de voicemail.

	‘Bel me, jongen,’ zei ik, ‘ik hou van je en je kunt altijd voor de volle honderd procent op me rekenen. Altijd.’ Het was het vierde bericht dat ik die dag had ingesproken.

	Ik besloot naar Harrison Charter High en de plaats delict terug te keren om te zien of Elaine Paulsons beschrijving van de bewuste nacht klopte. Ik vond een parkeerplek ten zuiden van de hoofdingang, recht tegenover het appartementencomplex waar bouwvakkers met stofmaskers op de voorgevel aan het zandstralen waren.

	Toen ik uitstapte proefde ik het door de wind verspreide stof. Ik hield mijn arm voor mijn neus en mond en haastte me met samengeknepen ogen van de bouwplaats weg. Ik veegde het stof van mijn overhemd, keek om me heen en heroriënteerde me. Zou Elaine Paulson hier gelopen hebben met een revolver in haar rugzakje?

	Ze zei dat ze langs de supermarkt was gelopen, maar door de beveiligingsbeelden wisten we dat ze niet de waarheid sprak. Dus welke route had ze dan wél genomen? En deed het er iets toe?

	Elaine beweerde dat ze bij de noordoostelijke hoek van het schoolgebouw omhoog had gekeken naar het officiële kantoor van haar echtgenoot, waar geen licht brandde. Vanaf die plek volgde ik de route die ze ons die ochtend had beschreven.

	Ik stopte bij de noordwestelijke hoek van het schoolgebouw. De achterkant van de sporttribunes achter het parkeerterrein benam me het zicht op het footballveld. Maar het was goed mogelijk dat iemand zich daarlangs in noordelijke richting uit de voeten kon maken. En de drie afvalcontainers bij de rand van het parkeerterrein zouden Elaine het zicht op Kays Bentley hebben ontnomen.

	Mijn ogen volgden de route die de twee mannen met hoody’s volgens haar zouden hebben genomen, vanaf de containers liep ze in zuidelijke richting naar dat gat in het hek. Dus wie was er in noordelijke richting weggeslopen? En wie waren die twee met hun hoody’s? Werkten deze drie mannen samen? Maakten ze deel uit van een samenzwering?

	Gezien het feit dat iemand alle beveiligingscamera’s in de directe omgeving had gesaboteerd, begon ik steeds meer te denken dat deze hele toestand verdacht veel weg had van een samenzwering om Kay en Christopher te vermoorden. Dat hun juwelen en geld waren verdwenen zou een afleidingsmanoeuvre kunnen zijn om het op een uit de hand gelopen beroving te doen lijken.

	Toen ik even later bij het politielint stond en naar de plek keek waar de Bentley had gestaan herinnerde ik me de positie van hun lichamen. Haar rechterbeen was over het linker geslagen, naar Christopher toe. Haar neerhangende schouders waren enigszins van hem afgekeerd, maar dat had ook door het binnendringen van de kogels kunnen komen. De positie van Christophers lichaam suggereerde dat zijn torso naar Kay was gericht toen hij werd doodgeschoten. Wat wilde het zeggen?

	Ik bleef lange tijd staan en probeerde te ontdekken wat het allemaal betekende, tot ik me realiseerde dat we ernaast zaten. Gezien de positie van de schutter, meer dan vierenhalve meter van de voorbumper af, en gezien de posities van hun dode lichamen, kwam ik tot de conclusie dat de moordenaar niet twee keer op Kay en dan op Christopher had geschoten. Of vice versa.

	Nee, ze hadden direct na elkaar een kogel gekregen, het tweede slachtoffer had nauwelijks tijd gehad om te reageren. Verklaarde dat misschien de positie van Kays schouders?

	Het leek me van wel. Christopher kreeg de eerste kogel, daarna was Kay aan de beurt. En niet andersom. Daarna kregen ze beiden een tweede kogel, die op nog geen tien centimeter van de eerste binnendrong. Eerst Kay, toen Christopher.

	Het valt niet mee om zo nauwkeurig te schieten, zelfs als de doelwitten zich op nog geen zes meter afstand bevinden. Bij zoveel opwinding wordt er doorgaans slordiger geschoten, dat heb ik vaak genoeg meegemaakt.

	Als ik het op deze manier bekeek zag ik een zeer getrainde schutter die eerst op Christopher richtte, en vervolgens op Kay. Wat suggereerde dat het schoolhoofd het hoofddoelwit was geweest.

	Was Elaine Paulson zo’n vaardige schutter? Was ze lid van een van die schietverenigingen die je overal in het land hebt?

	Ze had ons tegenstrijdige dingen gezegd vanochtend. Maar als het zo was, dan was het een vooropgezet plan geweest om haar echtgenoot en zijn minnares dood te schieten.

	Ik betwijfelde het, en ik nam me voor om het uit te zoeken voordat…

	Mijn telefoon ging. Sampson. ‘Hoe is het met je, John?’

	Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Billies grafrede. Het lukt me niet om iets op papier te krijgen. Maar er moet iemand spreken zaterdag.’

	‘Ik zal wel spreken,’ zei ik.

	‘Ja?’ vroeg hij verbouwereerd.

	‘Als jij het niet kunt doen, zou ik zeer vereerd zijn. Billie was een bijzonder mens.’
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Op donderdagochtend toonden Ned Mahoney en ik ons paspoort, rijbewijs en fbi-pasje aan de mariniers die bij de ingang van us Naval Observatory de wacht hielden.

	We ontmoetten Donald Breit en Lloyd Price – de twee agenten van de geheime dienst die op de plaats delict van de moorden op Kay Willingham en Randall Christopher waren verschenen – aan de andere kant van het hek. Breit, de lange agent met het opgeschoren haar, schudde ons de hand.

	‘Doctor Cross. Special agent Mahoney. De vicepresident waardeert jullie komst zeer.’

	Price, de kortere, gedrongen agent gebaarde naar een zwarte Suburban. ‘We rijden jullie naar het huis. Hij is net klaar met zijn work-out.’

	‘Bedankt,’ zei ik.

	‘We hebben het gehoord, van uw partners vrouw,’ zei Price, die een achterportier opende. ‘Breng hem onze condoleances over, doctor Cross.’

	‘Dat zal ik doen,’ zei ik terwijl ik instapte.

	‘En ik heb gehoord dat de vicepresident naar Quantico heeft gebeld, agent Mahoney,’ zei Breit vanaf de bestuurderskant.

	‘En, heeft het iets opgeleverd?’ vroeg Ned, die naast me ging zitten.

	Breit lachte. ‘Ik geloof dat ze eerst niet geloofden dat ze de vicepresident aan de telefoon hadden, maar, ja, er wordt hard aan gewerkt.’

	De achterportieren klonken zwaar toen ze dicht werden gegooid. De agenten van de geheime dienst gingen voorin zitten.

	‘Kogelwerend glas?’ vroeg ik.

	‘Een antitankkogel ketst erop af,’ zei Breit.

	We reden over het terrein naar Number One Observatory Circle, een honderdtwintig jaar oud landhuis in Queen Annestijl dat bekendstaat als de ‘tijdelijke officiële residentie’ van de vicepresident van de Verenigde Staten van Amerika.

	‘Waarom is het eigenlijk “tijdelijke officiële residentie”?’ vroeg Mahoney.

	Price haalde zijn schouders op. ‘Het Congres werd ooit verondersteld een permanente behuizing voor de vicepresident te autoriseren. Maar dat was eeuwen geleden.’

	‘Overheidsprocedures,’ zei Mahoney.

	Breit knikte. ‘Het is als het darwinisme, de evolutie gaat bij ons alleen de andere kant op.’

	‘Zeg dat maar niet tegen Willingham,’ zei Price.

	‘Nooit,’ zei Breit. ‘Ik kijk wel uit.’

	Ik luisterde met een half oor naar het gesprek. Mijn gedachten waren bij Billies dood en al het verdriet dat daarbij naar boven kwam.

	De rest van onze familie had het er zwaar mee gehad, vooral Nana Mama. Ze hadden een speciale band vanwege hun gezamenlijke liefde voor koken.

	‘Ze was hier laatst nog,’ zei mijn grootmoeder hoofdschuddend. ‘Ik heb Willow nog wat koekjes gegeven.’

	Jannie en Ali hadden moeten huilen, en ze vroegen zich af hoe het nu verder moest met Sampson en Willow. Mijn oudste zoon Damon werkte op het moment als begeleider op een basketbalkamp, maar hij had gezegd dat hij naar de begrafenis zou komen.

	‘Kan ik ook doodgaan aan een teek?’ vroeg Ali toen ik hem naar bed bracht.

	‘Dat zou kunnen, maar we wonen in de stad.’

	‘Dus er zijn geen teken hier?’

	‘Nee,’ zei ik en ik knipte zijn nachtlampje uit.

	Toen Breit voor de woning van de vicepresident stopte dacht ik nog steeds aan Ali’s vraag, want ik had het gisteravond gegoogeld en las ergens dat wandelaars in Rock Creek Park door teken waren gebeten en de ziekte van Lyme hadden opgelopen.

	‘Oké,’ zei Price nadat hij via zijn oortje instructies had gekregen. ‘Hij verwacht jullie over twee minuten aan de ontbijttafel. Laten we gaan, heren.’

	Hij stapte uit en opende mijn portier. Breit opende het portier aan Neds kant.

	‘Is er nog iets wat ik moet weten?’ vroeg ik aan Price.

	‘Verkoop hem geen onzin. Ik heb nog nooit iemand gezien met zo’n goeie bullshitdetector.’
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Ik had J. Walter Willingham nog nooit persoonlijk ontmoet, maar ik had hem vaak genoeg op verschillende mediabronnen gezien om te weten dat de agent van de geheime dienst niet zomaar iets zei. We zouden te maken krijgen met een zeer scherpzinnige geest.

	De ex-man van de overleden Kay Willingham voldeed aan de verwachtingen. Hij verscheen vijftien seconden nadat een bediende een dienblad met zijn ontbijt op tafel had gezet in de eetkamer en droeg een donkerblauwe pantalon en een gesteven wit overhemd waarvan het bovenste knoopje openstond. Willingham was van middelbare lengte en maakte een fitte indruk. Zijn zilverkleurige haar was achterovergekamd en zijn doordringende groengrijze ogen peilden me onmiddellijk.

	De vicepresident liep mijn richting op, maar hij hield halverwege zijn pas in en keek over zijn schouder naar de bediende. ‘Dank je, Graciela.’

	Ze glunderde, maakte een halve buiging en zei: ‘Dank u, meneer de vicepresident!’

	Graciela verdween in de keuken en Willinghams focus was weer op mij gericht. Hij stak zijn hand uit, keek me aandachtig aan en zei met een licht zuidelijk accent: ‘Walter Willingham. Fijn u te ontmoeten, doctor Cross. Ik heb veel over u gelezen.’

	‘Meneer de vicepresident,’ zei ik terwijl ik zijn hand schudde en zijn groengrijze ogen me bleven opnemen. ‘Ik wou dat we elkaar onder andere omstandigheden hadden kunnen ontmoeten.’

	‘Ik ook,’ zei hij en hij legde zijn vrije hand stevig op de mijne. ‘Ik kan u niet zeggen hoe graag ik dat had gewild.’

	Toen Willingham zich met een hoofdknikje tot Mahoney wendde was het alsof ik uit een milde trance kwam. Ik begreep toen wat Kay altijd had gezegd over de uitstraling van haar ex-man. De vp had de griezelige gave om iedereen die hij sprak het gevoel te geven dat hij of zij de enige andere persoon op deze planeet was.

	Terwijl Willingham Ned de hand schudde verscheen er een zeer aantrekkelijke dame in een strakke rode jurk in de kamer. Ze droeg haar donkere haar in een elegante korte coupe, was flatteus opgemaakt en had een smetteloze bleke huid. Ik schatte haar ergens midden in de veertig. Ze hield enkele dossiermappen en een geel schrijfblok tussen haar arm geklemd.

	‘Dit is mijn stafchef, Claudette Barnes,’ zei Willingham. ‘Ze zal als mijn adviseur optreden op deze informele bijeenkomst.’

	Barnes legde de dossiers op tafel, schudde ons de hand en bedankte ons voor onze komst.

	‘Goed,’ zei Willingham, die ging zitten. ‘Heren,’ zei hij tegen de twee agenten van de geheime dienst, ‘maak het je gemakkelijk. En geef me even wat tijd om mijn maag te vullen, ik heb vanochtend lang op de loopband gestaan en ik heb het gevoel dat ik elk moment van m’n stokje kan gaan.’

	Graciela verscheen met koffie en schonk voor zes personen in terwijl de vicepresident aan een ontbijt van drie spiegeleieren, drie plakken bacon, een muffin, een halve avocado en een bakje met fruit begon. Nadat hij van alles een hap had genomen, gevolgd door een grote slok jus d’orange, verzocht hij Graciela de kamer te verlaten. Hij ging achterover zitten en keek ons aan. ‘Hoe staat het met het onderzoek? En wat kunnen we verder nog doen, behalve dat telefoontje naar Quantico?’

	Mahoney en ik hadden onderweg besproken wat we met de vicepresident aan moesten. Het leek ons redelijk om hem te vertellen hoe het onderzoek tot nu toe was verlopen, maar Willingham was al twee jaar niet meer de echtgenoot van het slachtoffer. Had hij het recht om alles te weten? Na zo’n bittere scheiding?

	‘Sir,’ zei Mahoney. ‘Ik kan u met genoegen meedelen dat het onderzoek in volle gang is, en dat vier diensten zich ermee…’

	‘Stop,’ zei Willingham, die zijn hand ophief. ‘Met alle respect, special agent Mahoney, maar u kent mijn achtergrond als openbare aanklager?’

	‘Zeker, sir.’

	‘Kom dan ter zake. En vertel me wat u weet over Kays dood.’ Hij liet zijn schouders hangen, zijn ogen werden vochtig en hij gebaarde naar zijn stafchef. ‘Ondanks alle adviezen die het me afraden en het feit dat Kay mijn vrouw niet meer is, vind ik dat ik het recht heb dat te weten. En al hield ze niet meer van me, ik ben al die jaren van haar blijven houden, en dat doe ik nog steeds. En als vicepresident van dit verdomde land mag me ook weleens wat gegund worden.’

	Claudette Barnes verschoof ongemakkelijk op haar stoel.

	‘Sir,’ zei ik diplomatiek, ‘we waren van plan u te vertellen wat we tot nu toe gevonden hebben in ruil voor antwoorden op een paar vragen die we voor u hebben.’

	‘Wat voor vragen? Ik geloof niet dat…’ zei Willinghams stafchef.

	De vicepresident glimlachte begrijpend en hief zijn hand op om Barnes tot zwijgen te brengen. ‘Natuurlijk, doctor Cross. Steek van wal.’

	Barnes was er niet gelukkig mee, maar ze zei niets.

	‘Uw agenten Price en Breit zeiden dat u hier was op de nacht van de moorden.’

	Willingham hield zijn hoofd scheef en keek Mahoney aan. ‘Dat zou goed kunnen kloppen, maar voor alle zekerheid kunnen we het beveiligingslogboek erbij pakken. Ik gaf die avond een lezing in het Hilton en was geloof ik om elf uur thuis?’

	‘Om twee minuten voor elf, sir,’ zei Price, die ons een vel pa­pier aanreikte. ‘Dit zijn de registraties van het gebruik van de toegangspoort en de voordeur, met de tijden erbij.’

	‘En bent u toen naar bed gegaan, sir?’ vroeg Mahoney.

	‘Nee, ik heb in de keuken nog een punt bosbessentaart genomen met een glas witte wijn erbij voordat ik naar boven ging om te lezen.’

	‘Wat bent u aan het lezen, sir?’

	‘The Gathering Storm, van Winston Churchill, over de opkomst van het nationalisme en de sluimerende oorlogszucht in het Europa van de jaren dertig.’

	Ik glimlachte. ‘Dat is geen lichte kost.’

	‘Voor lichte kost moet u niet bij mij zijn, doctor Cross.’

	‘Meneer de vicepresident,’ zei Mahoney, ‘koesterde u wraakgevoelens jegens uw ex-vrouw?’

	‘Die vraag hoeft u niet te beantwoorden, sir,’ zei Barnes.

	Willingham negeerde zijn stafchef. ‘Die heb ik ooit weleens gehad, ja. Dat lijkt me heel menselijk als je vlak voor de verkiezingen publiekelijk door je eigen vrouw wordt gedumpt.’

	‘Maar het was niet genoeg om haar door twee of drie personen te laten doodschieten terwijl ze in de auto seks had met haar minnaar, een Afro-Amerikaan die een gooi naar het burgemeesterschap van Washington wilde doen?’

	Willingham keek me onbewogen aan. ‘Nee, doctor Cross. Het is bijna twee jaar geleden sinds Kay me heeft verlaten. Daar heb ik mee leren omgaan. En zoals ik al zei, ondanks het feit dat Kay sindsdien haar eigen leven had hield ik nog steeds van haar.’

	‘Hoe weten jullie dat er twee of drie daders waren?’ vroeg Barnes.

	‘Dat heeft een ooggetuige beweerd,’ zei Mahoney.

	De vicepresident boog zich over de tafel naar ons toe. Zijn stafchef ook.

	‘Heeft iemand de moorden gezien?’ zei Willingham.

	‘Wie was dat precies?’ vroeg Barnes.
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We hadden van tevoren afgesproken om deze informatie met de vicepresident te delen, toch keek Mahoney ietwat ongelukkig toen hij zei: ‘Deze ooggetuige heeft de moorden niet gezien, maar ze hoorde schoten en beweert dat ze twee mannen in hoody’s zag wegrennen. Van de derde persoon was ze minder zeker, ze zag iemand voorovergebogen in het donker lopen.’

	‘En geloven jullie deze getuige?’

	‘Niet volledig,’ zei Mahoney. ‘We beschouwen haar ook als verdachte.’

	‘Haar naam?’

	‘Elaine Paulson. De weduwe van Randall Christopher.’

	Willingham knipperde met zijn ogen, haalde diep adem en zei: ‘Wacht even. Christophers vróúw was daar?’

	‘Ze heeft toegegeven dat ze er was,’ zei ik. ‘En ze had een wapen, een achtendertig-kaliber.’

	‘Het wapen dat jullie onderzocht wilden hebben?’ vroeg hij.

	‘Dat klopt.’

	De vicepresident dacht hierover na. ‘Ik neem aan dat ze niet zo blij was met zijn verhouding met Kay? Ze wist ervan, denk ik?’

	Mahoney knikte. ‘Ja, ze wist ervan, sir.’

	‘Was ze van streek erdoor?’

	‘Zeer,’ zei ik.

	‘Ik heb in mijn jaren als openbare aanklager geleerd dat de meest voor de hand liggende uitleg ook vaak de juiste is in het leven,’ zei de vicepresident. ‘Ze was erheen gegaan om hen bang te maken, maar toen ze hen zag werd ze door jaloezie ver­teerd en schoot ze hen allebei dood.’

	‘Dat is zeker een mogelijkheid waar we rekening mee houden,’ zei Mahoney.

	‘En verder?’ vroeg Willingham.

	‘De moordenaars hebben hun juwelen, horloges en geld meegenomen,’ zei ik.

	‘En weten jullie iets van hun activiteiten op hun respectievelijke digitale netwerken?’

	‘Dankzij de medewerking van zijn weduwe hebben onze specialisten toegang weten te krijgen tot die van meneer Christo­pher. Maar we hebben nog niemand weten te vinden die iets weet van de accounts en wachtwoorden van uw ex-vrouw.’

	‘Nou, veel succes ermee,’ zei hij. ‘Ik weet dat ze na de scheiding al haar accounts en wachtwoorden heeft veranderd. Wie is haar executeur-testamentair?’

	‘Goeie vraag,’ zei Mahoney.

	‘Waarschijnlijk is het iemand van Carson and Knight. Denk je niet, Claudette?’

	‘Ik neem aan van wel, sir,’ zei Barnes. ‘Dat is van oudsher het advocatenkantoor van de familie,’ zei ze tegen ons.

	‘En waar zitten die?’ vroeg Ned.

	‘In Montgomery, Alabama,’ zei Willingham.

	‘Met alle respect, sir,’ zei ik. ‘Maar waarom heeft Kay indertijd opeens geprobeerd om uw goede naam te besmeuren? Ze bazuinde vlak voor de verkiezingen rond dat u ongeschikt was voor uw huidige functie en dat uw moraal niet deugde.’

	Er verscheen een afwezige, ietwat trieste uitdrukking op Willinghams gezicht. ‘Als ik dat zou weten, doctor Cross, was ik nu nog getrouwd en zou Kay nog in leven zijn.’
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Vicepresident Willingham boog zich weer over zijn ontbijt terwijl zijn stafchef driftig aan het schrijven was. Na een tijdje keek ze op.

	‘Dat was het, rechercheurs? De vicepresident heeft een druk schema vandaag, over vijf minuten hebben we de eerste vergadering.’

	Ik schraapte mijn keel. ‘Nog een paar vragen. U hebt die aanvallen van Kay nooit beantwoord, meneer de vicepresident. U hebt nooit gereageerd.’

	Willingham kauwde, slikte en zei: ‘Daar was ik niet in de positie voor. Laten we het daarop houden.’

	‘Oké,’ zei ik. ‘Maar wilt u dan zeggen dat u geen idee had wat Kay bedoelde toen ze u die beschuldigingen toewierp?’

	Hij doopte de muffin in een eidooier en sloeg zijn ogen neer. ‘Nee, geen enkel idee. En als u nu terugkijkt naar filmbeelden van de uitlatingen, dan zult u horen dat er niets specifieks in wordt gezegd. Het was alleen maar woede en verder niets.’

	‘Maar waar kwam die woede vandaan?’

	Willingham drukte zijn handen op elkaar, alsof hij wilde bidden. Hij zuchtte en zei: ‘Ik had gehoopt dat het niet zover zou komen. Laat het hun maar zien, Claudette.’

	‘Weet u het zeker, sir?’ zei Barnes. ‘Ze zijn er niet gerechtigd toe.’

	‘Ze kunnen het altijd dagvaarden, en ik heb liever niet dat Kays problemen op zo’n manier… op straat komen te liggen.’

	‘Ja, sir.’

	Barnes pakte enkele documenten uit de dossiermappen die ze had meegenomen. ‘Dit zijn medische dossiers die normaal gesproken in het bezit van de zorgverzekeraar zouden moeten zijn, maar Kay heeft een verklaring getekend om ze door haar ex-man te laten beheren.’

	Ze schoof me de dossiers toe. ‘Ik denk dat u ze maar als eerste moet zien, doctor Cross.’

	Ik sloeg het dossier open en zag dat het van West Briar, een gesloten psychiatrische inrichting in Hedges, Alabama afkomstig was. Tijdens het tweejarige hiaat na de dood van haar moeder was ze er drie maanden opgenomen geweest. Ik las het medische verslag vluchtig door, schrok van sommige details, sloeg het toen weer dicht en schoof het Mahoney toe. ‘Maar de medicijnen sloegen aan?’

	‘De medicijnen hebben haar altijd geholpen, tot ze besloot ze niet meer te nemen,’ zei Willingham knikkend. ‘Wat tot haar krankzinnige uitbarstingen tijdens mijn laatste campagneweek leidde, en tot het impulsieve besluit om van me te scheiden en publiekelijk afstand van me te nemen.’

	‘Waarom hebt u dit verhaal niet naar buiten gebracht?’

	‘Kay wilde niet het stigma van een psychiatrisch patiënt dragen, wat dat betreft was ze een echte telg van de zuidelijke aristocratie. Om steeds maar weer opgenomen te worden, het zou haar leven hebben geruïneerd als dat publiekelijk bekend was geworden. En dat is de reden waarom ik nooit op haar geraas en beschimpingen heb gereageerd. Ik wist dat ze haar medicijnen niet meer nam, dat ze in een manische periode zat, en ik wilde haar de publieke vernedering besparen die zou volgen als haar diepste geheim onthuld werd.’

	Terwijl ik daar zat bekroop me het gevoel dat Kay Willingham een totale vreemde voor me was en niet de grande dame van politiek Washington, niet de vrouw die ik dacht dat ze was.

	‘De vicepresident zou het waarderen als dit gedeelte van Kays leven niet publiekelijk bekend zal worden,’ zei Barnes, ‘tenzij het absoluut noodzakelijk is.’

	Willingham lachte bitter en schudde zijn hoofd. ‘Dat ik Kay nu zelfs nog op weg naar haar graf probeer te beschermen. Hoe verklaart u dat, doctor Cross?’

	‘Dat is liefde,’ zei ik.

	In zijn ogen welden tranen op, hij wreef over zijn borst. ‘Ik denk dat u daarin gelijk hebt.’

	Barnes stond op en zei: ‘We moeten nu echt gaan, meneer de vicepresident. U wordt om negen uur verwacht.’

	Willingham hief verontschuldigend zijn handen op. ‘Ik zou u graag verder helpen, maar de plicht roept.’

	‘Nog één ding, sir,’ zei Mahoney, die ook was opgestaan.

	‘Ja?’

	‘Er heeft zich niemand gemeld om het lichaam van uw ex-vrouw op te eisen.’

	Hij leek een moment in verlegenheid gebracht door deze mededeling. Toen kruiste zijn blik die van zijn stafchef, en hij zei: ‘Natuurlijk zal ik haar lichaam opeisen, en ik zal ook contact opnemen met de executeur-testamentair, zodat…’

	De telefoon van Barnes klonk. Ze nam op, luisterde, stak haar wijsvinger op om ons opmerkzaam te maken en zei: ‘Bent u daar zeker van? Ja, stuur me alstublieft per e-mail een kopie.’

	Ze beëindigde het gesprek en keek Willingham aan. ‘Daar zul je het hebben, Walter. Dat was het lab van Quantico. De revolver vormt een match met de kogels die Kay en Christopher hebben gedood.’
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Later die dag zocht ik Bree op in het hoofdkwartier van Metro Police. Ze leunde achterover op haar stoel in haar kantoor en zei: ‘Had je dit verwacht?’

	‘Dat het zo simpel was als een jaloezieaanval van een bedrogen echtgenote? Nee, eigenlijk niet. Maar de kogels matchen en zoals Willinghams stafchef al zei: “Daar zul je het hebben.”’

	‘Is ze in staat om voorgeleid te worden?’

	‘Dat weet ik niet.’

	Na een moment van stilte zei Bree: ‘Dus Kay Willingham heeft in een psychiatrische inrichting gezeten?’

	‘In de afgelopen dertig jaar heeft ze een behoorlijk aantal drie­maandelijkse behandelingen gehad. Ze werd beschouwd als een gevaar voor zichzelf en haar omgeving.’

	‘Hoe is dat allemaal gegaan dan?’

	Ik gaf haar een beknopte versie van het medisch dossier dat ik in had mogen zien. Het was een verslag van haar recentste ver­blijf in West Briar, met referenties aan eerdere opnames erbij. In de dagen na de dood van haar moeder was Kay Willingham in een depressie terechtgekomen. Haar echtgenoot maakte zich hier zorgen over omdat ze gedurende haar leven al zwaar te kampen had gehad met haar ziekte, die zich voor het eerst openbaarde toen ze zeventien was. Tijdens de drie zenuwinzinkingen die er in de loop der jaren op volgden zonk Kay diep en moest voor haar eigen veiligheid in een psychiatrische inrichting worden verpleegd.

	‘Had Willingham haar naar die inrichting gebracht?’ vroeg Bree.

	‘De eerste twee keer. Bij haar laatste zenuwinzinking was ze door een jeugdvriendin uit Alabama gebracht. Kay verkeerde in een verwarde staat nadat ze een zelfmoordpoging had gedaan. Ze had geprobeerd om met een keukenschaar de slagader van haar dijbeen door te snijden. Dat verklaart ook het litteken dat we in het autopsierapport hadden zien staan.’

	Bree keek geschokt. ‘Ze stak zichzelf in haar dijbeen?’

	‘Verschillende keren.’

	‘Dat is een heftige manier om jezelf van het leven te beroven.’

	‘Polsen zijn makkelijker.’

	‘Ze wilde zichzelf straffen,’ zei Bree.

	‘Ja. Maar ik weet niet waarvoor. En gezien haar bipolaire staat kun je je afvragen of de redenen er wel toe deden.’

	‘De roddelpers zou er wel raad mee weten. Maar goed, Elaine Paulson is dus de moordenaar, dus je kunt nu meer tijd besteden aan de zaken van Maya Parker en Elizabeth Hernandez.’

	‘Precies,’ zei ik. ‘Heb je nog iets specifieks waarmee ik kan beginnen?’

	Bree zei dat ze oude dossiers van eerdere verkrachtingen en moorden had gelezen. Een jaar voordat Elizabeth Hernandez verdween, was er een vrouw die Peggy Dixon heette en die beweerde dat ze door de verkrachter was aangevallen en weg had weten te komen. ‘Ze was een junkie, en ik denk dat de rechercheurs die ze had gesproken haar verhaal niet serieus namen. Ze heeft een paar dagen geleden naar het bureau gebeld om te zeggen dat ze iemand wilde spreken over Hernandez en Parker.’

	‘Heb je contactinfo?’

	‘Hier,’ zei Bree en ze schoof me een vel papier toe. Ze wierp een blik op haar bureauklok. Kwart voor zes. Ze trok een zuur gezicht. ‘Over een kwartier moet ik weer naar commissaris Dennison voor een update. Zie ik je daarna thuis?’

	‘Ja. Trouwens, Willingham vroeg of Kays psychiatrische geschiedenis stilgehouden kon blijven.’

	‘Natuurlijk. Heb je iets van John gehoord?’

	‘Nee. Zal ik voor het eten even bij hem langsgaan?’

	‘Ik denk dat hij dat fijn zal vinden.’
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Toen ik bij Sampsons huis aankwam, zag ik dat de voordeur op een kier stond. Ik klopte aan maar er werd niet gereageerd, dus ik duwde de deur open en riep: ‘John?’

	‘In de keuken,’ riep hij terug.

	Hij stond af te drogen. ‘Ik wilde je voor het eten uitnodigen,’ zei ik.

	Hij haalde zijn schouders op en pakte een volgende pan. ‘Andrew en Kari zijn hier hongerig aangekomen. We hebben vroeg gegeten.’

	‘Zijn ze hier?’

	‘Ze zijn met Willow een ijsje gaan halen.’

	‘Hoe gaat het met je?’

	‘Ik kan die vraag zo ondertussen niet meer horen.’

	‘Dat is begrijpelijk. Zullen we een stukje gaan wandelen?’

	Sampson dacht hierover na en knikte toen.

	Het was een warme avond, perfect weer voor een wandeling, wat we al tien minuten in stilte deden. We liepen naast elkaar en ik wachtte geduldig tot hij zich goed genoeg zou voelen om te praten.

	‘Dat was een goed idee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Toen je het voorstelde had ik pijn in mijn borst, het voelde alsof ik geen lucht kreeg.’

	‘Dat komt door de hele toestand. Je ademhaling reageert op je verdriet en heeft haar natuurlijke ritme en diepte niet meer. Neuropsychologen noemen het hartcoherentie. Dat was de pijn in je borst die je voelde.’

	John hield zijn pas in en keek me aan. ‘Hartcoherentie? Meen je dat nou, Alex?’

	‘Wat meen ik?’

	‘Laat maar,’ zei hij en hij liep weer verder.

	Op een drafje haalde ik hem in. ‘Wat is er, John?’

	Sampson schudde zijn hoofd, zijn ogen liepen vol. ‘Het was alsof ze me voorbereidde, man.’ John vertelde me de volgende tien minuten over Billies langdurige interesse in meditatie, iets waarmee ze begonnen was nadat haar eerste echtgenoot ten onrechte was geëxecuteerd. Dezelfde interesse die haar naar een cursus in de Poconos had gebracht, waar ze waarschijnlijk de tekenbeet had opgelopen.

	‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘dat is precies waar die cursus over ging: hartcoherentie. Je gebruikt je ademhaling om bij je hart te komen, om het synchroon te laten lopen, of zoiets, om je natuurlijke ritme te vinden… Ik vond het eerlijk gezegd behoorlijk zweverig allemaal, maar zij geloofde erin en het maakte haar gelukkig. Het heeft haar wel door die ziekte heen gesleept.’

	‘Dat is omdat hartcoherentie echt bestaat. Het is wetenschappelijk meetbaar, ik heb het zelf gezien. Op het scherm van een zeer gevoelig elektronisch monitorsysteem, bedoel ik. Maar het is goed voor je gezondheid, zowel fysiek als mentaal, als je het leert te vinden.’

	Ik vertelde hem dat neuropsychologen van Michigan State University een methode hadden ontwikkeld waarmee je tegelijkertijd zowel de diepte en het patroon van iemands ademhaling als zijn hartslag kon meten. Dat ging door middel van een kleine sensor die niet alleen de puls, maar ook de kwaliteit van deze puls registreerde.

	Sampson fronste. ‘Ik wist niet dat de hartslag een kwaliteit heeft.’

	‘Het is de kwaliteit van de elektrische impuls die de hartslag geeft. Als mensen gestrest zijn is hun ademhaling meestal oppervlakkig en onregelmatig. En hun hart reageert daarop, dat zijn die puntige grafieken die je altijd op hartmonitors in ziekenhuisseries op tv ziet.’

	Sampsons kaak verstrakte, en ik besefte dat hij in gedachten de monitor zag waaraan Billie lag toen ze stierf.

	‘John,’ zei ik terwijl ik zijn arm aanraakte. ‘Luister je nog?’

	Hij knipperde met zijn ogen en keek me afwezig aan. ‘Ja, ik luister.’

	Ik vertelde hem dat de wetenschappers hun testpersonen diep vanuit de buik lieten ademhalen, waarop er op de monitor een patroon verscheen met perfecte ronde curves. Binnen een paar minuten reageerde het hart hierop door een ander elektrisch signaal af te geven.

	‘De grafiek op de hartmonitor ziet er totaal anders uit,’ vervolgde ik. ‘Helemaal niet puntig. Het zijn series van curves die zich opbouwen en dan weer afnemen, zacht en piramidevormig. Maar het opmerkelijkste zie je bij mensen die er goed in zijn. De curve van de hartslag loopt bij hen op de monitor synchroon met de ademhalingscurve. Precies zoals Billie zei.’

	‘En dat is dus goed?’

	‘Het is misschien wel het beste wat je kunt doen voor jezelf.’

	‘Billie was dus naar iets op zoek.’

	‘Ja, maar vanuit een minder wetenschappelijk perspectief.’

	‘Ze probeerde me iets te leren, alsof ze het aanvoelde.’

	‘Dat zal ik niet ontkennen.’

	We hadden een rondje gelopen en naderden zijn huis. Zijn stiefkinderen en zijn dochter waren alweer thuis. We hoorden binnen een tv klinken.

	‘Misschien moet ik er eens naar kijken,’ zei Sampson. ‘Ik bedoel hartcoherentie.’

	Ik knikte. ‘Het zal je helpen. En je houdt er Billie mee in ere.’

	Hij knikte triest en wierp toen een blik op de voordeur. ‘Ik wou dat ik er meer van begreep, dan kon ik naar binnen gaan om die drie andere gebroken harten te helpen.’
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Ik voelde me uitgeput toen ik een uur later thuiskwam.

	Jannie lag uitgestrekt op de vloer van de woonkamer op Netflix naar Ozark te kijken, de nieuwste bingewatch-serie in huize Cross.

	‘Hallo, schat,’ zei ik.

	Ze drukte op ‘pauze’, keek op en glimlachte vragend naar me. ‘Hoi, pap. Je ziet er moe uit.’

	‘Een lange dag, die eindigde bij Sampson.’

	Haar gezicht betrok. ‘Hoe gaat het met hen?’

	Nana Mama kwam uit de keuken en riep naar ons: ‘Het heeft geen zin om het drie of vier keer te moeten herhalen, Alex. Het eten is klaar, dan kun je het zo in één keer aan iedereen vertellen.’

	Waarop mijn grootmoeder zich terug haastte naar de keuken. Ik keek Jannie aan en we schoten beiden in de lach.

	‘Ik vraag me weleens af of Nana geen afluisterapparatuur in het huis heeft geplaatst,’ fluisterde Jannie. ‘Ali denkt het echt.’

	Ik gniffelde bij het idee. ‘Nee.’

	‘Ali denkt dat ze een verborgen paneel in haar kamer heeft, zodat ze…’

	Mijn grootmoeder verscheen weer, ze klonk nu strenger. ‘Het eten is klaar, we zitten op jullie te wachten.’

	We wisselden nog een blik van verstandhouding uit en liepen naar de keuken, waar Bree al aan tafel zat. In een ovenschaal lagen twee in mosterdsaus gebraden kippen, met gekookte worteltjes, gestoofde groene groenten, knoflook en uien ernaast.

	‘Als ik wist dat het hier zo lekker rook, dan had ik al aan tafel gezeten,’ zei ik terwijl ik Bree een kus gaf en naast mijn jongste zoon ging zitten, die voor zich uit staarde en met zijn rechteroorlel speelde.

	‘Hé, jochie,’ zei ik. ‘Waar zit je allemaal aan te denken?’

	Hij keek me verrast aan. ‘O, hoi, pap. Sinds wanneer ben je hier al?’

	‘Sinds vijf seconden geleden,’ zei Jannie, die met haar hand voor Ali’s ogen wuifde. ‘Hallo? Planeet aarde aan Ali. Planeet aarde aan Ali. Hoort u mij?’

	Hij haalde zijn neus op. ‘Bill Gates’ moeder zei ook zoiets tegen hem toen hij nog klein was en in de kelder zat.’

	‘Wat? Nee, dat deed ze niet.’

	‘Jawel. Als Gates daar zat en ze had al een tijdje niets meer van hem gehoord, riep ze naar beneden en vroeg wat hij aan het doen was. En weet je wat hij dan terugriep? “Ik ben aan het nadenken, mam. Heb je daar ooit weleens van gehoord? Nadenken?”’

	‘Dat deed hij niet.’

	‘Zoek het maar op,’ zei Ali.

	‘Zo is het wel genoeg,’ zei Nana Mama, die ging zitten. ‘We zijn hier bij elkaar om samen als familie te eten, en met het overlijden van Billie weten we hoe bijzonder, maar ook hoe kwetsbaar zoiets is.’

	‘Amen,’ zei Bree.

	‘Amen,’ zei ik. Iedereen boog het hoofd en zei dank voor het voedsel en het wonder van het leven.

	Nadat we van een heerlijk maal hadden genoten, leunde Nana Mama achterover. ‘Hoe gaat het met hen?’

	‘Ik vroeg John hetzelfde en hij zei dat hij schoon genoeg kreeg van die vraag. Maar verder probeert hij als een rots te zijn voor de kinderen, en hij is er druk mee bezig om Billie een passende begrafenis te geven.’

	‘Het zal hem helpen om door de initiële rouwfase heen te komen,’ zei Bree.

	‘Wat is dat?’ vroeg Ali. ‘De initiële rouwfase?’

	‘Nadat er iemand is gestorven maken mensen dezelfde rouwfases door,’ zei ik. ‘Maar iedereen verwerkt zoiets op zijn eigen manier, met zijn eigen episodes en herhalingen.’

	‘Dus John verwerkt zijn rouwfase door ervoor te zorgen dat Billie een prachtige begrafenis krijgt?’

	‘Ja, en die duurt tot de begrafenis voorbij is. Daarna wordt het pas echt zwaar voor hem.’

	‘Het is zo droevig,’ zei Jannie. ‘Nadat zijn andere kinderen weer zijn vertrokken, blijft hij alleen achter met Willow. Hoe gaat hij dat doen?’

	‘Met onze hulp,’ zei Nana Mama. ‘Als hij eenmaal bereid is om die te aanvaarden, dan zullen we hem die aanbieden.’

	‘Dat hebben we al gedaan,’ zei ik.

	‘En we zullen het blijven doen.’

	‘Alles wat John en Willow nodig hebben,’ zei Bree, die knikte en om zich heen keek. ‘De Sampsons maken net zo goed deel uit van deze familie als een van ons.’

	We knikten allemaal, en in vele ogen welden tranen op.

	Ik kon niet trotser op Bree en Nana Mama zijn, ze hadden precies de juiste toon gezet. En ik voelde liefde voor mijn tafelgenoten, die bereid waren hun hart open te stellen. Sampson was al mijn beste vriend, maar door hun verdriet en hun goedheid hadden ze van John en Willow familieleden gemaakt.
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Om kwart voor zes in de ochtend begonnen de telefoons van ons beiden te zoemen en te rinkelen.

	‘Dat is geen goed teken,’ zei Bree, die opnam.

	Ik deed hetzelfde en we hoorden dat er een paar straten verderop een Congresvrouw van Michigan was neergeschoten. Agenten en ambulances waren al onderweg, maar er was nog geen rechercheur om het onderzoek te leiden. Bree zei dat we er over tien minuten zouden zijn.

	We kleedden ons snel aan en namen niet eens de moeite om de auto te nemen, we renden simpelweg in de richting van Pennsylvania Avenue en Seward Park op de blauwe en rode zwaailichten af. Voordat we er arriveerden was de ambulance alweer vertrokken. De geüniformeerde agenten van Metro en Capitol Hill Police herkenden Bree onmiddellijk.

	‘U bent er snel, hoofdinspecteur Stone,’ zei een van hen.

	‘We wonen twee straten verderop,’ zei ze hijgend. ‘Wat is er gebeurd?’

	‘Iemand heeft Congresvrouw Elise McKenna neergeschoten terwijl ze aan het joggen was. De kogel drong haar rechterbil binnen en is er bij de linker weer uit gekomen. Ze zei dat ze het schot niet had gehoord. Meer heeft ze niet kunnen zeggen voordat ze werd afgevoerd.’

	‘Getuigen?’ vroeg Bree.

	‘Eén, tot nu toe. De vrouw met wie ze aan het joggen was, ook een Congresvrouw. Tracey Williams, van Arkansas. Ze staat daar.’

	De agent gebaarde met zijn kin naar een vrouw in hardlooptenue die met haar armen over elkaar met een geüniformeerde agente stond te praten.

	Bree keek me aan. ‘Kun je de forensische dienst van de fbi bellen? Ik wil niet dat er bewijsmateriaal verloren gaat vanwege een conflict tussen Metro en Capitol Hill over de jurisdictie.’

	‘Slim,’ zei ik en ik belde Ned Mahoney terwijl we naar de plaats delict liepen, waar een aanzienlijke plas bloed op de stoeptegels lag. Aan de overkant van de straat, bij het park, stond een groeiende menigte omstanders.

	Er stopte een satellietbusje van een nieuwszender met een cameraman die uit het raam hing.

	‘Sommeer hen door te rijden!’ riep Bree naar de agenten.

	De agente van Capitol Police zag ons aankomen en liep ons tegemoet. ‘U kunt het van haar horen, hoofdinspecteur.’

	Congresvrouw Williams, die achter in de dertig was, maakte een behoorlijk gespannen indruk. We zeiden wie we waren en schudden haar trillende hand.

	‘Ik zou wel een sigaret willen, en dat terwijl ik tien jaar geleden ben gestopt,’ zei ze met een lijzig zuidelijk accent. Ze lachte moeizaam en wierp een blik op de bloedplas. ‘Dat had ik kunnen zijn… Ik kan mijn man en kinderen in Arkansas niet eens bellen om ze te zeggen dat ik niets mankeer. Ik heb mijn telefoon thuisgelaten en die van Elise aan het ambulancepersoneel meegegeven. Jezus, waarom zou iemand zoiets doen?’

	Bree reikte de vrouw haar telefoon aan. ‘Bel eerst uw man, mevrouw Williams. Daarna praten we even.’

	De Congresvrouw aarzelde, maar nam toen de telefoon aan en belde haar man.

	‘Ik mankeer niets, maar er is iets gebeurd,’ zei ze nadat er was opgenomen. ‘Nee, echt, ik mankeer niets. Ik bel je nadat ik de politie heb gesproken en dan zal ik alles vertellen… Ik ook van jou. Geef de kinderen een knuffel van me.’

	Met een glazige blik glimlachte ze ons toe en bedankte Bree voordat ze vertelde dat zij, Elise McKenna en nog een derde Congresvrouw in een klein appartement ten oosten van het Capitool woonden. Vier ochtenden per week gingen zij en McKenna in alle vroegte hardlopen.

	Ze waren aan hun gebruikelijke route van zes kilometer begonnen toen McKenna, die vooropliep, na anderhalve kilometer opeens gilde en vervolgens uitgestrekt op het trottoir lag.

	‘Ik had geen idee wat er gebeurd was,’ zei Williams, die het weer te kwaad kreeg. ‘Ik boog me over haar heen, ze greep naar haar… billen en schreeuwde dat ze was neergeschoten. Ik zag het bloed en belde met haar telefoon het alarmnummer. En nu zijn we dus hier.’

	‘U hebt de schutter niet gezien?’

	‘Ik heb zelfs het schot niet gehoord. We waren aan het joggen en ze lag opeens op de grond.’

	‘Was er verkeer in de buurt?’

	Ze knikte, maar begon toen te weifelen. ‘Ja. Ik bedoel, ik denk van wel.’ Williams draaide zich om en oriënteerde zich terwijl ze in oostelijke richting keek. Ze gebaarde met haar linkerhand. ‘Ja, er was verkeer, maar ik kan u niet zeggen wat voor auto’s of hoeveel het er waren omdat het schot volgens mij niet vanaf Pennsylvania Avenue kwam.’ De Congresvrouw draaide een halve slag en wees in de richting van het kruispunt met Fifth Street naar een rij auto’s die aan de overkant voor de Capitol Hill United Methodist Church stonden geparkeerd. ‘Er is van daaruit geschoten, als u het mij vraagt.’

	‘Waarom denkt u dat?’ vroeg Bree.

	Williams dacht even na en draaide nog een halve slag en duwde haar onderlichaam naar voren, in noordoostelijke richting.

	‘Omdat Elise zo’n soort beweging maakte voordat ze gilde en viel,’ zei de Congresvrouw. ‘Kan ik nu gaan?’

	‘We kunnen een auto voor u regelen als u het medialeger wilt ontlopen,’ zei Bree.

	‘Dat is aardig van u, inspecteur, dank u. Dat aanbod neem ik graag aan. Ik neem zo eerst een douche, en daarna ga ik direct naar het ziekenhuis om Elise te zien.’

	Bree en ik liepen naar de plek waar de schutter volgens Williams moest hebben gestaan, achter de rij auto’s die voor de kerk waren geparkeerd. Onder aan de muur van het gebouw stond de verse graffiti slacht de rijken af.

	Mijn telefoon ging. Het was een onbekend nummer, maar ik nam toch op. ‘Cross?’

	‘Ah, de goeie doctor zelf. Dit is Clive Sparkman.’

	‘Hoe ben je aan mijn nummer gekomen?’

	‘Ach, een kleinigheid. Ik zou graag een ontbijtafspraak met je willen maken. Nu.’

	‘Vergeet het maar.’

	‘Dan moet je het zelf weten, Cross. Vergooi je leven maar terwijl ik je een kans geef om de boel te blussen.’
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Een uur later liep ik Ted’s Bulletin binnen, een restaurant in Eighth Street in Zuidoost-dc dat op loopafstand van mijn huis lag. Ik was er zeker van dat Clive Sparkman dit wist en zo wilde laten merken dat hij zijn huiswerk had gedaan, wat mijn ergernis alleen maar vergrootte. Toch wilde ik weten wat hij van plan was.

	Sparkman zat aan de achterste tafel achterin. Zijn gezicht klaarde op toen hij me zag en hij stond op om me de hand te schudden.

	‘Doctor Cross, wat fijn dat je zo snel hebt kunnen komen.’

	‘Je hebt me niet veel keuze gelaten,’ zei ik, maar ik nam zijn hand toch maar aan.

	Sparkman gebaarde naar de tafel. ‘Zullen we?’

	Ik ging zitten en hield hem behoedzaam in de gaten. Hij sloeg zijn ogen niet neer. En was dat nu een geamuseerd glimlachje?

	‘Koffie?’ zei hij. ‘Iets te eten? Ik trakteer.’

	‘Ik heb het druk, meneer Sparkman. Er is vanochtend een Congresvrouw neergeschoten, of heb je dat nog niet gehoord?’

	‘Ben je daar al mee bezig? Jij bent ook overal, hè?’

	‘Goed, voor de draad ermee. Eén ding, je gaat niets gebruiken van wat ik zeg, en als dat je niet bevalt ben ik hier weg en dan schrijf je maar wat je wilt. Dat doe je trouwens toch altijd al.’

	Sparkman leunde geïrriteerd achterover. ‘Je vindt me maar een minkukel, is het niet, doctor Cross?’

	‘Ik vind helemaal niets van je.’

	‘Ik ben niet zoals jij denkt dat ik ben.’

	‘O, nee?’

	‘Ik ben niet ranzig en ik ben niet tweederangs,’ zei hij.

	Ik zei maar niets.

	‘Ik heb aan Yale gestudeerd, doctor Cross.’

	‘Dat is dan fijn voor je.’

	‘En aan Northwestern University heb ik de doctoralen Economie en Politieke Journalistiek behaald. Ik behoorde tot de besten van mijn jaar.’

	‘En nu houd je je met infame roddels bezig.’

	‘Ik schrijf roddels op die op feiten zijn gebaseerd. Dichter bij de kern kun je tegenwoordig niet komen. Weet je dat niet? Dat alles buigzaam is, zelfs de waarheid? In vele zaken bepalen de roddels het verhaal, ze bewegen en groeien en beïnvloeden de feiten.’

	‘Ik geloof dat je de waarheid altijd kunt vinden, als je maar diep genoeg graaft.’

	‘En wat is de waarheid dan volgens jou, Cross?’

	‘Een doorslaggevend bewijs dat op feiten is gebaseerd. De rest is speculatie of nepnieuws.’

	Sparkman leek zich te amuseren. ‘Ja, in jouw wereld is dat zo. In jouw wereld, doctor Cross, waarin elke actie erop is gericht om boeven voor het gerecht te slepen, en waar zo’n op feiten gebaseerd bewijs hun lot bepaalt.’

	Hier dacht ik even over na. ‘Niet elke actie die ik onderneem, maar wel de meerderheid, dat kan ik je garanderen.’

	‘En daarbij zijn nooit, maar dan ook nooit roddels van een getuige gebruikt om zo’n doorslaggevend bewijs te kunnen leveren?’

	‘Dat heb ik niet gezegd.’

	‘Je bent een eerlijk man. Mooi. Dus eigenlijk zitten we in dezelfde branche, doctor Cross. Jij zet je speurderskwaliteiten in voor verschillende overheidsdiensten, en ik de mijne voor mijn site en mijn blog.’

	‘Behalve dan dat ik me niet publiekelijk van uit de lucht gegrepen beschuldigingen en valse insinuaties bedien om een verhaal smeuïger te maken.’

	Het enthousiasme verdween uit Sparkmans ogen en er verscheen een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zoals ik al zei, doctor Cross, zulke dingen doe ik niet. Ik heb ervoor gestudeerd. Ik check altijd alles, en dat is waar ik nu ook mee bezig ben.’

	Voordat ik kon antwoorden haalde de blogger een zachtleren tas tevoorschijn waar hij een manilla envelop uit pakte. Hij trok het plastic sluitstripje open en trok er een glanzend vel wit papier uit dat hij omkeerde, het bleek een foto te zijn die hij me over de tafel toeschoof.

	Hij lag ondersteboven, dus ik draaide hem om en voelde meteen een golf van misselijkheid opkomen, alsof ik met open ogen in de val was gelopen.
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De foto was jaren geleden met een telelens genomen. Het was een nachtelijke enscenering, een schuin zicht op een straat – met een trottoir, een laag smeedijzeren hek en de groene voordeur van Kay Willinghams huis aan de overkant. Vlak voor het hek omhelsden Kay en ik elkaar. Ze hield haar rechtervoet opgetrokken achter zich en ze keek me aan. Het leek alsof we elkaar net hadden gekust.

	‘Je hebt me nooit verteld dat je een affaire met Kay Willingham hebt gehad,’ zei Sparkman.

	Ik zweeg en bestudeerde de foto en Kay. Ik herinnerde me dat moment, de lach op haar gezicht.

	‘Cross. De affaire.’

	Ik keek de blogger aan, die een pen en een notitieblok tevoorschijn had gehaald. ‘Er was geen affaire.’

	‘De foto zegt iets anders.’

	‘Nee, de foto zegt dat ik Kay Willingham na een benefiet naar huis had gebracht. Haar chauffeur kwam niet opdagen, en ze had iets te veel champagne op.’

	‘Hmm,’ klonk het sceptisch terwijl hij aan het schrijven was.

	‘Hé, meneer Yale en Northwestern, groot onderzoeksjournalist,’ zei ik terwijl ik hem de foto omgekeerd toeschoof en er met mijn vinger op tikte. ‘Kijk eens wat beter naar die opgetrokken voet.’

	De blogger knipperde met zijn ogen, legde zijn pen neer en boog zich naar de foto toe om de voet te bekijken. ‘Geen schoen,’ zei hij.

	‘Omdat, vlak voordat deze foto was genomen, mevrouw Willinghams naaldhak in een spleet tussen de stoeptegels bleef steken, afbrak en haar voet uit het bandje schoot. Ze struikelde, viel en ik ving haar op. In die plas achter haar kun je de schoen zien liggen. Het was een helpende hand. Geen affaire.’

	Sparkman bestudeerde de foto en keek me toen aan. Ik kon de radertjes in zijn hoofd horen malen. ‘Wanneer is deze foto genomen?’

	Hier moest ik even over nadenken. ‘Ergens in april, het was in het begin van Willinghams ambtstermijn als gouverneur van Alabama.’

	‘Dus acht jaar geleden?’

	‘Ik denk het wel.’

	‘Toen zij en haar man elkaar even niet zagen.’

	‘Daar weet ik niets van.’

	‘Ik wel. Ze zijn in dat jaar bijna tien maanden niet samen geweest. Op haar aandringen.’

	‘Als jij het zegt.’

	Sparkman pakte de pen en liet hem behendig tussen zijn vingers draaien terwijl hij zijn aantekeningen bekeek. ‘Ben je mee naar binnen geweest?’

	‘Ja. Ze vroeg me om het huis te checken, dat deed haar chauffeur ook altijd voordat ze het alarm aanzette en naar bed ging.’

	‘Hoelang duurde dat?’

	‘O, ik weet niet. Een kwartier, denk ik.’

	Hij leek teleurgesteld. ‘Wat, en je hebt geen drankje meer met haar gedronken? Een vrouw als zij?’

	Het was een leugentje om bestwil, anders zou hij alleen maar door blijven vragen. ‘Ik heb haar niet voorgesteld om nog wat te drinken. Zou ik dat gewild hebben? Zeker. Kay Willingham was beeldschoon, slim en een beetje van de wereld, op een leuke manier. Maar ik dring me niet op aan vrouwen die te veel ophebben, dat is een van mijn regels.’

	‘Wat ben je toch een galante heer,’ zei Sparkman snuivend.

	Ik haalde mijn schouders op. ‘Je hebt me de hele tijd vragen kunnen stellen, Sparkman. Nu ben ik aan de beurt.’

	‘Oké?’

	‘Hoe kom je aan die foto?’

	Hij verstijfde. ‘Je weet dat ik mijn bronnen niet kan prijsgeven.’

	‘Wie heeft de foto genomen?’

	‘Ik zou het niet weten.’

	‘Je had hem opeens?’

	‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja. De mensen kennen me. Invloedrijke personen sturen me dingen.’

	Ik zweeg, het was duidelijk dat hij graag belangrijk wilde zijn. Ik moest hem voeren, dus ik veranderde mijn tactiek. Ik leunde achterover en hief berustend mijn handen op. ‘Daar twijfel ik niet aan, Sparkman. Luister, ik heb je onredelijk behandeld. Ik ben hier bevooroordeeld naartoe gekomen, maar ik moet zeggen, ik ben onder de indruk van je scherpzinnigheid en je bereidheid om mijn kant van het verhaal te horen.’

	De blogger ging rechtop zitten en knikte. ‘Oké, goed dat je het zegt.’

	Toen boog ik me naar hem toe en zei zacht en dreigend: ‘Maar ik zal er geen moeite mee hebben om de hele fbi in te zetten als je me niet vertelt hoe je in godsnaam aan die foto bent gekomen, en dan bedoel ik nu meteen.’

	Sparkman deinsde terug. ‘Dat kun je niet doen.’

	‘O, nee? Let maar eens op. Ik ben consultant van de fbi, en samen met hen onderzoek ik de moorden op Kay Willingham en Randall Christopher. En ik wil graag weten wie me van dat onderzoek af wil hebben.’

	‘Nou, je bent gecompromitteerd, denk je niet?’

	‘Door een afgebroken naaldhak? Nee, dat denk ik niet. Nu moet je eens goed luisteren, Sparkman. Als ik tegen special agent Mahoney zeg dat je bewijsmateriaal hebt met betrekking tot de moord op de ex-vrouw van de vicepresident, dan zal hij al je bezittingen in beslag laten nemen en je het werken onmogelijk maken tot je tienduizenden dollars hebt betaald aan een advocaat om je spullen terug te krijgen. Tegen die tijd zul je bankroet zijn.’

	Hij keek ellendig. ‘Nee, dat kan hij niet.’

	‘Nou, dat kan hij wel.’

	Zijn zelfvertrouwen begon te wankelen. Ik zag de verwarring groeien op het gezicht van de blogger. Zijn hersens maakten overuren om een uitweg te vinden.

	En die kon ik hem geven. ‘We zouden elkaar ook kunnen helpen, Sparkman. Je houdt die foto gewoon bij je, je publiceert niets en wacht tot wij ons werk hebben gedaan. Als het erop zit krijg jij de primeur, en dan mag je zelf weten wat je met die foto doet. Dat kan me dan niets meer schelen omdat ik de moordenaar van mevrouw Willingham heb gevonden. Dan mag je publiceren wat je wil, al zou ik graag zien dat je je eens één keer aan de feiten hield.’

	Ik kon aan hem zien dat ik sinds het woord ‘primeur’ was gevallen zijn volledige aandacht had, maar hij zei niets.

	‘Dit is een van die zeldzame momenten waarop het besluit dat je neemt de rest van je leven zal bepalen, meneer Sparkman. Wil je gearresteerd worden voor het belemmeren van de rechtsgang in een belangrijk federaal onderzoek? Of wil je het geduld opbrengen, en de basis leggen voor een superprimeur waar jij en niemand anders zijn journalistieke kwaliteiten op kan botvieren?’

	Sparkmans ogen schoten heen en weer alsof hij een lijstje met de voor- en nadelen zocht. Toen ontspanden zijn schouders. ‘Ik kies voor het laatste,’ zei hij uiteindelijk. ‘En ik wil de belofte van de primeur schriftelijk vastgelegd hebben.’

	‘Eerst wil ik weten waar die foto vandaan komt. Hebben we een deal?’

	‘We hebben een deal.’

	Ik glimlachte en schudde zijn hand.

	Hij grijnsde. ‘We zijn nu dus partners.’

	‘Nee,’ zei ik resoluut. ‘Maar we hebben er wel allebei baat bij. Goed, vertel me nu eens waar die foto vandaan komt.’
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Als er één restaurant in de hoofdstad aanspraak kan maken het gastronomische verlengstuk van de Senaat en het Huis van Afgevaardigden te zijn, dan is het Charlie Palmer Steak op Constitution Avenue. Het etablissement ligt op loopafstand van de Senaatsgebouwen, het eten is er uitmuntend en politici en lobbyisten uit alle kampen lopen er de deur plat.

	Volgens Clive Sparkman waren deze politici en lobbyisten ook de reden dat een vrouw als Kelli Ann Higgins er dagelijks lunchte. Waarschijnlijk alleen. En natuurlijk bleek ze net gearriveerd te zijn toen ik de gerant mijn pasje toonde en naar haar vroeg.

	‘Ik stel me zo voor dat ze voor twee personen heeft gereserveerd,’ zei ik.

	Hij keek op het reserveringsoverzicht. ‘Nee, ze is alleen.’

	‘Ik ben een oude vriend van haar. Ik denk dat ik er even bij ga zitten.’

	Voordat hij kon antwoorden liep ik om zijn tafel heen en beende meteen door naar het achterste gedeelte van de eetzaal, waar Higgins zo graag zat omdat ze dan goed in de gaten kon houden wie er arriveerden of vertrokken. Dat had Sparkman me tenminste verteld.

	Ik spotte haar bijna onmiddellijk. Een graatmagere vrouw van in de veertig met stijlvol donker haar, een bleke, bijna doorzichtige huid en die inderdaad de door Sparkman beschreven rode jurk met de parelketting erop droeg. Ze werd volledig in beslag genomen door iets op haar telefoon en keek pas op toen ik tegenover haar aan het tafeltje ging zitten.

	Higgins keek me hooghartig aan. ‘Wie bent u?’

	‘Mijn naam is Alex Cross.’

	Ze begon meteen haar hoofd te schudden. ‘Zou ik u moeten kennen?’ Ze was goed, dat moest ik haar nageven.

	Ik glimlachte en toonde haar mijn fbi-pasje, waarop stond dat ik een consultant van hen was. ‘Ik werk mee aan het onderzoek naar de dood van Kay Willingham en Randall Christo­pher.’

	‘En?’

	Voordat ik kon antwoorden stond er een ober bij het tafeltje die me vroeg wat ik wilde drinken.

	‘O, hij is zo weer weg, hoor,’ zei Higgins.

	Ik bleef glimlachen. ‘We kunnen het hier doen, mevrouw Higgins, of ik pleeg wat telefoontjes en dan zult u voor een verhoor naar het bureau worden meegenomen.’

	Haar neusvleugels trilden, maar ze zei: ‘Goed, geef hem wat hij wil.’

	‘Een cola graag. En ik heb gehoord dat de steaksandwich hier zo goed is.’

	Toen de ober weg was, zei ze: ‘Eigenlijk zou ik helemaal niet met u in gesprek moeten gaan. Ik verheugde me op een prettige lunch, en misschien dat ik hier wel wat oude bekenden…’

	‘Stop. U bent jurist en u runt een pr-bureau, mevrouw Higgins. Dat heb ik tenminste op de voordeur van uw kantoor zien staan. Hoewel ik heb begrepen dat u zich ook nog met hele andere zaken bezighoudt.’

	‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zei ze verontwaardigd.

	‘Chantage.’

	‘Wilt u soms dat ik u aanklaag?’

	‘O, ik geloof niet dat u zelf personen chanteert, hoewel die grens met uw bezigheden volgens mij weleens overschreden wordt.’

	Higgins sloeg haar armen over elkaar. ‘En wat is het dan, wat ik volgens u doe?’

	‘U handelt in ranzigheid, mevrouw Higgins. Beschadigende informatie, belastend materiaal dat je bij chantage kunt gebruiken, of bij een complot om een politicus te maken of te breken. Dat is ook de reden waarom u hier en in andere prominente restaurants op elke werkdag te vinden bent. U hengelt naar klus­jes.’

	‘Waar hebt u dat idee in godsnaam vandaan?’

	‘Dat heeft een ranzig vogeltje me ingefluisterd.’

	‘U zult met iets beters moeten komen, anders moet u maar snel opdonderen, fbi of niet.’

	‘Clive Sparkman,’ zei ik.

	‘O, die minkukel. U moet niets geloven van wat hij zegt.’

	‘Normaal gesproken zou ik dat ook niet doen. Maar hij zei me dat hij u in de uren na de moorden op Kay Willingham en Randall Christopher had gesproken. U zou gezegd hebben dat u zoveel over hen had dat u Sparkmans site in één klap populairder dan de Drudge Report zou kunnen maken. Is dat zo?’

	Haar blik dwaalde af. Toen kneep ze haar ogen samen en lachte. ‘Ja, zoiets heb ik inderdaad gezegd! Maar dat was alleen maar om hem een beetje op te fokken, zoals mijn jongere neef het zou noemen.’

	‘Wie, Sparkman?’

	‘Hij is makkelijk te bespelen. Ik vind het leuk, en dan doet hij maar al te graag iets voor mij als ik hem nodig heb.’

	‘Om wat te doen?’

	Ze haalde haar schouders op. ‘Een theorie over iets loslaten op zijn blog. Of wat onbekende informatie onthullen die de publieke opinie zal beïnvloeden.’

	‘Maar u heeft dus eigenlijk niets over Kay Willingham, of Randall Christopher?’

	Ze zond me een mierzoet glimlachje toe. ‘Ik ben bang van niet, was het maar zo.’

	‘Kende u haar?’

	‘Ik heb haar een paar keer ontmoet. Ik mocht haar, maar we waren niet bevriend.’

	‘Nee? Kay was met iedereen bevriend.’

	‘Ze dacht waarschijnlijk dat ik dingen van haar wist die niet naar buiten mochten komen.’

	‘En wist u die ook?’

	‘Niet echt. Ik bedoel, geen dingen die een schandaal zouden kunnen veroorzaken.’

	‘En dingen die onder aan uw lijstje zouden staan?’

	‘Ze hield van mannen én vrouwen, en ze nam het niet zo nauw met de huwelijksgelofte, maar dat was bekend. Ze zou een of twee keer een zenuwinzinking hebben gehad. Dat is een hardnekkig, maar onbevestigd gerucht.’

	‘Hebt u Clive Sparkman een foto van mij en Kay toegespeeld?’

	Ze liet haar kin zakken en stootte een verrast lachje uit. ‘Is er een foto van u en Kay Willingham?’

	‘Niet op die manier.’

	‘Dat zal wel, doctor Cross.’

	Ik bekeek haar aandachtig. Higgins was ervaren en ondoorgrondelijk, en er was iets wat me zei dat ze dingen achterhield. ‘Maar hebt u hem die foto toegespeeld?’

	‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

	‘Goed, dan ga ik maar.’

	‘Wilt u uw steaksandwich niet meer?’

	‘Neemt u hem maar, zo te zien kunt u wel wat ijzer gebruiken,’ zei ik terwijl ik opstond. ‘En ik weet niet wat voor spel u speelt, mevrouw Higgins, maar ik zou zeer, zéér voorzichtig zijn als ik u was. Want ik vermoed dat er krachten bij betrokken zijn waar u geen weet van hebt.’
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Later die middag kregen commissaris Bryan Michaels en hoofdinspecteur Bree Stone nog voor ze gingen zitten een frontale aanval van hoofdcommissaris Wayne Dennison te verduren.

	‘Ik heb jullie keer op keer gezegd dat het niet zomaar een incident was toen mijn vriend in zijn achterste werd geschoten, dat het deel uitmaakte van iets groters, een sinistere toestand,’ begon hij. ‘The Washington Post was ons te snel af en schreef dat er al eerder rijke burgers en politici in de straten van dc waren beschoten. Waar waren wij, commissaris Michaels? Hoofdinspecteur Stone? Waar was Metro?’

	Michaels wierp een zijdelingse blik op Bree. Ze rechtte haar schouders en zei: ‘Met alle respect, hoofdcommissaris Dennison, maar Metro was er wel degelijk. We wisten van de beschietingen. Doctor Cross heeft meneer Peggliazo langdurig gesproken. We konden alleen niet weten dat het accent van vermogende doelwitten naar een zittende Congresvrouw werd verlegd.’

	‘O, nee?’ zei Dennison. ‘Is dat niet de taak van een leidinggevende, Stone? Om te anticiperen op mogelijke toekomstige scenario’s en passende maatregelen te nemen om die te voorkomen?’

	‘Wat had ik dan moeten doen, hoofdcommissaris? Politici laten bewaken? Dat is de taak van Capitol Hill Police.’

	‘Ze heeft gelijk, sir,’ zei Michaels. ‘En trouwens, hoofdinspecteur Stone was vanochtend op de plaats delict van de beschieting voordat er ook maar een andere dienst was gearriveerd.’

	Dennison keek hen woedend aan. ‘Ik wil niet dat dit bureau voor gek staat. Ik wil niet dat Metro voor spek en bonen meedoet. Metro neemt de leiding. Metro reageert.’

	‘Ja, sir,’ zei Michaels.

	‘Ja, sir,’ zei Bree, al wist ze niet precies waar hij het over had.

	‘Laat het me dan maar zien,’ zei hij terwijl hij op zijn bureaustoel ging zitten en achteroverleunde. ‘Laat me maar zien hoe we hierop kunnen anticiperen en verdere beschietingen kunnen voorkomen. Ik wil morgenochtend om halfacht jullie nieuwe plannen horen. Met alle kopstukken van dit bureau erbij.’

	Bree voelde een druk op haar borst. ‘Sorry, hoofdcommissaris, maar ik kan hier morgen niet eerder dan twee uur ’s middags zijn.’

	Dennisons woede laaide weer op. ‘Dat kunt u niet, of dat wilt u niet, hoofdinspecteur Stone?’

	‘Het kan niet, en ik wil het niet.’

	‘Ik kan u ertoe verplichten, hoofdinspecteur.’

	‘Niet morgenochtend, sir. Ik moet naar de begrafenis van een goede vriendin, de vrouw van hoofdrechercheur John Sampson, een van mijn adjudanten en de beste vriend van mijn man. Ik hield veel van deze vrouw, en ik wil haar mijn respect tonen.’

	‘Ik ga ook naar de begrafenis, hoofdcommissaris. John Sampson werkt al achttien jaar op dit bureau. Het is het minste wat ik kan doen,’ zei commissaris Michaels.

	Dennison had er moeite mee, maar knikte uiteindelijk verbolgen. ‘Natuurlijk. Kunnen we morgen om drie uur een overleg hebben, met alle eventualiteiten op papier om op volgende beschietingen te kunnen anticiperen en ze te verhinderen?’

	‘Ik zal er om drie uur zijn, sir,’ zei Bree.

	‘Wij allebei,’ zei Michaels.

	‘Dank jullie wel,’ zei de hoofdcommissaris, die zijn stoel naar achteren duwde. ‘Aan de slag maar weer.’

	Toen ze door de gang liepen zei Bree: ‘Commissaris, mag ik vrijuit spreken?’

	‘Als jij het niet doet, doe ik het wel.’

	‘Hij maakt van elke gebeurtenis in de stad zijn persoonlijke probleem.’

	‘Waardoor het ons persoonlijke probleem wordt,’ zei Michaels. ‘Maar over één ding heeft hij gelijk. Het ziet er niet naar uit dat die beschietingen snel zullen stoppen. We moeten erop anticiperen.’

	‘Daar ben ik het mee eens, maar eigenlijk moeten we erachter zien te komen waaróm deze beschietingen plaatsvinden. Pas dan kunnen we anticiperen en toekomstige incidenten voorkomen.’

	‘We zullen vóór drie uur ’s middags met iets moeten komen,’ zei commissaris Michaels weifelend.

	‘Dat is in elk geval beter dan halfacht ’s ochtends.’
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We waren allemaal vroeg op, daar had Nana Mama voor gezorgd. Ze had er ook voor gezorgd dat we er sober, maar piekfijn uitzagen. Alleen maar het beste voor Billie Sampson.

	Mijn grootmoeder maakte ontbijt voor ons met een schort voor haar zwarte jurk. Ze leek voortdurend in gedachten verzonken, ik was niet de enige die het merkte.

	‘Gaat het wel, Nana?’ vroeg Damon, mijn oudste, die gister­avond rechtstreeks van zijn basketbalkamp hiernaartoe was gekomen.

	‘Nee, ik kan op mijn leeftijd veel zegeningen tellen, Damon, maar het overleven van een prachtige, levenslustige ziel als Billie behoort daar niet toe.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Het voelt alsof alles uit evenwicht is, alsof God een vergissing heeft gemaakt.’

	Bree wierp me een blik toe en zei: ‘Alles is uit evenwicht, Nana. Ik voel het ook.’

	Ik knikte begripvol. ‘Maar als we naar de kerk willen lopen, moeten we nu gaan.’

	Damon zou Nana Mama begeleiden, ik trok zijn stropdas recht en nadat ik Ali in zijn donkerblauwe blazer had geholpen liep ik voorop naar St. Anthony’s Catholic Church. Vanaf de straat hoorden we het orgel klinken, wat ons emotioneerde omdat Billie vaak op datzelfde orgel had gespeeld.

	John Sampson stond met Billies zoon Andrew bij de ingang. Hij was stoïcijns als altijd. ‘Dank je, Alex, ik ben blij dat je dit wilt doen.’

	‘Het is zwaar voor iedereen,’ zei Andrew.

	‘Ik probeer haar eer aan te doen,’ zei ik en we betraden de kerk.

	Damon begeleidde Nana Mama naar haar stoel. Bree en ik volgden en namen achter hen plaats, Jannie en Ali gingen achter ons zitten.

	Bree boog zich naar me toe en fluisterde in mijn oor: ‘Ik hou van je, en ik vertrouw op je.’

	‘Hetzelfde geldt voor jou,’ fluisterde ik terug.

	We gaven elkaar een handkneepje, en de spanning van gisteravond was verdwenen. Bree was al gestrest vanwege haar gesprek met hoofdcommissaris Dennison, en ze was onaangenaam verrast toen ze hoorde dat er een foto van mij en Kay Willingham bestond die binnenkort weleens op internet zou kunnen opduiken.

	Ik had mijn best gedaan om haar genoeg te kalmeren en een redelijk gesprek over de foto te voeren. Wie had hem genomen? Dat kon iedereen zijn, dachten we. Maar waarom? En voor wie?

	Kay en gouverneur Willingham waren uit elkaar toen de foto werd genomen, dus het zou kunnen dat haar man een privédetective had ingehuurd om haar te schaduwen. Maar waarom zou de vicepresident me in diskrediet willen brengen en me van het onderzoek af laten halen als hij de meest voor de hand liggende opdrachtgever achter de foto was?

	‘Daar is hij te slim voor,’ had Bree gezegd. ‘Zoiets zou hij nooit doen. En trouwens, wat zou de reden zijn? Elaine Paulson is de dader.’

	Ik was het met haar eens, dus we hadden de rest van de avond andere mogelijkheden overwogen, van een afgewezen minnaar tot een hulpje van de paparazzi. Dit laatste verwierpen we weer omdat de foto nooit in de roddelbladen was verschenen.

	Ik zat hierover na te denken tot de uitvaartdienst begon. Iedereen stond op. De kerk was tot de nok toe vol. Een waardig eerbetoon aan Billie.
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Billies kist werd naar binnen gedragen. Andrew en zijn zus, Kari, liepen achter de pastoor. Daarna volgden John en Willow.

	Billies dochtertje probeerde niet te huilen, maar ze kon zich niet inhouden, wat hartverscheurend door de kerk klonk. Ik kon letterlijk het collectieve verdriet voelen, op een manier die ik zelden had meegemaakt, en ik vroeg me af of ik de kracht zou hebben om Billies grafrede uit te spreken.

	Maar tijdens de mis dacht ik voortdurend aan haar, en dat had geholpen toen de pastoor me vroeg naar voren te komen. Ik stond achter de katheder en liet mijn blik dwalen over de personen in de kerkbanken en zij die achterin stonden. Iedereen keek me verwachtingsvol aan. Ik keek naar Billies kist en voelde me merkwaardig kalm worden.

	‘Ik dacht dat dit zwaar zou worden,’ begon ik met een trieste glimlach. ‘Om hier naar voren te komen, omringd door al het verdriet over het verlies van iemand die werkelijk prachtig was, zowel vanbuiten als vanbinnen… Ik was bang dat mijn eigen verdriet het me onmogelijk zou maken om over Billie Houston Sampson te praten op een manier die passend zou gedenken wie ze was en wat ze voor ons allemaal betekende.’

	Ik liet mijn blik op Sampson en zijn gezin rusten. ‘Maar, John, Willow, Andrew en Kari, ik sta hier om jullie te zeggen dat Billies ziel me daardoorheen heeft geholpen. Ik zat daarnet aan haar te denken, en opeens was ik niet langer bang om haar te gedenken. En hoewel haar lichaam in een kist ligt, haar ziel is hier in deze kerk aanwezig. Billie – je vrouw, jullie moeder, mijn vriendin –, haar ziel is in mij en jullie aanwezig, en dat zal altijd zo blijven.’

	Ik hief mijn hoofd, wees naar de mensen achterin en glimlachte. ‘En ik weet dat Billies ziel in jullie allemaal aanwezig is, anders waren jullie niet in zulke groten getale hierheen gekomen om haar een laatste groet te brengen.’

	Overal in de kerk zag ik mensen knikken en hun ogen droogdeppen.

	‘Je moet een bijzonder persoon zijn om zoveel harten te raken, en dat was Billie Sampson hoe dan ook. Ze groeide op in armoede en kreeg een beurs voor de verpleegkundigenopleiding voordat ze zich bij de us Army voegde, waar ze zich opwerkte tot hoofdverpleegkundige in een militair ziekenhuis.

	In deze jaren ontmoette Billie haar eerste grote liefde, de vader van Andrew en Kari, een onderscheiden Green Beret die ten onrechte door collega-officieren van moord werd beschuldigd, en wiens executie volgde voordat er bewijs kon opduiken dat hem vrijsprak. Tijdens deze hele beproeving stond Billie achter haar man en geloofde in zijn onschuld. Naar mijn weten is ze dat altijd blijven doen, ook na zijn dood.’

	Haar dochter Kari schudde haar hoofd en zei: ‘Altijd.’

	Ik sloeg lichtjes met mijn vuist op mijn borst. ‘Daar moet je moedig voor zijn, en Billie was moedig. John voelde dat tijdens hun eerste ontmoeting, hij vertelde me toen dat hij er niet over uit kon hoeveel energie deze kleine vrouw had.’

	Sampson glimlachte.

	‘Mijn zoon Ali noemde haar altijd Zoef de Haas,’ zei ik. ‘Mijn grootmoeder noemde haar Orkaan Billie.’

	Er steeg een lachsalvo op uit het publiek, waarop de aanwezigen nog even mompelden en op hun stoel verschoven.

	‘Ik weet zeker dat ieder van jullie een verhaal over Billie heeft, een getuigenis van de verschillende aspecten van haar leven. Haar vaardigheden als verpleegkundige. Haar liefde voor koken. Haar fitheid. Haar vermogen om direct contact met iedereen om haar heen te hebben. En de oprechte warmte die ze daarbij tentoonspreidde…’

	Ik sloeg nog een keer op mijn borst. ‘Die warmte? Dat contact? Die discipline om fit te blijven en steeds hogerop te klimmen als verpleegkundige? Daar heb je een groot hart voor nodig, en als er iets was wat Billie Sampson had, dan was het dat.

	Een van de dingen die ik het meest aan haar bewonderde was dat ze zich altijd door haar hart liet leiden, en dat ze bij conflicten altijd deed wat haar hart haar ingaf. Dat maakte haar zo oorspronkelijk en speciaal.

	Haar grote hart was wat Billie inspiratie gaf, wat ze aan John gaf, en wat ze aan Andrew en Kari gaf, en ik denk dat ze iedereen in deze kerk weleens een keer inspiratie heeft gegeven. Dat grote hart stelde haar in staat om de mannen die tegen haar echtgenoot hadden samengezworen te vergeven. Het gaf haar de kracht om het leven op te pakken en weer liefde te vinden. En hoe verzwakt het ook was, het schonk haar op het laatste moment nog steeds de kracht om haar liefde uit te spreken voor haar gezin en haar vrienden.’

	Ik moest even slikken en de tranen uit mijn ogen vegen voordat ik verder kon gaan.

	‘Op die manier was ze bijzonder,’ vervolgde ik terwijl ik mijn rechterhand op mijn hart legde. ‘Ik hoop dat we haar allemaal kunnen gedenken door meer ons hart te volgen en minder te tobben over alles. En als we dat doen, iedereen die hier aanwezig is, dan zal er meer liefde, meer Billie Sampson in ons leven zijn. De wereld zal er beter door worden.’
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Bree vertrok met Michaels voor een bespreking met de hoofdcommissaris. Damon nam Nana Mama, Jannie en Ali mee naar huis. Maar Mahoney en ik bleven bij Sampson tot aan het einde van de receptie en liepen met hem en zijn gezin naar de auto.

	John omhelsde me zwakjes voordat hij instapte. ‘Dank je wel voor je woorden, Alex. Veel mensen hebben me gezegd dat je haar goed hebt getypeerd.’

	‘Het was me een eer om over Billie te mogen praten.’

	Nadat ze waren vertrokken, zei Ned: ‘Zo heb ik John nog nooit gezien.’

	‘Een gebroken man.’ En ik rouwde nu om hen allebei. ‘En het gaat wel even duren voordat hij er weer bovenop is, voordat hij weer in het leven zal geloven.’

	‘Ik heb het gevoel dat dat met Willow zal beginnen.’

	Ik keek Ned waarderend aan. Ik kende de fbi-agent al bijna twintig jaar en hij bleef me verbazen met zijn feilloze instinct. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei ik.

	‘Ga je vanmiddag naar de begrafenis van Randall Christo­pher?’

	‘Ja, met Jannie. Ze is een vriendin van zijn dochters.’

	Zijn telefoon ging. Hij nam op, luisterde en zei: ‘Bel me nog een keer, en maak er dan een groepsgesprek met doctor Cross van.’

	Mahoney hing op en zei: ‘Rawlins zegt dat hij iets voor ons heeft.’

	Onze telefoons klonken op hetzelfde moment en we namen op.

	Keith Karl Rawlins, de briljante ict-man die onder contract stond bij de cybercrimeafdeling van de fbi, zei: ‘Doctor Cross?’

	‘Hier ben ik,’ zei ik. ‘Wat heb je voor ons?’

	‘Ik weet dat Christophers vrouw zal worden voorgeleid, maar de executeur-testamentair van Kay Willingham heeft me toegang gegeven tot haar iCloud-accounts en wachtwoorden. En ik heb ook toestemming van Randall Christophers advocaat gekregen. Ik zal jullie allebei een link met een wachtwoord sturen dat je toegang geeft, mocht je daar gebruik van willen maken.’

	‘Dat zou ons verder kunnen helpen,’ zei Mahoney.

	‘Ben je nog iets opvallends tegengekomen, Keith?’ vroeg ik.

	‘Nou, eigenlijk wel, ja. Ik heb beide netwerken doorzocht en hun geschiedenis bekeken, maar bij geen van hen een spoor van de ander in hun files, e-mails of accounts. Ik denk dat ze vpn-services en een softwaresysteem dat Tor heet gebruikten om in alle anonimiteit met elkaar te communiceren.’

	‘Ik dacht dat er geen anonimiteit op internet bestond.’

	‘Dat maken we de mensen graag wijs,’ zei Rawlins. ‘Maar Tor is een zwaar versleuteld programma dat onion-technologie gebruikt om een bericht of een commando via verschillende servers de hele wereld te laten doorgaan, wat het opsporen ervan praktisch onmogelijk maakt. Tor had een nobel uitgangspunt. Het was ontworpen voor activisten en andere internetgebruikers om controle en censuur te omzeilen. Het is ook gebruikt om bedreigde vrouwen veilig te laten communiceren. Maar tegelijkertijd is het een bekende manier geworden om op het dark web te gaan zonder sporen achter te laten.’

	‘En je denkt dus dat Kay Willingham en Randall Christopher Tor gebruikten om met elkaar te communiceren?’ vroeg Mahoney.

	‘Ik heb het sterke vermoeden, ja. Maar de digitale radiostilte werd een paar keer doorbroken met een sms’je, en het recentste was van Christopher op de dag voordat ze werden vermoord. Ik citeer: “Je zult niet geloven wat ik op het spoor ben gekomen. Er zal een bom ontploffen als het klopt. Ik kan niet wachten om je vanavond te zien.”’

	‘Er zal een bom ontploffen,’ herhaalde Mahoney. ‘En had ze geantwoord?’

	‘Ja, een emoticon van een smiley die een kusje blaast.’

Je zult niet geloven wat ik op het spoor ben gekomen…

	Ik vroeg me af wat Christopher dan had ontdekt, maar het feit dat ze allebei het dark web gebruikten hield me ook bezig. ‘Wat was hun motivatie om Tor te gebruiken?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel, er moet een reden zijn geweest om voor het onderlinge contact een zwaar versleuteld programma te gebruiken.’

	Het computergenie zweeg een moment en zei toen: ‘Ik begrijp waar je heen wilt. Een van hen, of misschien wel allebei, moet het gevoel hebben gehad dat hij was gehackt.’

	‘En was dat zo?’ vroeg Mahoney.

	‘Ik wilde je net hetzelfde vragen,’ antwoordde Rawlins.

	‘Niet dat ik weet. Maar wie zal het zeggen? Ik zal daarover contact met de nsa op moeten nemen.’

	‘Kun je daar niet via hun accounts achter komen, Keith?’ vroeg ik. ‘Zou je geen digitale sporen kunnen vinden dat ze gehackt waren? En zo ja, door wie?’

	‘Ik kan ernaar kijken, maar als het zo is, kijk dan niet op als er ergens alarmbelletjes gaan rinkelen.’

	‘Nou, ik kan er eigenlijk niet op wachten. Het wordt hoog tijd dat we eens aan wat bomen gaan schudden om te zien wat eruit valt.’
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Bree volgde commissaris Michaels de kamer van hoofdcommissaris Dennison in en droeg nog steeds haar zwarte jurk, ze had geen tijd gehad zich om te kleden.

	Dennison nam net een slok koffie en stond op om hen te be­groeten. ‘Goed dat jullie er zijn,’ zei hij terwijl hij naar de stoelen gebaarde. ‘Hoe was de begrafenis van rechercheur Sampsons vrouw?’

	‘Ontroerend,’ zei Bree. ‘Dank u.’

	Michaels knikte. ‘Billie was een bijzonder persoon.’

	‘Nogmaals, mijn condoleances,’ zei Dennison, die ook ging zitten en Bree aankeek. ‘Goed, hoofdinspecteur Stone, hoe gaan we anticiperen op de volgende beschieting?’

	Bree had de vorige avond geruime tijd de dossiers en de verslaggeving over de ‘Slacht de rijken af-beschietingen’ bestudeerd. Voor en na Billies begrafenis had ze er veel over nagedacht. ‘Het lijkt erop dat de beschietingen escaleren,’ begon ze. ‘In het begin dienden ze alleen maar om te intimideren, tot meneer Peggliazo wel degelijk werd geraakt, en daarna was Congresvrouw McKenna aan de beurt. Ik denk dat we kunnen verwachten dat de schutter of schutters hun grenzen gaan verleggen en zich hogere doelen gaan stellen.’

	‘Daar zit wat in,’ zei Dennison. ‘En hoe dan, bijvoorbeeld?’

	‘Ik denk aan twee mogelijkheden. Eén van de honderd Senators zou de volgende stap kunnen zijn. Of de schutter gaat er helemaal voor en kiest een nóg prominentere politicus uit. De voorzitter van het Huis van Afgevaardigden. De meerderheidsleider van de Senaat. Of een van de negen rechters van het Hooggerechtshof. Of de president zelf…’

	Dennison boog zich naar haar toe. ‘Dus wat doen we hieraan?’

	Bree keek naar Michaels. ‘Niets,’ zei hij.

	‘Wat?’ snauwde Dennison.

	‘Met alle respect, hoofdcommissaris,’ zei Bree. ‘Ik zeg het nogmaals, de bewaking van de Congres- en Senaatsleden is de taak van Capitol Hill Police. De geheime dienst bewaakt de president, de vicepresident en de kabinetsleden, behalve de minister van Buitenlandse Zaken, die door de diplomatieke geheime dienst wordt bewaakt. En bovendien, de fbi duikt er altijd meteen bovenop als er een Congreslid wordt neergeschoten.’

	‘Het is eenvoudigweg onze taak niet, sir,’ zei Michaels.

	‘Onze taak niet?’ raasde Dennison. ‘Wat is er in godsnaam met deze stad aan de hand? De politie in Boston had tenminste prestige. We hebben eendrachtig met de fbi samengewerkt om de marathon bombers te pakken. Ik begrijp niet waarom we hier niet op hetzelfde niveau opereren.’

	‘Dat doen we wel, sir,’ zei Bree.

	‘Als het ons wordt gevraagd,’ zei Michaels.

	De hoofdcommissaris dacht hierover na, en Bree kon zien dat hij het eigenlijk niet pikte wat hem zonet was verteld. Hij was er woedend over.

	Toen ze zich dat realiseerde, schoot haar nog iets te binnen. Dennison was in Boston ook hoofdcommissaris geweest, en daar had hij blijkbaar veel macht gehad en hield iedereen rekening met hem. Daarom had hij van het begin af aan zoveel druk op haar uitgeoefend. Hij wilde zijn visitekaartje afgeven met een grote arrestatie.

	‘Is er nog nieuws over de Hernandez-Parker-zaak?’ vroeg hij.

	‘Doctor Cross gaat op het moment personen af die we tijdens het onderzoek naar de moord op Hernandez over het hoofd hebben gezien.’

	‘De zaak-Willingham? Is er nog iets gevonden?’

	‘Behalve dat Elaine Paulson zal worden voorgeleid heb ik niets nieuws te melden, sir.’

	‘Iedereen heeft het erover. Vertel me iets wat ik nog niet weet. Iets verrassends dat voor het grote publiek verborgen is gebleven.’

	Bree voelde zich ongemakkelijk. Ze wierp een zijdelingse blik op Michaels, die niet reageerde, waarop ze Dennison weer aankeek. ‘Na de dood van haar moeder heeft Kay Willingham drie maanden in een psychiatrische inrichting gezeten,’ zei ze. ‘Dat was een paar jaar geleden.’

	De hoofdcommissaris trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kijk, dat is interessant,’ zei hij terwijl hij zich naar haar toe boog. ‘Wie was de bron?’

	‘Mijn echtgenoot.’

	‘En wie was zijn bron?’

	‘Haar ex-man. Met het verzoek om dit niet publiekelijk bekend te maken.’

	‘Is dat zo?’ zei Dennison, die zijn duimen draaide. ‘Ik vraag me af waarom vicepresident Willingham dit geheim zou willen houden nu ze dood is.’




Hoofdstuk 46

Ondanks het schandaal dat om Randall Christophers dood hing, was het afgeladen op de herdenkingsdienst in Harrison Charter High. Jannie en ik sloten ons aan bij de stoet, die langs twee satellietwagens het schoolgebouw in ging.

	Terwijl we een zitplaats zochten, herkende ik ouders en leden van de plaatselijke gemeenschap, onder wie Ronald Peters, Dee Nathaniel en haar moeder, Gina. Toen spotte ik Clive Sparkman op de tribune. Onze blikken kruisten elkaar en we knikten.

	Jannie en ik vonden zitplaatsen op de vijfde rij van de klapstoelen die aan één kant van de gymzaal waren opgesteld. Mijn dochter wees Tina en Rachel, Christophers twee-eiige tweeling, aan toen ze in zwarte jurken de zaal betraden terwijl ze hun grootmoeder van vaderskant ondersteunden.

	Het verraste me niet dat hun buurvrouw, Barbara Taylor, direct achter hen liep en naast hen ging zitten.

	Een dominee van hun kerk leidde de dienst. Toen hij zijn beknopte en ietwat obligate preek wilde afsluiten stonden Tina en Rachel opeens op en liepen naar voren.

	Dat bracht de dominee van zijn stuk. En hij werd nog nerveuzer toen ze hem om de microfoon vroegen, maar hij overhandigde hem.

	‘Dank jullie allemaal voor je komst,’ zei Rachel geëmotioneerd. ‘Het betekent veel voor ons, zeker onder deze omstandigheden.’

	‘Dank jullie wel,’ zei Tina met haar hand op haar borst. ‘Jullie steun is iets wat we nooit zullen vergeten nu we onze vader moeten begraven. Ondanks de omstandigheden waaronder hij stierf was pap een goed mens.’

	‘Een bijzonder mens,’ zei Rachel, nu luider. ‘Hij heeft deze school opgericht en veel levens veranderd, dat mag niet in het verhaal ontbreken. Hij hield van ons en dankzij hem zijn we wie we nu zijn, nog iets wat we niet mogen vergeten. Onze vader had nog een schitterende toekomst voor hem liggen, en hij verdiende het niet om op zo’n manier aan zijn einde te komen, terwijl wij… wij…’

	Ze kon niet meer verder praten. Tina nam de microfoon van haar over. ‘We willen jullie één ding vanuit het diepst van ons hart zeggen: we houden net zoveel van onze moeder als van onze vader. We houden van haar en we weten vanuit het diepst van onze ziel dat ze pap niet heeft vermoord. We weten wat iedereen denkt. We weten dat de revolver bij de kogels past. En we weten dat mam soms razend kan worden, echt razend, maar ze zou papa nooit vermoorden. Nooit.’

	Ik realiseerde me dat de tweeling me direct aankeek en ik knikte.

	Toen de dienst voorbij was, wierp ik een blik op de tribune. Sparkman was al weg. Ronald Peters liep naar de uitgang. Dee en Gina Nathaniel daalden de tribune af en kwamen naar me toe.

	‘Hallo, doctor Cross,’ zei Gina Nathaniel.

	Dee glimlachte zwakjes. ‘Wat een droevige dag.’

	‘In veel opzichten,’ zei ik.

	‘Heeft ze het gedaan?’

	‘Je kunt een ballistisch rapport moeilijk negeren.’

	Jannie en ik wachtten tot de meeste mensen waren vertrokken voordat we naar de tweeling liepen, die naast hun grootmoeder en Barbara Taylor stond. Rachel zag me en haar gezicht verstrakte. Tina omhelsde Jannie en schudde me de hand.

	‘We weten dat u mam ervan hebt weerhouden een einde aan haar leven te maken,’ zei Tina. ‘Dank u wel. En we weten absoluut zeker dat mam het niet heeft gedaan. Het kan me niet schelen wat er in dat rapport over die oude revolver en de kogels staat.’

	‘Mam heeft maar één of twee keer geschoten met die revolver,’ zei Rachel. ‘Ze was er bang voor, dat weet ik toevallig. Pap was de enige die er vaker mee had geschoten.’

	‘Mam en pap keken vroeger altijd naar Twenty/Twenty, weet u wel, waar de man of de echtgenote altijd de moordenaar is?’

	Ik haalde mijn schouders op. ‘Ja, dat programma heb ik weleens gezien.’

	‘Mam en pap moesten daarom lachen,’ zei Rachel. ‘Ze gooiden hun handen in de lucht en zeiden: “Waarom gaan ze niet gewoon scheiden? Waarom moeten ze elkaar in godsnaam vermoorden?”’

	‘Ja,’ zei Tina, ‘elke keer dat ze naar Twenty/Twenty keken, verzekerden ze elkaar dat ze gewoon zouden scheiden als ze niet meer van elkaar hielden.’

	‘Maar ze had de revolver bij zich toen ik haar op het strand vond,’ zei ik.

	‘Er moet iets anders aan de hand zijn,’ hield Rachel vol. ‘Als­tublieft, doctor Cross, u bent onze enige hoop.’

	Ik zag zoveel wanhoop in hun ogen dat ik uiteindelijk knikte. ‘Ik zal nog eens door het ballistisch rapport gaan en mijn aantekeningen bekijken.’

	Tina barstte in tranen uit, een moment later gevolgd door Rachel.
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Bree en ik stonden op voordat het licht was om te gaan joggen. Door alle werkverplichtingen hadden we de laatste maanden nauwelijks tijd voor elkaar gehad en het voelde goed om iets samen te doen, ook al waren we aan het hijgen, puffen en zweten.

	‘Ik denk dat ik hoofdcommissaris Dennison wat beter begrijp,’ zei Bree toen we twee kilometer van onze vaste route had­den afgelegd.

	‘Oké?’

	‘Hij was een machtig man in Boston, en dat wil hij ook in dc zijn. Hij wil dat Metro serieus wordt genomen, zodat hij ook serieus zal worden genomen.’

	‘En heb je daar problemen mee?’

	‘Dat weet ik nog niet precies. Maar ik moet toegeven dat hij gisteren minder irrationeel dan voorheen was. Bijna redelijk.’

	‘Zo zie je maar. Hij is hier nieuw. Hij kent jou of commissaris Michaels nog niet zo goed. Dus er waren wat spanningen in het begin, en de vriendschap tussen zijn vrouw en mevrouw Pegg­liazo zal daarbij zeker niet geholpen hebben.’

	‘Nee. Maar hij had wel gelijk. Die beschietingen zijn nog niet voorbij, als je de doelwitten op een rijtje zet, zie je dat het escaleert.’

	‘Dat klopt. Maar als het volgende doelwit een nog hogere politicus in deze stad is…’

	‘We kunnen niet in competitie gaan met de fbi, of de geheime dienst, of Capitol Hill Police.’

	‘Precies, dus doe dat dan ook niet. Houd het binnen de perken. Doe je best, en de nieuwe hoofdcommissaris zal weten wat hij aan je heeft.’

	We stopten een paar honderd meter voor het huis om de rest te lopen.

	‘Wat ben je hier toch goed in,’ zei ze. ‘Je laat me praten en helpt zo het probleem op te lossen.’

	‘Dank je.’

	‘Nee,’ zei ze terwijl ze me glimlachend over haar schouder aankeek. ‘Ik bedoel, je zou er je werk van moeten maken.’

	‘Grappig, hoor.’ Ik haalde haar in en gaf haar een por in haar buik.

	Ze slaakte een zacht gilletje, rende het verandatrapje op, draaide zich om en spreidde haar armen uit.

	‘En, gelukkig?’ Ik sloeg mijn armen om haar heen.

	‘Helemaal gelukkig. Dit wordt een geweldige dag.’

	‘Vooral na een ochtendloop en een kus van je man.’

	‘Precies wat ik dacht,’ zei Bree en ze kuste me. ‘Ik hou van je.’

	Ik kuste haar terug. ‘Je bent aanbiddelijk. Vooral als je zoals nu bent.’

	‘En dat is?’

	‘Relaxed. Minder zorgelijk.’

	‘Ja. Sinds het gisteren wat duidelijker is geworden met Dennison, is er heel wat van me af gevallen.’

	‘Dat is mooi,’ zei ik terwijl ik op mijn horloge keek. ‘Ik ga douchen. Daarna heb ik de rest van de ochtend om de digitale correspondentie van Willingham en Christopher te bestuderen voordat ik vanmiddag nog een paar cliënten op bezoek krijg.’

	‘Dat klinkt interessanter dan het doorploegen van strafdossiers.’ Ze gaf me een tikje op mijn wang en stak de sleutel in het slot.

The Washington Post van vandaag lag op de schommelbank. Ik vouwde hem open en keek recht in het gezicht van Kay Willingham.

	‘Verdomme!’ gromde ik terwijl ik het artikel vluchtig doorlas. ‘Dit is toch niet te geloven?’

	‘Wat?’ zei Bree, die al binnen stond.

	Ik draaide de krant om zodat ze de voorpagina kon zien met de volgende kop:

 

kay willingham was opgenomen in psychiatrische inrichting

‘Er wordt een anonieme bron binnen politiekringen geciteerd die beweert dat Kays psychiatrische verleden “een nieuwe ontwikkeling in het lopende onderzoek is”,’ zei ik woedend. ‘Een nieuwe ontwikkeling in het lopende onderzoek? Dat is helemaal niet waar. Wat willen ze daar in godsnaam mee zeggen? En hoe is The Post hieraan gekomen? Willingham had ons nadrukkelijk verzocht om…’

	‘Alex,’ zei Bree verbijsterd. ‘Ik denk dat ik het weet.’

	‘Jij denkt dat je het wéét?’ Ik schreeuwde nu bijna.

	‘Doe wat zachter en kom naar binnen, alsjeblieft.’

	We hoorden Nana Mama in de keuken bezig terwijl we over de trap naar onze slaapkamer liepen. Bree sloot de deur en keek me aan.

	‘Ik heb Dennison gisteren verteld dat Kay opgenomen is geweest.’

	‘Wat? Waarom? Ik had je gezegd dat de vicepresident…’

	‘Dat weet ik. Maar hij zette me onder druk om met iets nieuws over de zaak te komen. En dan gaat hij ermee naar de pers. Waarom zou hij zoiets doen?’

	‘Dat weet ik niet,’ zei ik.

	‘Het is mijn schuld, maar hij heeft het gedaan om er zelf beter van te worden, dat weet ik zeker.’

	Ik moest denken aan Kelli Ann Higgins, de pr-dame, en wat ze over Clive Sparkman had gezegd. ‘Hij heeft die journalist gepaaid,’ zei ik. ‘Hij geeft hem een primeurtje, zodat hij in de toekomst lovend over de nieuwe hoofdcommissaris zal schrijven.’

	‘Zo zal het zijn gegaan,’ zei Bree vol walging. ‘Dat is helemaal Dennison. Nogmaals, sorry, Alex. Ik had beter moeten weten.’

	‘Het is nu toch al gebeurd. Hoewel ik me kan voorstellen dat de vicepresident op het moment niet zo blij met Ned en mij zal zijn.’

	Voordat ze kon antwoorden, werd er twee keer aangebeld. Ik wierp een blik op de wekker.

	‘Om kwart voor zeven?’ Ik liep naar het raam aan de straatkant. Een zwarte Suburban stond dubbel geparkeerd voor ons huis.

	Ik haastte me de trap af voordat Nana Mama zou opendoen. Toen ik zag wie er voor me stond wist ik dat het geen leuke ochtend zou worden.

	Het was agent Lloyd Price van de geheime dienst. Hij bekeek me en trok een gezicht. Ik was nog steeds bezweet en in mijn hardloopoutfit.

	‘Neem een douche en kleed je aan, Cross. Mijn baas wil je spreken.’
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Een halfuur later – na een ongemakkelijke rit waarbij agent Price weigerde mijn vragen te beantwoorden – reed de Suburban in Alexandria, Virginia een steeg in. Er stonden twee agenten van de geheime dienst op wacht die ons doorlieten. Price parkeerde de auto achter twee andere Suburbans.

	Ik volgde hem door een onopvallende, dubbele stalen deur naar een hal die naar bloemen rook. Ned Mahoney stond er met agent Donald Breit, die net zo blij met ons leek als zijn partner.

	‘Allebei naar binnen,’ zei hij terwijl hij naar een deur naast Ned gebaarde.

	Mahoney haalde diep adem en opende de deur. Ik volgde hem en we bleken in een keurig ingerichte rouwkamer te staan. De zes rijen witte stoelen waren leeg. Daarachter, omgeven door boeketten van lelies en andere rouwbloemen, stond een open kist waarin het ontzielde lichaam van Kay Willingham lag.

	Ik stond er met open mond naar te kijken. Ik had geen idee gehad waar Price me heen bracht, maar dit had ik absoluut niet verwacht. Maar ik vermande me en liep naar de kist.

	Ik had Kay voor het laatst gezien toen ze doodgeschoten op de achterbank van haar cabrio lag. De horror van deze scène, die de hele tijd in mijn hoofd had rondgespookt, was bij toverslag verdwenen omdat ze in de dood net zo beeldschoon was als bij leven.

	Kay zag er zo natuurlijk uit dat het leek alsof ze een dutje deed, of dat ze nog even rustte voordat de eerste gasten zouden aanbellen op een van haar legendarische feesten. En haar jurk? Was het die ene die ze op de nacht droeg toen haar naaldhak afbrak? De nacht waarop we waren gefotografeerd?

	Mijn gedachten keerden terug naar die nacht, toen we haar huis waren binnengegaan en ze door de kamer zwierde, een vrije vrouw die enigszins dronken van de champagne was.

	En nu lig je hier, dacht ik terwijl ik voor de kist neerknielde. Ik beloof je dat ik erachter zal komen wie dit heeft gedaan.

	Ik bad voor haar ziel, sloeg een kruis en stond op. Toen ik me omdraaide zag ik J. Walter Willingham over het middenpad tussen de rijen lege stoelen naderen.

	‘Ze hebben haar prachtig gemaakt. Vindt u ook niet? Doctor Cross? Agent Mahoney?’

	‘Ja, meneer de vicepresident,’ zei Mahoney.

	‘Indrukwekkend, sir,’ zei ik.

	‘Daarom zijn ze hier ook de besten in het land,’ zei Willingham. ‘Als een zittende president komt te overlijden, dan brengen ze hem hierheen. Dat is al sinds Lincoln.’

	Hij zweeg en keek een lang moment naar de kist, toen verhardde zijn gezicht en hij draaide zich kwaad om. ‘Ik had gevraagd haar privacy te respecteren, en jullie hebben naar de pers gelekt.’

	‘Ik in elk geval niet, sir,’ zei Mahoney. ‘De pers laat me koud.’

	‘Ik denk dat ik hier verantwoordelijk voor ben, sir,’ zei ik en ik vertelde hem dat ik de informatie met mijn vrouw, hoofdinspecteur bij Metro, had gedeeld, en dat ze onder druk was gezet om het aan de nieuwe hoofdcommissaris te zeggen.

	‘Mijn oprechte excuses hiervoor, sir. En ook die van mijn vrouw. We wilden uw wens niet naast ons neerleggen. We hadden eigenlijk meer van commissaris Dennison verwacht, maar uiteindelijk ligt de schuld bij mij.’

	Ik dacht dat ik de volle laag zou krijgen, maar Willingham keek me een lang moment aandachtig aan en stak toen zijn hand naar me uit. ‘Dank u, doctor Cross. Een man die de consequenties van zijn daden aanvaardt kan op mijn respect rekenen.’

	Hij ging voor de kist van zijn ex-vrouw staan en liet zijn blik over haar gaan. Met twee vingers raakte hij de rug van haar hand aan, bracht ze naar zijn lippen en legde ze op die van haar.

	‘Vaarwel, Kay,’ fluisterde hij. Hij strekte zijn arm uit en schoof het deksel over de kist.

	Toen hij zich omdraaide had hij vochtige ogen. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Over een uur wordt ze naar het zuiden gevlogen.’

	‘En vanaf daar?’

	‘Haar achterneef en de executeur-testamentair zullen de kist op het vliegveld ophalen en ervoor zorgen dat ze in het familiegraf op de oude plantage komt te liggen.’

	‘Geen begrafenis of herdenkingsdienst, sir?’ vroeg Mahoney.

	Willingham schudde zijn hoofd. ‘In haar recent gewijzigde testament heeft ze nadrukkelijk verzocht om niets anders dan een grafsteen. Het is een hard gelag voor hen die haar lief hebben gehad.’

	Ik vond dat opmerkelijk, maar ik zei niets. ‘Nogmaals, het spijt me dat het zo is gegaan.’

	‘Excuses aanvaard, doctor Cross. Ik hoop dat u de moordenaar zult vinden.’

	‘Dank u, sir. Ik weet dat het niet het goede moment ervoor is, maar mag ik u een vraag stellen?’

	Zijn stafchef, Claudette Barnes, verscheen en liep naar ons toe. ‘Meneer de vicepresident?’

	Willingham stak zijn vinger op. ‘Wacht even, Claudette. Ga uw gang, doctor Cross.’

	‘Toen u en Kay tijdelijk uit elkaar waren, in de tijd dat u gouverneur was, hebt u toen iemand ingehuurd om Kay te laten volgen?’

	‘Kay laten volgen?’ Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nooit. Waar gaat dit over?’

	‘Er schijnen foto’s van haar te circuleren die met een telelens zijn geschoten.’

	Hij fronste. ‘Wat voor foto’s?’

	‘Van Kay in het mondaine leven van dc, sir,’ zei ik. ‘Op een van hen staat ze met mij. Hij is genomen op de avond dat ik haar na een benefiet thuisbracht. Hij is voor haar huis in Georgetown gemaakt.’

	‘We moeten nu echt gaan, meneer de vicepresident,’ zei ­Barnes.

	Hij hief zijn handen op. ‘Sorry, doctor Cross. Vervelend te horen dat ze gevolgd werd, maar ik heb absoluut geen idee wie daarachter zat. Ik kan u wel vertellen dat Kay in die tijd weer manisch was, en dat was ook de reden dat we uit elkaar waren. Ik moest Alabama besturen, en heb daar gewacht tot ze weer in zou storten.’

	Na deze woorden draaide hij zich om. Toen hij zijn stafchef passeerde zei hij: ‘In godsnaam, Claudette, Air Force Two zal nooit zonder mij vertrekken. Daar ben ik namelijk vicepresident voor.’

	‘Ja, sir,’ zei Barnes. Ze keek ons aan, gooide haar armen in de lucht en volgde Willingham de zaal uit.
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Hoewel het zondag was besloot Mahoney naar zijn kantoor te gaan om rapportages te schrijven en het bewijs voor de aanklacht tegen Elaine Paulson op een rijtje te zetten.

	Ik nam een Uber naar huis. Tijdens de rit moest ik aan Elaine Paulson en aan de herdenkingsdienst van gisteren denken, aan wat Tina had gezegd: we weten absoluut zeker dat mam het niet heeft gedaan. Het kan me niet schelen wat er in dat rapport over die oude revolver en de kogels staat. En aan wat Rachel zei: mam heeft maar één of twee keer geschoten met die revolver. Ze was er bang voor.

	Ik hoefde het ballistisch rapport niet te herlezen om zeker te weten dat het wapen dat Kay en Christopher had gedood hetzelfde wapen was dat ik Elaine Paulson had ontfutseld. Je hoort weleens dat er is geknoeid met zo’n ballistische labtest. Maar het vergelijken van de groeven in de loop van een pistool met de sporen op de afgevuurde kogel is een exacte wetenschap. Er is geen vergissing mogelijk.

	Maar toch, kon een jaloerse vrouw die maar één of twee keer in haar leven met het wapen had geschoten, die er nota bene bang voor was, als een koelbloedige scherpschutter haar slachtoffers omleggen met twee kogels die vlak naast elkaar waren binnengedrongen? Ik zag het niet voor me, tenzij Elaine er in het geheim op had getraind.

	Het zou kunnen dat ze de revolver niet bij zich had op de nacht van de moorden, en dat de echte schutter hem had gebruikt en weer in haar huis had teruggelegd, maar dat leek me zo onwaarschijnlijk dat ik het idee verwierp. Ik stapte uit de Uber en bedankte de chauffeur.

	Het was even na tienen toen ik de keuken binnenliep, waar Nana Mama en John Sampson koffie aan het drinken waren. Hij droeg een spijkerbroek, een donker poloshirt en had zijn schouderholster met zijn dienstwapen om. Zijn penning zat om zijn riem geklemd. Zijn jack hing over de rugleuning van de stoel.

	‘Hoe raak je hier verzeild, John? Waar is Willow?’

	‘Bij haar broer en zus. Ze besloten om Neds aanbod aan te nemen en zitten nu in zijn strandhuis aan de kust van Delaware.’

	‘Dat is een mooie plek. Denk je niet dat je bij hen moet zijn?’

	‘Op dit moment? Nee. Ik wil werken vandaag.’

	‘Het lijkt me beter dat je bij je gezin bent, John. Billies begrafenis was gisteren.’

	‘Ik ga over twee dagen naar ze toe, Alex. Maar vandaag wil ik graag werken. Oké?’

	De wanhoop in zijn ogen sprak boekdelen. Ik wierp een blik op Nana Mama, die bedremmeld knikte. Sampson wilde zich op een zaak storten om zijn verdriet te vergeten, en ik realiseerde me dat ik hem dat moest gunnen.

	‘Ik moet een paar afspraken afzeggen, maar ik begrijp het, John. Laten we aan de slag gaan.’

	Hij reageerde alsof ik hem een reddingsboei had toegeworpen. ‘Dank je. Waar gaan we heen? Welke zaak?’

	‘De Parker-Hernandez-zaak.’

	Sampson stond op en zei: ‘Mijn auto staat verderop in de straat.’

	‘Haal hem maar, dan kan ik even bellen.’

	Hij knikte, omhelsde Nana Mama, bedankte haar voor de koffie en vertrok. Nadat hij de voordeur achter zich had dichtgetrokken, liep mijn grootmoeder naar me toe en pakte mijn hand.

	‘Je bent nu niet alleen zijn beste vriend,’ zei ze.

	‘Ik weet het.’

	‘Je hebt de zaak-Sampson erbij gekregen.’

	‘Ja, je hebt gelijk. Het kan goed uitpakken.’

	Ze schudde mijn hand heen en weer. ‘Ga je afspraken nu maar afzeggen.’

	Tien minuten later waren we met John achter het stuur onderweg naar Landover, Maryland. Op Billies geest na was het net als vroeger. Ik begon er niet over, vroeg hem niet hoe het ging en wachtte rustig af. Toen we er bijna waren vroeg hij: ‘Wie gaan we spreken?’

	‘Peggy Dixon. Ze had een paar maanden voordat Hernandez verdween aangifte gedaan. Na een feest in Zuidoost-dc werd ze aangevallen door een man die haar probeerde te verkrachten. Maar ze bleek onder invloed van drugs te zijn en kon haar belager niet beschrijven.’

	Hij keek me aan. ‘Dat is nogal een tijdje geleden, denk je niet?’

	‘Je weet maar nooit. Daar moet het zijn.’

	We parkeerden voor een bord waar patrol unisex kapsalon op stond en stapten uit. Voor de deur stond een rij van tien mensen.

	‘Zin in een knipbeurt?’ vroeg ik terwijl ik over mijn haar streek.

	‘Ik heb m’n krullen er al uit geknipt,’ zei Sampson. ‘Werkt ze hier?’

	‘Ik denk het.’ We liepen naar het begin van de rij, hielden onze pasjes en penningen op en betraden een kleine wachtruimte.

	Achter de balie zat een receptioniste met blauw gelakte nagels en blauwe haarlokken, precies zoals de rockster Sia. ‘U moet op uw beurt wachten. Zonder reservering kunt u niet naar binnen,’ zei ze met een hoge nasale stem.

	Sampson hield zijn pasje op en zei: ‘Hé, Sia, kun je iets voor me doen? Zeg tegen Peggy Dixon dat we haar graag willen spreken.’

	Nadat de blauwe lokken waren weggestreken bleek het een Aziatische jongen te zijn. ‘Ik ben Sia niet,’ zei hij. ‘Ik ben geen imitator. En mevrouw Dixon is de hele dag bezet.’

	‘Wie je ook mag zijn,’ zei ik. ‘Heb je weleens gehoord van de moord op Maya Parker?’

	‘Wie niet?’

	‘Het is de reden waarom we hier zijn.’

	‘O,’ zei hij geschrokken. ‘O, o, oké. Ik zal zien wat ik voor u kan doen.’
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De receptionist dribbelde haastig door de kapsalon, die een florerende zaak leek te zijn – alle tien de kapstoelen waren bezet.

	‘Een goudmijn,’ zei Sampson.

	Voordat ik kon antwoorden werden we door Sia – of hoe hij ook mocht heten – gewenkt. We negeerden de verstoorde blikken van klanten en kappers en liepen naar hem toe.

	‘Peg is boven,’ zei hij. ‘Met een klant, maar het oude mens is stokdoof en zit al onder de droogkap. Ze zei dat jullie naar boven kunnen komen.’

	Na een smalle trap stonden we in een loftachtige ruimte met maar één kapstoel, wastafel en een droogkap waaronder een oude vrouw in een tijdschrift zat te bladeren.

	Een mollige vrouw van achter in de twintig stond op van achter een tafel van glas en staal. Ze had een wild kapsel, paarse dreadlocks die in witte pieken eindigden, en zat onder de piercings. ‘Hallo, ik ben Peg Dixon. Ik dacht dat er maanden geleden iemand zou komen, net nadat Maya was verdwenen, bedoel ik. Het is hem, hè? De kerel die Elizabeth Hernandez heeft vermoord en mij ook probeerde te pakken?’

	‘We horen het graag van je,’ zei ik. ‘Maar volgens het dossier was je onder invloed van verdovende middelen tijdens zijn aanval?’

	Ze begon te giechelen. ‘Was dat wat er stond? Die sukkel. Sorry. Nou, dat was ook wel eigenlijk zo. Een beetje, in elk geval. Ik bedoel, hoelang werkt een xtc-pilletje? Of twee, misschien wel. Acht, tien uur? Het was twaalf uur geleden dat ik de xtc had genomen, en het begon alweer uit te werken, dus ik zat in zo’n dromerige en onbewuste toestand, maar tegelijkertijd zie je en voel je alles, weet je? Dat heb je weleens. En toen greep hij me.’

	Ze giechelde weer. ‘Maar hij wist niet dat hij met mij te doen had.’

	Ik kon begrijpen waarom die rechercheur indertijd zijn twijfels over Peggy Dixons betrouwbaarheid had, maar ik besloot me niet druk te maken en liet haar het verhaal op haar eigen manier en in haar eigen tempo vertellen. Het daaropvolgende kwartier, tot het moment dat haar klant onder de droogkap vandaan mocht, denderde ze verder, schoot een zijspoor in en kwam weer terug bij het begin. Maar uiteindelijk hadden we een redelijk helder beeld van de gebeurtenis.

	Ze was naar een illegale danceparty in een leegstaande fabriek in Zuidoost geweest. Er waren vier- of vijfhonderd mensen van verschillende pluimage en leeftijd aan het feesten.

	‘Ik was er al heel vroeg, om vier uur ’s middags. Om vijf uur nam ik een pilletje, of twee, en daarna ben ik doorgegaan tot vier uur ’s ochtends,’ zei ze. ‘Op een gegeven moment was ik er klaar mee, maar ik kon mijn vriendin niet vinden. Toen heb ik mezelf op de automatische piloot gezet en ben naar huis vertrokken.’

	‘Te voet?’

	‘Correctomundo.’ Ze hield haar hand als een pistool tegen haar slaap. ‘Dat was natuurlijk niet zo’n slim idee van Peg. En ik weet nog steeds niet waarom, maar ik zag buiten in het gras bij de fabriek een gladde zwarte steen liggen. Ik pakte hem op, hij was zo’n twaalf centimeter lang, zwaar en cilindervormig. Hij was te groot om in mijn zak te stoppen, maar ik dacht dat mijn kleine broertje hem wel mooi zou vinden, dus ik nam hem mee.’

	Na zo’n tweehonderd meter, toen Peggy langs een volgend bedrijfsgebouw liep, werd ze van achteren aangevallen.

	‘Hij was geruisloos, ik had hem niet gehoord. Hij besloop me van achteren en sloeg zijn arm om mijn nek,’ zei ze. ‘Voordat ik het wist had hij me een steeg in gesleept, en ik wist dat hij groot en sterk was want hij tilde me van de grond, en ik ben nu niet bepaald een lichtgewicht.’ Ze giechelde weer. ‘Maar goed, ik voelde dat hij een soort duistere energie uitstraalde en ik dacht, Peg, je hebt maar één kans om dit te overleven. Gebruik die.’

	Toen ze halverwege in de steeg waren stopte haar aanvaller en haalde met zijn vrije hand een strook ducttape tevoorschijn waarmee hij haar mond afplakte. Ze kreunde, verstijfde, en verslapte toen bewust, alsof ze was flauwgevallen.

	Hij liet haar los en ze zakte op de grond, hij stond naast haar.

	‘Ik keek naar hem door de spleetjes van mijn ogen. Het licht in de steeg was vreemd, maar volgens mij droeg hij een bivakmuts met een rits op de plaats van de mond. En ik zweer je, ik heb nog nooit zulke koude, dode ogen gezien.’

	‘En toen?’ zei Sampson.

	‘Ik wachtte tot hij zich over me heen boog en mijn arm wilde pakken, toen haalde ik uit met die steen in mijn vuist alsof het mijn vaders klauwhamer was. Ik weet niet waar ik hem raakte, maar ik raakte hem. Hard. Ik bedoel, die klootzak richtte zich nog op, maar hij struikelde en viel languit op de grond. En deze meid wist niet hoe snel ze weg moest komen.’

	Dixon zei dat ze gillend de steeg uit stormde, een weg bereikte en de volle drie kilometer naar haar huis rennend aflegde. Volledig over haar toeren belde ze de politie om aangifte te doen, waarna er een agent kwam om haar verklaring op te nemen.

	‘Hij leek zich meer druk te maken over de drugs die ik had gebruikt.’

	‘Was er later nog iets wat je je van hem kon herinneren?’ vroeg Sampson.

	Ze dacht hierover na. ‘Ja, toch wel. Ik heb een jaar lang verschrikkelijke nachtmerries van die aanval gehad. En wat er steeds maar in bleef terugkomen was zijn geur.’

	‘Hoe rook hij dan?’

	‘Het was zo’n mannenparfum dat ik weleens eerder had geroken. En ik wist maar niet welk merk het was tot ik het een paar weken geleden in een bar rook. Ik ging volledig over de rooie, maar wist me er toch toe te zetten om die man te vragen hoe het heette.’

	‘En wat zei hij?’

	‘Versace Eros for Men,’ zei ze en ze giechelde. ‘Is dat niet eng en ironisch, of zeg maar liever volkomen verknipt? Een verkrachter en moordenaar die Versace Eros opheeft?’
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Twee uur later keek Bree Stone naar een punt boven het hoofd van Dennison terwijl hij tegen haar tekeerging.

	‘Dus die verdomde man van jou heeft tegen de vicepresident van de Verenigde Staten gezegd dat ik heb gelekt dat Kay Willingham in een gesticht heeft gezeten?’

	Bree liet haar blik zakken en keek de hoofdcommissaris woedend aan. Hij zat achter zijn bureau, met commissaris Michaels aan zijn zijde. ‘Wilt u het soms ontkennen, hoofdcommissaris?’

	‘Ontkennen? Wie denk je wel dat je bent?’

	‘Ik ben de vrouw van die verdomde Alex Cross,’ snauwde ze terug. ‘En zijn vertrouwelinge, en zijn collega. Ik had u gezegd dat het gevoelige informatie was, en toch besloot u om het aan een journalist door te spelen. Wat de reden daarvoor ook geweest mag zijn.’

	Dennison leek elk moment te kunnen ontploffen. ‘Ik denk dat je zult moeten beslissen bij wie je loyaliteit ligt, bij Alex Cross of bij Metro pd.’

	‘Nou, dat is niet zo moeilijk, hoofdcommissaris.’ Ze pakte haar penning, sloeg hem met een klap op het bureau en legde haar dienstwapen ernaast. ‘Ik weet niet wat uw doelen zijn, of wat u en uw vrouw graag willen zijn, maar ik doe er niet meer aan mee. Ik heb mezelf andere doelen gesteld in het leven, en die probeer ik na te streven.’

	Ze keek commissaris Michaels aan. ‘Het was een eer om onder u te werken, sir, maar sommige dingen zijn het gewoon niet waard. Mijn ontslagbrief ligt op uw bureau, en mijn kantoor zal morgenmiddag leeggeruimd zijn.’

	‘Je kunt hier niet zomaar weglopen!’ schreeuwde Dennison.

	‘Nou, let maar eens op,’ zei Bree terwijl ze naar de deur liep.

	‘Stop, hoofdinspecteur Stone, dit is een bevel!’

	‘Begrijpt u het niet? Ik neem hierbij per direct ontslag, zelfingenomen zak.’ Ze trok de deur open. ‘Ik werk niet meer voor u.’

	Bree sloeg de deur met een klap achter zich dicht, en dat gaf haar een heerlijk gevoel. Net als het gezicht dat ze trok naar Dennisons secretaresse, en het feit dat ze zich niet meer hoefde af te vragen of ze haar werk wel goed genoeg deed. De last was van haar schouders verdwenen. De stress was weg terwijl ze er nog geen minuut geleden uit was gestapt.

	Ik kan alles doen wat ik wil, dacht ze duizelig. Alles wat ik maar wil!

	Ze liep naar haar kantoor en dacht aan verre reizen, exotische strandvakanties en vervolgopleidingen. Maar toen ze de souvenirs van een lange politiecarrière om zich heen zag verflauwde haar enthousiasme.

	Eigenlijk wilde ze alles meteen inpakken en hier vertrekken. Maar ze had geen auto, en ze wilde dozen en verpakkingsmateriaal hebben om het goed te doen.

	Ze pakte haar handtas, aktetas en laptop en verliet het hoofdbureau van Metro. Toen ze agenten en rechercheurs het gebouw in en uit zag lopen verraste het haar dat ze er niets bij voelde.

	Ik ben vrij om mezelf te zijn, dacht ze en ze belde een Uber. Vrij om Bree te zijn.

	Tegen vieren stapte ze op Fifth Street uit, en ze probeerde zich te herinneren wanneer het de laatste keer was geweest dat ze zo vroeg thuiskwam. Het deed er niet toe, morgen zou ze een nóg kortere werkdag hebben.

	Ze lachte, nam de verandatrap en trok de voordeur open. Sinds ze hoofdinspecteur was geworden had ze zich nog nooit zo vol leven gevoeld. Toen ze het gerammel van pannen hoorde liep ze naar de keuken, waar Nana Mama net aan de voorbereidingen van het eten was begonnen.

	‘Waarom ga je niet lekker zitten,’ zei Bree. ‘Ik kook wel vandaag.’

	‘Wat?’ zei Nana Mama. ‘Maar je weet niet eens wat ik had gepland voor het eten.’

	‘Laat me je dan helpen.’

	Alex’ grootmoeder keek haar vreemd aan. ‘Ik bedoel er niets mee, Bree, en ik hou van je, maar je hebt me nog nooit eerder je hulp aangeboden. Je zei me een keer dat je niet van koken hield.’

	‘Nou, daar bedoelde ik eigenlijk mee dat ik geen tijd had voor de keuken. En ik moet je eerlijk zeggen dat ik altijd zag wat voor een band het tussen jou en Billie schiep, nu het nog kan zou ik dat ook met jou willen hebben. Vind je dat wat?’

	Nana Mama’s gezicht verzachtte, ze schuifelde naar Bree toe en omhelsde haar. ‘Dat is geweldig, schat. Dank je wel. Je kunt beginnen met het snijden van die uien daar.’

	Bree grijnsde, kuste de oude vrouw op haar voorhoofd en zei: ‘Komt voor elkaar.’ Ze pakte een mes, sneed de uien en daarna alle andere dingen die Nana Mama gesneden wilde hebben. Ze overgoten de karbonades met een saus en maakten er met aluminiumfolie pakketjes van die in de oven gingen.

	‘Mooi zo,’ zei Nana Mama. ‘We kunnen om halfacht eten.’

	‘Prima,’ zei Bree. ‘Wat kan ik nog meer doen?’

	‘Ik ga een halfuurtje liggen voordat Ali thuiskomt.’

	‘Oké, slaap lekker.’

	Nana liep de keuken uit en Bree realiseerde zich dat ze geen flauw idee had wat ze moest gaan doen.

	Toen hoorde ze voetstappen naderen. De kelderdeur ging open en Alex verscheen met twee koffiemokken.

	‘Nana zei dat jij en Sampson vanochtend samen op pad zijn gegaan, en dat je al je afspraken hebt afgezegd om met hem te kunnen werken.’

	‘Dat klopt,’ zei Alex, die koffie uit Nana Mama’s schier bodemloze pot schonk. ‘We zitten beneden naar verbanden en patronen te zoeken in de Parker-Hernandez-zaak. Waarom ben je trouwens zo vroeg thuis?’

	Bree had haar emoties met moeite in bedwang weten te houden, maar nu kwam alles eruit. ‘Ik heb ontslag genomen omdat de hoofdcommissaris het me totaal onmogelijk maakte om nog een dag langer voor hem te werken. Hij noemde jou mijn “verdomde man” en ik heb hem voor een zelfingenomen zak uitgemaakt.’

	Ze voelde tranen opkomen en kon Alex nauwelijks zien toen hij de mokken neerzette en haar omhelsde. Ze hield hem stevig vast en liet haar tranen de vrije loop.

	‘Zijn dit tranen van opluchting, of van spijt?’ vroeg hij toen haar snikken minder werd.

	‘Opluchting,’ zei ze en ze drukte haar hoofd tegen zijn borst. ‘Geen spijt. Nog niet.’

	‘Goed dan,’ zei hij terwijl hij over haar rug wreef. ‘Ik sta voor honderd procent achter je besluit.’
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Ik heb een bloedhekel aan telefoontjes om kwart over twee ’s ochtends, vooral als ik pas na middernacht in slaap ben gevallen na een dag van rouwtherapie met Sampson – in de vorm van werk – en het luisteren naar Bree, die de emotionele storm na het beëindigen van een zeventienjarige politiecarrière probeerde te verwerken.

	Dus ik was niet blij toen ik wakker werd van mijn telefoon, en nog minder blij toen ik de naam sparkman op het scherm zag staan.

	‘Vergeet het maar, Clive,’ gromde ik en ik wachtte tot hij op de voicemail oversprong. Daarna zette ik mijn telefoon op de trilfunctie en probeerde weer te gaan slapen. Hij belde nog twee keer, ik kon het apparaat horen trillen. Net toen ik hem helemaal uit wilde zetten kreeg ik een sms’je binnen: verdomme, cross, neem op! higgins is aangevallen!

	Higgins? dacht ik. Kelli Ann Higgins? De vrouw die in ranzigheid handelde?

	Ik stond op zonder Bree wakker te maken, liep de badkamer in en sloot de deur achter me. De telefoon begon in mijn hand te trillen. Ik nam op en zei: ‘Vertel.’

	‘Ze is flink in elkaar geslagen en haar huis is overhoopgehaald,’ zei Sparkman met trillende stem. ‘Ik… ik heb haar gevonden.’

	‘Waar is ze?’

	‘In een ambulance die onderweg is naar Georgetown Medical.’

	‘Is ze bij bewustzijn?’

	‘Ze was bij vlagen helder,’ zei hij. ‘Ik moet de aanvaller net gemist hebben. Godzijdank.’

	‘Waar ben je?’

	‘Voor haar huis in Foggy Bottom. Ik zal je het adres doorsturen.’

	‘Is de politie er al?’

	‘Ja, één agent.’

	‘Zeg hem de woning te verzegelen. Kom nergens aan en blijf waar je bent.’

	Voordat hij kon antwoorden verbrak ik de verbinding, sloop van de badkamer naar de inloopkast en kleedde me zo snel mogelijk aan. Maar toen ik naar beneden wilde lopen zat Bree rechtop in bed en vroeg me wat er aan de hand was.

	Ik vertelde het haar en ze knipte het licht aan. ‘Ik ga met je mee.’

	‘Je hebt ontslag genomen.’

	‘Dat gaat officieel pas om twaalf uur in en ik wil dit zien.’

	Ik wist dat het weinig zin had om ertegen in te gaan en wachtte tot ze zich had aangekleed. De straten waren praktisch leeg, en nadat ik om kwart voor drie de auto had geparkeerd haastten we ons naar een chique benedenwoning in Foggy Bottom.

	Sparkman stond voor de deur met trillende handen een sigaret te roken terwijl hij met de dienstdoende agent aan het praten was. ‘Ik ben een wrak,’ zei hij toen hij ons opmerkte. ‘Moet je me nu toch eens zien.’ Hij barstte in tranen uit. ‘Ze zei altijd dat ik naïef was, dat ik niet doorhad hoe hard en meedogenloos dc kon zijn. Ze zei me dat ze voor haar leven vreesde, en ik geloofde haar niet. Is ze nog in leven?’

	‘Dat weten we niet,’ zei Bree. ‘Vertel eens hoe u hier bent terechtgekomen, meneer Sparkman.’

	Hij keek me vragend aan. ‘Je kunt hoofdinspecteur Stone maar beter antwoord geven, Clive,’ zei ik.

	Sparkman haalde diep adem en vertelde hoe zijn doorgaans zakelijke relatie met Higgins sinds een paar weken was veranderd. Tot dat moment was het altijd eenrichtingsverkeer geweest, Higgins die met hem speelde en hem aan het lijntje hield. En als het haar uitkwam speelde ze hem bedenkelijke informatie door voor zijn blog.

	Tot die ene dronken nacht.

	‘Ze leek het de volgende ochtend nogal gênant te vinden, en ze vroeg me zo discreet mogelijk te vertrekken. Ik dacht dat het een eenmalige uitspatting was, een wederzijdse vergissing. Maar ze belde me een paar avonden later. Ze klonk aangeschoten. Ik ben erheen gaan. En, ik weet niet, maar het werd een geheim iets tussen ons. Ik kom vaak bij haar.’

	‘Had je me dat niet moeten zeggen toen je een paar dagen geleden zei dat ik haar moest hebben?’ zei ik.

	‘Het is niet zo dat we verliefd zijn. Het is … je weet wel.’

	‘Nou, dat weet ik niet, maar ik neem aan dat ze je gebeld had vannacht?’

	‘Ik kreeg een sms’je, ergens rond negenen. Ze zei dat ze nog tot middernacht moest werken, maar of ik dan later wilde komen, en dan zoals altijd via de steeg. Hier, lees maar.’

	Bree nam zijn telefoon aan, las het bericht en knikte. ‘En hoe laat was u hier?’

	‘Om tien over halfeen? De achterdeur was open. Ik ging naar binnen, en verwachtte kaarsen en muziek. Maar er was een gigantische vechtpartij geweest. Ze lag bloedend op haar zij in de keuken. Ik heb het alarmnummer gebeld en haar vastgehouden tot de ambulance arriveerde.’

	‘Heeft ze nog iets gezegd?’

	‘Zoals ik al zei, ze was bij vlagen helder. Het ene moment klonk het redelijk, het andere moment onzinnig. Er was een moment waarop ze mijn naam zei en me iets leek te willen vertellen, maar het lukte haar niet. Iets met “ps…”, daarna viel ze weer weg.’

	Bree schreef dit op en zei: ‘U zei dat haar huis overhoop was gehaald. Hebt u gezien dat er iets ontbrak wat er bij uw eerdere bezoeken wel stond?’

	Hij fronste. ‘Ik geloof van niet.’

	‘En haar computer?’

	‘O, ik weet zeker dat die er nog staat. Ze bewaart haar laptops en back-ups ’s nachts in een kluis. Er zijn volgens haar genoeg mensen die graag willen weten wat er allemaal op staat, maar zelfs als ze die bemachtigden, zouden ze nog niets vinden.’

	‘Versleuteld?’

	‘Ja, een privénetwerk dat Thor of zoiets heet.’

	‘Tor,’ zei ik.

	‘Ja, zo heet het. Ze zei dat Tor voor haar de enige manier was om haar werk te doen zonder… vermoord te worden.’ Hij barstte weer in snikken uit. ‘Jezus, ze zag er verschrikkelijk uit. Kan ik naar huis?’

	‘Niet voordat we u hebben doorgelicht,’ zei Bree. ‘We hebben uw kleding nodig, en u moet gefotografeerd worden.’

	‘Waarom?’

	‘Om te kunnen bewijzen dat je hier niets mee te maken hebt,’ zei ik.

	‘Dat heb ik ook niet.’

	‘Je bent de enige die wist dat de achterdeur niet op slot was.’

	‘O, maar dat weten genoeg mensen. Iedereen die ooit zaken met Kelli heeft gedaan weet dat je via de steeg door de achterdeur komt. Discreet.’

	‘Ik zal het onthouden,’ zei Bree. ‘Het forensisch team is onderweg. Het zal niet lang duren, meneer Sparkman.’

	Hij begon tegen te sputteren, maar gaf zich uiteindelijk gewonnen.

	Bree wierp me een blik toe. ‘Zullen we naar binnen gaan?’

	‘Ik denk dat ik dat aan jou overlaat, hoofdinspecteur. Je laatste daad in functie. Ik ga naar het ziekenhuis.’
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Om halfvier arriveerde ik bij de Spoedeisende Hulp van het Georgetown Medical Center, waar ik hoorde dat de artsen Kelli Ann Higgins nog steeds probeerden te stabiliseren en de ernst van haar verwondingen onderzochten.

	Ik wachtte bij de traumakamer tot er een arts en een stagiair uit kwamen. ‘Die vrouw mag van geluk spreken dat ze nog leeft,’ zei de eerste. ‘Een schedelbasisfractuur. Een gebroken kaak. Een paar gekneusde ribben. Mogelijk een gescheurde milt.’

	‘Verwondingen die met een stomp voorwerp zijn toegebracht?’ vroeg de stagiair.

	‘Ja, allemaal.’

	Ik liep naar hen toe en legitimeerde me. ‘Is ze bij bewustzijn?’

	‘Bij vlagen.’

	‘Heeft ze iets over de aanval gezegd?’

	‘Ja. Ze zei: “Hij sloeg me.”’

	De deur van de traumakamer ging open en Higgins werd er op een brancard uit gereden. Haar gezicht was aan de rechterkant lelijk opgezwollen, en ze kreeg een bloedtransfusie.

	‘Waar… ben… ik?’ wist Higgins met moeite uit te brengen.

	‘In het Georgetown Medical Center, Kelli Ann,’ zei een van de verpleegkundigen.

	‘Gaat ze geopereerd worden?’ vroeg ik aan een van de artsen.

	‘Ze krijgt eerst een ct-scan,’ antwoordde ze. ‘De neuroloog is onderweg.’

	‘Mag ik meelopen naar de ct?’

	‘Ga uw gang.’

	Ik haastte me achter de brancard aan en toonde het groepje verpleegkundigen mijn pasje. ‘fbi.’

	‘B… I?’ zei Higgins met knipperende ogen.

	Ze stopten voor de ingang van de radiologieafdeling.

	Ik hurkte bij de brancard neer zodat ze me kon zien. ‘Dat klopt. fbi. Weet je nog wie ik ben?’

	Ze probeerde op me te focussen en zei: ‘Kras.’

	‘Dat klopt, Cross.’

	De verpleegkundigen duwden de brancard de zaal in, ik moest wachten tot ze weer stopten.

	‘U hebt twee minuten tot de technici alles hebben ingesteld voor de scan,’ zei een verpleegkundige. ‘Daarna zult u moeten vertrekken.’

	Ik liep om de brancard heen zodat Higgins me kon zien.

	‘Hij sloeg me,’ zei ze.

	‘Wie sloeg je?’

	Ze slikte. ‘Koe… voet.’

	‘Hij sloeg je met een koevoet. Kende je hem?’

	Ze knipperde met haar ogen. ‘Koe… voet.’

	‘Waarom ben je aangevallen?’

	Higgins leek verward en keek me met samengeknepen ogen aan. ‘Koe? Kras?’

	‘Ja. Ik ben doctor Cross. Waarom denk je dat je bent aangevallen?’

	Haar ogen vielen dicht.

	‘Kelli Ann?’ Ik raakte lichtjes haar arm aan. ‘Probeer wakker te blijven.’

	‘Huh?’ Ze sloeg haar ogen op.

	‘Weet je waarom je bent aangevallen?’

	‘Neuh…’

	‘Had je gevaarlijke informatie in je bezit, of wilde je die kopen?’

	Higgins reageerde niet, en ik dacht dat ze het niet had gehoord. Toen likte ze haar lippen en zei schor: ‘Was… vanwege… Kay… Kras.’

Was vanwege Kay Kras? Mijn hart begon wild te kloppen. ‘Het was vanwege Kay? Vanwege Kay Willingham?’

	Higgins ontspande zich en knikte.

	‘Wat is er met Kay?’

	‘Waarom Kay moord.’

	Ik keek haar ingespannen aan. ‘Je bent gemolesteerd vanwege de moord op Kay?’

	Haar mond viel open, haar ogen vielen dicht en ze knikte licht.

	‘Weet je waarom ze is vermoord?’ zei ik snel. Ik wist dat mijn tijd bijna om was.

	Ze knikte weer. ‘De psy…’

	‘Psy…?’

	Er steeg een bevestigend gebrom uit haar keel op.

	‘Ik begrijp het niet. De psy…?’

	De radioloog liep naar me toe. ‘We hebben haar nu nodig.’

	‘…chiatrische in…’ vervolgde Higgins. Ze zag dat ik het niet begreep en raakte gefrustreerd. ‘…chiatrische in… rich…’

	‘Je kunt het hem straks vertellen, meid,’ zei een verpleegkundige die de brancard van me wegduwde. ‘Je moet nu even rustig worden zodat het scanapparaat ons precies kan laten zien hoe je eraan toe bent.’

	Ik keek Higgins na en begreep opeens wat ze me probeerde te zeggen: de psychiatrische inrichting.

	Ze was gemolesteerd omdat ze wist dat de inrichting iets met Kays dood had te maken.

	Maar welke inrichting? De psychiatrische kliniek in Alabama waarin Kay was opgenomen?

	Probeerde ze me dat te zeggen?
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Alabama

Twee dagen later

Ned Mahoney zat achter het stuur terwijl we ten noorden van Montgomery door een vochtige hitte reden die een zomerse dag in dc tot een herfstdag degradeerde. Het was augustus. De gewassen stonden hoog. De bosschages tussen de velden hadden een donkere grijsgroene kleur – pijnbomen, eiken en klimop.

	‘Denk je dat Bree nog van gedachten zal veranderen?’ vroeg hij.

	Ik haalde mijn schouders op. Commissaris Michaels was gisteren aan de deur verschenen en had haar gevraagd het twee weken te laten bezinken. Daarna kon ze zien of ze een ontslag op de lange termijn nog steeds de beste oplossing vond. Het bleek dat zijn bezoek een idee van hoofdcommissaris Dennison was geweest.

	‘Dennison heeft zijn verlies manmoedig genomen,’ zei ik. ‘Hij heeft toegegeven dat hij fout zat, en dat hij sinds haar vertrek had gemerkt wat voor een waardevolle kracht Bree was. Hij wil graag zijn verontschuldigingen aanbieden, zodat ze samen verder kunnen. Hij heeft zich ook tegenover mij geëxcuseerd voor het doorspelen van informatie over Kay.’

	‘Hoe groot is de kans dat ze teruggaat?’

	Ik haalde nogmaals mijn schouders op. ‘Fiftyfifty?’

	‘Zo schat ik de kansen van dit uitstapje ook in. Ik bedoel, het lijkt me eigenlijk een uitgemaakte zaak met Elaine Paulson.’

	Hier hadden we het al uitgebreid over gehad, en ik antwoordde: ‘Maar we kennen vooralsnog de waarheid niet. Natuurlijk had ik gehoopt dat Higgins meer gezegd zou hebben voordat ze op de operatietafel stierf. Toch hebben we nu enkele laatste woorden van een beruchte makelaar in belastende informatie. Ze zei dat het vanwege Kays verblijf in de psychiatrische inrichting was dat ze was aangevallen en dat Kay en Christopher waren vermoord. We moeten hier achteraan gaan, Ned.’

	Er kwam een appje binnen op mijn telefoon. Ik las het bericht en zei: ‘Rawlins zegt dat hij zelden zo’n goed versleuteld privénetwerk heeft gezien als op de computers van Higgins. Het gaat hem nog dagen kosten om erin te komen.’

	‘Maar goed dat we dan nu op weg naar die kliniek zijn,’ zei Mahoney berustend. ‘En ik vind het nog steeds jammer dat we Sampson niet mee hebben kunnen nemen.’

	‘Hij dacht dat het goed was om bij zijn gezin te zijn.’

	‘Ik hou van die man.’

	‘Ik ook.’

	We namen een afslag, en reden nog zo’n negen kilometer over een landweg tot we de ingang van West Briar bereikten, de psychiatrische privékliniek waar Kay in de loop der jaren verschillende keren opgenomen was geweest. De oprit slingerde door een dicht bos omhoog tot er een grote campusachtige open plek opdoemde die gedomineerd werd door een uitgestrekt wit gebouw – het had meer weg van een landelijk hotel dan van een kliniek – met keurig onderhouden tuinen en paden eromheen.

	Om ergens onaangekondigd binnen te vallen kan vaak verkeerd uitpakken, maar soms kunnen mensen een vlaag van openhartigheid hebben als ze fbi-pasjes zien, daarna zijn ze doorgaans op hun hoede en zijn de leugens niet van de lucht. Bij zware criminelen en slimme psychopaten hoef je eigenlijk nauwelijks op dit soort spontane openhartigheid te rekenen. Maar bij eerlijke mensen bestaat deze kans dus wel degelijk.

	Toen we uit de auto stapten viel er direct een vochtige deken van zo’n veertig graden over ons heen.

	‘Ik zou meteen een koude douche kunnen nemen als we in die kliniek zijn,’ gromde Mahoney.

	‘Maak er maar twee van,’ zei ik terwijl ik het zweet van mijn voorhoofd veegde.

	Het was zo koud in het gebouw dat we rilden. De receptioniste, een oudere vrouw met een leesbril op, zond ons zo’n ijselijke blik toe dat ik weer rilde toen we haar onze pasjes toonden.

	‘fbi?’ zei ze. ‘Waar gaat dit over?’

	‘Zeg tegen de directeur dat we hem of haar graag zouden willen spreken in verband met een federaal onderzoek,’ zei Mahoney, die haar blik negeerde. ‘En we zouden ook graag degene willen spreken die wijlen Kay Willingham heeft behandeld tijdens haar laatste verblijf hier.’

	De receptioniste trok haar wenkbrauwen op. Ze drukte een toets in en sprak op gedempte toon met iemand.

	Vijf minuten later kon de leidinggevende psychiater van West Briar ons ontvangen. Toen we zijn kamer betraden stond hij op van achter een smetteloos bureau. Hij was omgeven door tientallen in leer gebonden boeken die eruitzagen alsof ze nog nooit waren gelezen, oppervlakkige zeilfoto’s en ingelijste diploma’s van Rice & Baylor. Hij glimlachte ongemakkelijk toen we naar hem toe liepen. Ik had zo het vermoeden dat we hier op weinig openhartigheid hoefden te rekenen.

	‘Doctor Nathan Tolliver,’ zei hij terwijl hij ons een slap handje gaf. ‘Waar heb ik een bezoek van de fbi aan te danken?’

	‘We zouden graag alle dossiers van de behandelperiodes van wijlen Kay Willingham willen inzien,’ zei Mahoney. ‘En we willen graag de verantwoordelijke dokter spreken die haar tijdens haar laatste opname heeft behandeld.’

	‘Dat ben ik,’ zei een vrouw die achter ons de kamer binnenkwam. ‘Ik ben doctor Jeanne Hicks, en we zouden u natuurlijk graag willen helpen, maar we zijn gebonden aan de wetgeving van Alabama. Kay had ervoor gekozen dat deze gegevens vertrouwelijk zouden blijven, en dat is schriftelijk vastgelegd.’

	‘Dit is een federaal moordonderzoek,’ zei ik. ‘Een federaal onderzoek naar Kays dood.’

	‘Dat begrijpen we, en we zouden graag onze medewerking verlenen,’ zei Tolliver. ‘Kay was een bijzonder mens. Maar juridisch gezien kunnen we op het moment niets voor u doen. U hebt een gerechtelijk dwangbevel of de handtekening van mevrouw Willinghams executeur-testamentair nodig om toegang tot haar dossiers te krijgen.’

	‘Die in Montgomery is gevestigd, en daar komen we net vandaan,’ zei Mahoney.

	‘Dat klopt helaas,’ zei Hicks.
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Het advocatenkantoor Carson and Knight was gevestigd in een statig huis dat aan de rand van de hoofdstad van Alabama stond. Voor de tweede keer vandaag was ons bezoek onaangekondigd. We toonden onze pasjes aan ene Reggie, de jongeman die bij de receptie van de drukke juridische firma zat.

	De hal had een donkere eiken lambrisering en aan een muur hingen op flinke hoogte twee grote schilderijen van de oprichters, Robert Carson en Claude Knight. Daaronder hingen rijen foto’s van de advocaten die bij het bijna vijftig jaar oude kantoor hadden gewerkt.

	Terwijl we wachtten bekeek ik de portretten en ik was verrast om er een foto van een jongere Claudette Barnes – de stafchef van de vicepresident – tussen aan te treffen, met ernaast haar echtgenoot Kevin, die bij een motorongeluk was omgekomen. En hoger op de muur prijkte een foto van J. Walter Willingham zelf.

	‘Heeft zowel Willingham als Barnes hier gewerkt?’ zei ik tegen Mahoney.

	Er schalde een stem door de hal. ‘De vicepresident heeft hier na zijn vertrek als openbare aanklager een halfjaar gewerkt.’ We zagen een man in een grijs linnen pak, een wit overhemd en een vlinderstrik de trap af komen. ‘Een groot man, en zijn foto misstaat hier bepaald niet.’

	Hij grijnsde en schudde ons de hand. ‘Robert Carson jr., noem me maar Bobby. Ik had begrepen dat u een vraag had over het testament van Kay Willingham.’

	‘Bent u de executeur-testamentair, meneer Carson?’

	‘Nee, ik ben de zoon van een van de oprichters en leid deze firma. De executeur-testamentair is mijn collega Nina Larch, die er helaas niet is vandaag omdat ze een getuigenverhoor in Valdosta heeft. Maar ik ben wel een achterneef van Kay en ik weet genoeg van haar testament, dus hopelijk kan ik u helpen. Laten we in de vergaderkamer gaan zitten. Hij is toch niet bezet, Reggie?’

	‘Nee, Bobby,’ zei de jongeman van de receptie.

	‘Goed, stoor ons dan niet.’ Hij gebaarde ons naar binnen.

	Toen de deur dicht was zei Mahoney: ‘We zouden graag willen dat de executeur-testamentair een verklaring ondertekent waarin staat dat we toestemming hebben om Kay Willinghams medische dossiers van West Briar in te zien. Zo niet, dan zullen we een gerechtelijk dwangbevel moeten aanvragen.’

	De joviale uitdrukking was in één keer van Carsons gezicht verdwenen. ‘Ik ben bang dat ik u hier niet mee kan helpen. Ik weet namelijk dat Kay bang was dat ze publiekelijk gevierendeeld zou worden na haar dood. Ze heeft laten vastleggen dat…’

	‘Wacht even,’ zei Mahoney. ‘Publiekelijk gevierendeeld? Hoe weet u dat?’

	‘Dat heeft ze me zelf verteld. Ze maakte zich zorgen dat de media boven op haar psychische aandoening zouden springen en is naar de rechter gestapt om haar medische dossiers en haar testament te laten verzegelen.’

	‘Een lokale rechter?’ vroeg Mahoney.

	‘Nee, de districtsrechtbank.’

	‘Dan zullen we een federale rechter moeten vinden,’ zei ik.

	Toen we aanstalten maakten om te vertrekken, zei Carson gepijnigd: ‘Dus Kay kan het verder wel vergeten met haar wensen, is het niet? Omdat het een moordzaak betreft zullen de dossiers onderdeel van het bewijsmateriaal worden, en ik neem aan dat ze dan gefileerd zal worden.’

	‘We zijn er niet op uit om Kays reputatie te beschadigen, als u dat bedoelt,’ zei ik.

	‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Dat had mijn lieve achternicht grotendeels zelf al gedaan, lang voordat ze haar grootmoeders geld en land erfde.’

	Voordat ik hierop kon reageren werd er geklopt, en Reggie stak zijn hoofd om de deur. ‘Je afspraak van halfvijf is er, Bobby.’

	Carson keek ons aan. ‘Ik moet weer gaan, heren. Kunt u me laten weten wat de rechter beslist? Ik voel het als mijn plicht Kay te beschermen, en ik wil weten of haar wensen gerespecteerd zullen worden.’

	‘Natuurlijk,’ zei Mahoney.

	Hij schudde ons de hand en we begaven ons weer in de hel van een augustusdag in Alabama. De huurauto voelde als een oven voordat de airconditioning zijn werk deed.

	‘Ik ga me niet met de rechters hier bezighouden,’ zei Mahoney, die zijn telefoon pakte. ‘Ik bel direct met het ministerie van Justitie en vraag of ze het met de districtsrechtbank in Montgomery willen regelen.’

	Hij zat enkele minuten aan de telefoon met een hoge ambtenaar van het ministerie. ‘Ze zegt dat we morgenochtend een gerechtelijk dwangbevel hebben,’ zei hij nadat hij had opgehangen. ‘Wat nu, een hotel? Een koude douche?’

	‘Verleidelijk, maar het blijft nog wel even licht buiten,’ zei ik. ‘Laten we die plantage vinden. Kay verkeerde altijd in tweestrijd als ze het over die plek had. De schoonheid ervan maakte haar lyrisch, maar daar kwam wroeging bij vanwege de geschiedenis die eraan vastkleefde. Volgens mij heeft ze eens gezegd dat ze het terrein na haar dood aan de staat Alabama wilde schenken, zodat het een nationaal park kon worden. Ik wil die plek wel zien.’

	‘En ze is er ook begraven, toch?’

	‘Dat ook, ja.’
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De weg die naar de plantage van de familie Sutter leidde verkeerde in een erbarmelijke staat, het leek wel of het gebied onder water had gestaan. Nadat het chassis van de auto al een paar keer over het asfalt had geschuurd vonden we uiteindelijk de ingang van de plantage, zo’n elf kilometer ten oosten van de snelweg. Aan weerszijden van een ijzeren hek met gebladderde verf stonden twee half afgebrokkelde bakstenen zuilen.

	De naam ‘Sutter’ viel nog steeds in het verroeste ijzerwerk te lezen, en op een zuil was een verbleekt bordje met verboden toegang bevestigd. Er zat een ketting met een hangslot om het hek. Daarachter liep een grindweg het bos in.

	‘Zin in een wandeling?’ zei ik.

	‘In deze hitte?’

	‘Ik denk dat we onze colberts, stropdassen en gesteven witte overhemden voor één keertje wel uit kunnen trekken, vind je niet, agent Mahoney?’

	Hij keek me even nors aan en zuchtte toen. ‘J. Edgar Hoover zou zich in zijn graf omdraaien.’

	‘Ik denk dat dat al een paar keer om heel andere redenen is gebeurd.’

	We ontdeden ons van de overbodige kleren en stapten in t-shirt, broek en schoenen uit de auto. Het was na zessen en de hitte was al iets minder verzengend, maar je kon het nog steeds heet en klam noemen toen we naar het hek liepen. Net toen ik over het hek wilde klimmen gaf Mahoney een ruk aan de ketting.

	Het hangslot viel open.

	‘Zie je?’ zei hij. ‘We hoeven J. Edgars rust niet te verstoren.’

	We duwden het hek open. Mahoney reed de auto erdoor, ik duwde het hek dicht en drapeerde de ketting en het slot op dezelfde manier als we het hadden aangetroffen.

	‘Ik hoop dat niemand op het idee komt om dat hek op slot te doen,’ zei Mahoney toen ik instapte. ‘We hebben geen betonknipper op de achterbank liggen.’

	We reden door stofwolken over de grindweg tot we een lagergelegen stuk bereikten dat ook onder water leek te hebben gestaan. Aan beide kanten van de weg lag modder.

	‘Er zijn hier pas nog andere auto’s voorbijgekomen,’ zei ik.

	‘Je bedoelt de begrafeniswagen?’

	Ik stak mijn hoofd uit het raam en zag water op bandensporen glinsteren. ‘Nee, recenter.’

	Het bos maakte plaats voor velden, die ooit vol katoenplanten moesten hebben gestaan maar nu door doornstruiken en distels waren overwoekerd. Het was een verontrustend gevoel dat dit dezelfde velden waren waarop slaven hadden gewerkt tot ze erbij neervielen.

	Het huis kwam in zicht. Kay had me ooit verteld dat het in zijn hoogtijdagen adembenemend was, een uitgestrekt wit gestuukt negentiende-eeuws landhuis met donkergroen houtwerk dat aan alle kanten een overdekte veranda had, en een pad naar de voordeur dat door een prachtige bloementuin liep.

	Nu was het verval overal zichtbaar. Het stucwerk was gevlekt en beschimmeld en er waren stroken af gevallen. Het dak van de veranda was op sommige plekken ingestort. De pilaren naast de voordeur en het hek van de veranda waren volledig door kudzu overwoekerd. Uitlopers ervan hadden de bovenverdieping al bereikt, waar vogels in en uit de kapotte ramen vlogen.

	‘Is dit de plek waar Kay Willingham, de koningin van de beau monde van dc, begraven ligt?’ zei ik.
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Toen we het vervallen huis hadden bereikt zagen we dat er een weg achter liep die goed onderhouden was. Mahoney reed verder tussen de overwoekerde velden, die af en toe werden onderbroken door bosschages van pijnbomen. Het landhuis was al uit het zicht toen ik een heuvel opmerkte met grafstenen erop.

	‘Stop hier even,’ zei ik.

	Mahoney parkeerde de auto bij een pad dat naar boven liep. Toen ik uitstapte voelde ik voor het eerst een zuchtje wind. Ik begon aan de klim, Mahoney volgde me.

	Ik wist niet wat ik moest verwachten, maar tot mijn verrassing zag ik bij elke volgende stap meer grafstenen verschijnen; een opmerkelijk landschap dat zich achter het familiekerkhof uitspreidde. Er moesten minstens driehonderdvijftig grafstenen staan. Eronder, aan de voet van een helling, lag een oud eikenbos dat uitlopers had in een groot meer. De zon stond achter ons en wierp een gouden gloed over de boomtoppen en het water.

	‘Een prachtige plek,’ zei Mahoney.

	‘Spectaculair, ja. Nu begrijp ik waarom Kay hier begraven wilde worden.’

	Mijn aandacht verplaatste zich naar de dichtstbijzijnde grafstenen. Ik vond de graven van Kays ouders, Beth en Roy Sutter, haar grootouders van vaderskant en andere familieleden.

	Maar nergens een spoor van Kays graf. Uiteindelijk zag ik op ruime afstand van de familiegraven vers omgewoelde aarde.

	Ik liep die kant op en passeerde de oudere grafstenen van eerdere generaties Sutter en hun levenspartners, personen die eind negentiende eeuw waren overleden.

	Maar na acht rijen veranderde er iets. Tot dan toe stond er op de stenen een naam, met welk lid van de familie Sutter hij of zij getrouwd was geweest en de geboorte- en sterfdatum.

	Maar nu zag ik een verweerde grafsteen waar slechts daphne, 1799-1857 op stond.

	Naast Daphne lag big george, 1802-1861. Er stonden meer van zulke grafstenen in deze rij, en de rijen erachter bestonden alleen maar uit stenen met voornamen. lady bird, 1772-1821. lucas, 1706-1794. miriam, 1698-1766.

	‘Wat is dat met die voornamen?’ klonk Mahoneys stem achter me.

	Ik keek om me heen en voelde een vloedgolf van emoties. ‘Het waren slaven die op de plantage moesten werken. Bijna tweehonderd jaar aan generaties.’

	Zoals ik al zei, het was een emotioneel moment, maar dat sloeg om in eerbiedigheid toen ik langs de laatste stenen naar de vers omgewoelde aarde en de gepolijste granieten grafsteen erachter liep.

 

kay sutter willingham

1968-2020

laat mij hier maar slapen, dank je. 

ik voel me meer met hen verbonden.
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Toen Mahoney en ik terug naar de auto liepen, moesten we aan de ene kant glimlachen om het eerste deel van de inscriptie – ‘laat mij hier maar slapen, dank je’ – terwijl we aan de andere kant probeerden te begrijpen wat ze met ‘ik voel me meer met hen verbonden’ bedoelde.

	‘Slaven?’ zei Mahoney terwijl hij de auto startte.

	‘Zo zou je het zeker kunnen interpreteren.’

	‘Nog andere ideeën?’

	‘Afro-Amerikanen? De weg loopt door, hè? Laten we naar het einde rijden en dan omkeren.’

	‘Tijd genoeg. Behalve dan dat ik wel naar een douche en daarna naar een steak verlang. Er zal vast wel een goed steakrestaurant in Montgomery zijn.’

	‘Doe het nou maar. Hé, de weg is hier nieuwer dan het stuk waar we net over reden.’

	‘Oké. Maar als die auto ergens vast komt te zitten, mag jij teruglopen om hulp te halen.’

	‘Deal. Hij lijkt wel opnieuw aangelegd.’

	Mahoney reed langs de begraafplaats het eikenbos in. De weg was glad en er lag nieuw grind op. Door de dikke stammen heen zag ik her en der de bemoste overblijfselen van stenen fun­deringen in het bos staan. Om sommige bomen was een fluorescerend plastic lint geknoopt.

	‘Iemand heeft bomen gemarkeerd om ze te kappen,’ zei ik.

	‘Moet je daar voor je kijken!’

	Inderdaad, aan beide kanten van de weg waren over een afstand van zo’n tweehonderd meter bijna alle bomen met fluorescerend lint gemarkeerd. Binnenkort zou er niets meer over zijn van dit gedeelte van het oude bos.

	‘Het lijkt er niet op dat dit een nationaal park wordt,’ zei ik.

	‘Tenzij Kay opdracht voor deze houtkap heeft gegeven voordat het terrein aan de staat wordt overgedragen.’

	Achter het gedeelte met de gemarkeerde bomen eindigde de weg in een lus. We zagen de rotsige oever van een brede, verlaten baai die tussen de uitlopers van het bos lag en waarachter zich het grote meer uitstrekte. We stapten uit om het beter te kunnen bekijken.

	‘Ik wist niet dat er plekken als deze in Alabama bestonden,’ zei ik. ‘En als ik dat water zie krijg ik zin om mijn kleren uit te trekken en erin te duiken.’

	‘Nou, er is hier niemand die je tegen zal houden.’

	‘Dat is waar. En ik denk dat Kay het een goed idee zou hebben gevonden.’

	‘Ik weet zeker dat ze hier weleens een duik heeft genomen,’ zei Mahoney, die zijn schoenen uitschopte en zijn riem losgespte.

	Even later waadden we door het water, dat heerlijk koel was. Ik dook onder en voelde een lange dag van reizen, werk en zweet van me afglijden in het heldere water, dat zo’n drieënhalve meter diep was.

	‘Dit is heerlijk,’ zei Mahoney toen hij bovenkwam. ‘Volgens mij zijn er bronnen in dit meer, ik voelde daarnet een koude onderstroom.’

	‘En er is helemaal niemand hier. Heb jij hier ergens een boot gezien?’

	‘Niet een,’ zei Mahoney, die op zijn rug dobberde en om zich heen keek. ‘Ik zou hier wel kunnen wonen. Voor altijd.’

	‘Ik denk dat je niet de enige bent,’ zei ik watertrappelend. ‘Die weg. Die houtkap. Volgens mij zijn er plannen voor dit gebied die niets met een nationaal park hebben te maken.’

	‘Dat zou kunnen,’ zei Ned. ‘Maar die kunnen we niet inzien voordat we het gerechtelijk dwangbevel hebben.’

	Voordat ik kon antwoorden zag ik vanuit mijn ooghoek iets bewegen, ik draaide me om en keek naar de verre kant van de baai. Een tanige, gespierde Afro-Amerikaanse man in vaalgroene militaire kledij zat geknield bij de bosrand. Hij hield een jachtgeweer met telescoop in zijn handen dat op ons was gericht.

	‘Duik!’ riep ik in de fractie van een seconde voordat het schot klonk.
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De kogel schoot voorbij terwijl ik dook. Ik zwom zo diep mogelijk in de richting van de oever, waarbij ik één keer naar boven kwam om snel adem te halen. Mijn kleren en mijn wapen, daar moest ik bij zien te komen. Ik dook weer naar beneden en zag onder water rotsen verschijnen.

	Toen ik de tweede keer bovenkwam en de oever afspeurde, leek de schutter verdwenen te zijn. Ik verborg me achter een rots tot ik er zeker van was en liep zo snel als ik kon naar mijn kleren toe.

	Ik hoorde Mahoney achter me sputteren. ‘Van wie kwam dat schot?’

	‘Van een Afro-Amerikaanse man met een jachtgeweer,’ zei ik terwijl ik mijn kleren van de grond griste en met blote voeten in mijn schoenen schoot. Ik haastte me naar de auto en nam de kant die van het noorden van de baai was afgekeerd.

	‘Kleed je aan,’ zei Mahoney. ‘Ik zal je dekking geven.’ Hij stond met zijn rug naar me toe, hield zijn dienstwapen met twee handen vast en speurde de baai af.

	Ik trok mijn broek aan, pakte mijn dienstwapen en zei tegen Ned dat hij zich nu kon aankleden. We gooiden de rest van onze spullen op de achterbank en reden weg terwijl de zakkende zon lange schaduwen wierp.

	‘Wie was dat in godsnaam?’ zei Mahoney.

	‘Geen idee. Maar hij was er en hij schoot. En daarna was hij weer weg.’

	‘Als hij een beveiliger is, heeft hij zonet op twee federaal agenten in functie geschoten.’

	‘Die spiernaakt in een meer zwommen waar ze niet mochten zijn.’

	Ned wierp me een blik toe. ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk?’

	‘Ik denk aan mijn goede naam en reputatie bij de fbi.’

	Hier dacht hij even over na. ‘Ik begrijp geloof ik wat je bedoelt.’

	Het was een kwartier rijden tot we terug bij het hek waren. Pas toen we er bijna waren had ik genoeg bereik op mijn telefoon om een satellietoverzicht van het gebied te krijgen.

	‘Dat was Lake Martin waar we in zwommen. Als het klopt is dit een van de grootste onontgonnen gebieden rond het meer. Het zou een fortuin waard kunnen zijn.’

	‘Misschien dat we er de hele tijd naast hebben gezeten,’ zei Mahoney, die voor het hek stopte en de koplampen aanzette zodat ik het kon zien.

	Ik knikte, stapte uit om het hek te openen en zei: ‘Misschien is Kay helemaal niet om politieke redenen vermoord. Misschien zat er een veel banaler motief achter, zoals een grote zak geld.’

	De duisternis was gevallen toen Mahoney door het openstaande hek reed en ik de ketting en het slot weer precies zo drapeerde als de eerste keer. De weg terug was nog erger dan de heenweg.

	Terwijl Mahoney de gaten in het wegdek probeerde te ontwijken doemde er opeens een fel licht achter de schokkende en hotsende auto op, een licht dat het interieur vulde alsof het klaarlichte dag was. Ik draaide me om en zag een snel naderende pick-uptruck, die niet alleen zijn groot licht aan had, maar ook nog een krachtige schijnwerper op het dak die een verblindend licht verspreidde. Ook zag ik een zware bumper met een hekwerk ervoor dat van een legertank had kunnen zijn.

	‘Hij gaat ons rammen!’ riep ik.

	De motor van de truck brulde. Zijn bumper knalde tegen de achterkant en we schoten half de gladde berm rechts in. Mahoney draaide met samengeknepen ogen aan het stuur, hij had ons weer bijna midden op de weg toen de truck ons nog een keer raakte.

	Nu schoten we naar links door. De achterkant raakte een rots en we schoven weer terug de weg op, recht voor de truck met zijn schijnwerper en die bumper. Ik dacht dat we vol in de flank zouden worden geramd om met een daverende klap tussen de bomen te belanden.

	Maar de truck schoot naar rechts omdat hij in de brede spleet van een goot terechtkwam die dwars over de weg liep, de linkerkant van zijn bumper miste ons net terwijl we van de weg af schoven. Ik zette me schrap en verwachtte een enorme klap, maar de auto schokte alleen maar en gleed door op een stukje grasland tot hij tot stilstand kwam.

	De truck reed met zijn felle lichten door in de richting van de snelweg. We bleven enkele minuten roerloos zitten, volkomen van de wereld en hijgend van de adrenaline die nog steeds door ons heen gierde.

	Uiteindelijk plaatste Mahoney zijn handen weer op het stuur en gaf gas. De voorkant trok naar rechts, maar het lukte hem om de huurauto weer op de weg te krijgen. Nadat we de voorbumper van het wiel hadden afgetrokken lukte het hem om met een gangetje van zestig kilometer per uur terug naar Montgomery te rijden zonder dat de auto uit elkaar viel.

	Toen we ons hotel naderden zei ik: ‘We zijn weggestuurd, beschoten en bijna verongelukt – en dat in minder dan twaalf uur. Het was me wel een dag.’

	‘Maar weet je wat het leuke ervan is?’ zei Ned terwijl hij de auto met piepende en knarsende banden parkeerde.

	‘Dat we nu een douche gaan nemen?’

	‘Nee.’ Hij gebaarde naar een felrode neonreclame tegenover het hotel. ‘Dat we zo steak gaan eten.’
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Na een douche, een heerlijke steak en een goede nachtrust stonden Mahoney en ik met een beker koffie voor de deur van de klerk van het gerechtshof van Alabama. We waren tien minuten te vroeg.

	‘Heb je al iets over het dwangbevel gehoord?’ vroeg ik terwijl hij op zijn telefoon keek.

	‘Het is in behandeling. Rechter Adams moet het alleen nog even ondertekenen.’

	Ik vroeg me af wat we in Kays medische dossiers zouden aantreffen, welke andere duistere geheimen de grande dame verborgen had weten te houden. Ik concludeerde dat ze verschillende levens had gehad. Dat was zeker. En in elk van die levens had ze verschillende maskers gedragen.

	‘Ik heb maar niemand iets verteld over die beschieting en die achtervolging,’ zei Mahoney.

	Ik knikte. ‘Niet voordat we weten waar we aan toe zijn en wie aan onze kant staat.’

	Om halfnegen precies gingen de deuren open. We liepen naar het kantoor van Leroy Wolf, waar de klerk achter zijn bureau zat, legitimeerden ons en vroegen naar het testament van Kay Willingham.

	Hij tuurde ons een moment door zijn leesbril aan, typte toen iets in op zijn toetsenbord en drukte op ‘enter’. ‘Het is twaalf dagen geleden verzegeld,’ zei hij terwijl hij het beeldscherm naar ons toe draaide.

	Ik leunde voorover. ‘Staat er een tijdcode bij? Hoe laat is het precies verzegeld?’

	Wolf fronste en typte weer iets in. ‘Om halfvijf ’s middags.’

	‘Dat is achtenhalf uur nadat ik op de plaats delict was,’ zei ik tegen Ned.

	‘Wie heeft deze verzegeling geauthenticeerd?’ vroeg hij.

	Wolf bestudeerde het scherm en glimlachte toen. ‘Wijlen rechter Richard Fortier van het hooggerechtshof van Alabama.’

	‘Een rechter van het hooggerechtshof van Alabama heeft het laten verzegelen en is vervolgens overleden?’ zei Mahoney.

	‘Nee, rechter Fortier werd begin vorig jaar tot het hooggerechtshof benoemd,’ zei Wolf. ‘Hij heeft zes jaar geleden bepaald dat het testament na de dood van Kay Willingham in werking zou treden. Hij kreeg vorig jaar maart een hartaanval, nog geen twee maanden na zijn benoeming. Maar die verzegeling is nog steeds van kracht.’

	Ik dacht dat we in een impasse waren terechtgekomen, tot Mahoney zei: ‘Die verzegeling geldt alleen voor de laatste versie van het testament, toch?’

	‘Correct.’

	‘En dat geldt dus niet voor eerdere versies. Die zijn nietig verklaard en dus niet meer verzegeld.’

	‘Dat klopt. Maar het is ons beleid om dossiers te vernietigen die niet langer relevant zijn.’

	‘Maar over het algemeen is men lui. Vooral staatsambtenaren.’

	Wolf draaide langzaam zijn hoofd naar hem toe. ‘Hé, ik probeer alleen maar aardig en behulpzaam te zijn.’

	‘Dat waardeer ik, en ik zou het nog meer waarderen als u naar eerdere versies van Kay Willinghams testament zou willen kijken. En naar elk ander dossier met haar naam erop.’

	Wolf zuchtte, typte en keek naar het scherm. ‘Goed, ik zal wel weer lui zijn, maar dit zijn te veel dossiers om even te printen.’

	‘Geef ons een overzicht,’ zei ik. ‘Dan maken we een selectie.’

	Binnen een halve minuut keken we naar een lijst van drie pagina’s met dossiers van het gerechtshof van Alabama waar Kays naam op stond. De eerste en de laatste waren het verzegelde testament. Andere betroffen de dood en de begrafenis van haar moeder.

	We vroegen Wolf het achtste dossier op de lijst te printen, het was een herzien testament van twintig maanden geleden. Terwijl de pagina’s zich ophoopten keken we het overzicht verder door en vonden een grondtransactie waarin Kay tweeëndertig hectare land aan Althea Lincoln overdroeg. Het was een dossier van vijf jaar geleden.

	‘Althea,’ zei ik, en ik herinnerde me de foto in Kays huis van de twee meisjes die er zo innig op stonden na het zwemmen. ‘Dat was haar jeugdvriendin.’

	‘Kijk hier eens, Alex,’ zei Mahoney, die het herziene testament las. ‘Hier heeft Kay nog uitgebreide plannen voor haar begrafenis. Bijbelfragmenten. Muziek. Een brief die moet worden voorgelezen en referenties aan een eerdere necrologie.’

	‘Terwijl de vicepresident ons zei dat ze geen enkele ceremonie of plechtigheid wilde, dit is compleet het tegenovergestelde.’

	‘Tenzij ze samen met de plannen voor de plantage ook die voor haar begrafenis heeft veranderd,’ zei Mahoney, die verder las. ‘Kijk, dit staat er in het twintig maanden oude testament over haar land: na mijn dood zal de grond van de Sutter-plantage aan de hoogste bieder worden verkocht; het geld zal aan diverse groeperingen worden geschonken zoals die vermeld staan in appendix a.’

	‘Maar goed, dat testament heeft geen enkele geldigheid meer,’ zei Wolf.

	‘Hier is nog een testament van vijf jaar geleden,’ zei Mahoney, die de lijst nog eens naliep.

	Tot Wolfs ergernis was ook dit testament niet vernietigd, en hij printte het.

	Ned bladerde meteen door naar het gedeelte over het land en las, precies zoals ik het me herinnerde, dat het als nationaal park aan de staat Alabama moest worden geschonken. Het huis en het terrein eromheen moesten in de oude staat worden teruggebracht, zodat het publiek de geschiedenis van de Sutter-plantage zou begrijpen.

	‘En de drie testamenten vóór deze zijn inderdaad vernietigd,’ zei de klerk.

	‘Ben je appendix a van het twintig maanden oude testament al tegengekomen?’ vroeg ik aan Mahoney. ‘De lijst van groeperingen die de schenkingen zouden krijgen?’

	Ned bladerde verder en knikte. Hij trok de lijst eruit en reikte hem aan. Ik liet mijn blik eroverheen gaan en zag een verscheidenheid aan namen, van Georgetown University tot groeperingen die zich inzetten voor slachtoffer-, vrouwen- en burgerrechten. En helemaal onderaan had ik beet, dit was de grote vis.

	Ik tikte op het papier en las hardop: ‘De bedragen zullen worden berekend en uitgekeerd nadat alle juridische kosten van de gratieverzoeken van Napoleon Howard van het totaalbedrag zijn afgetrokken.’

	‘Wie is Napoleon Howard?’ vroeg Mahoney.

	Net toen ik wilde zeggen dat ik geen idee had, schoot me iets te binnen. ‘Ik weet het niet helemaal zeker, maar het zou weleens de man in de dodencel kunnen zijn wiens zaak ik van Kay moest onderzoeken. De verdachte die onschuldig was veroordeeld.’

	‘Oké?’

	‘Na een proces waarbij vicepresident Willingham de openbare aanklager was.’
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We liepen van het gerechtshof naar het advocatenkantoor van Carson and Knight. De luchtvochtigheid was met zo’n twee procent afgenomen, maar zelfs om negen uur ’s ochtends was de hitte al verzengend. We liepen de stenen trap op en betraden de koele hal.

	‘Hallo, Reggie,’ zei ik.

	Hij keek naar ons op en zette zijn bril recht. ‘Maken jullie dan nooit een afspraak?’

	‘Over het algemeen niet,’ zei Mahoney.

	Hij zuchtte. ‘Bobby is er niet. Hij heeft tot elf uur een hoorzitting.’

	‘Dat is goed, hoor. We komen namelijk voor Nina Larch,’ zei ik.

	‘O,’ zei hij opgelucht. ‘Die is net binnengekomen.’

	Een paar minuten later kwam er een vrouw van midden in de veertig met afhangende schouders de trap af. Ze leek erg onzeker.

	‘Mevrouw Larch?’

	‘Ja?’

	‘We zijn van de fbi,’ zei Mahoney. We toonden haar onze pasjes.

	‘Bobby zei dat jullie gisteren langs waren geweest. Waar kan ik u mee helpen?’

	Ik gebaarde naar de vergaderkamer. ‘Is hij vrij?’

	‘Tot tien uur,’ zei Reggie.

	We liepen naar binnen en Larch sloot de deur. ‘Als het over het testament gaat, ik kan niets zeggen tot er een gerechtelijk dwangbevel is om de verzegeling te verbreken.’

	‘Daar wordt aan gewerkt,’ zei Ned. ‘Maar op het moment zijn we geïnteresseerd in iets waar u wél over kunt praten. De eerdere versies van Kays testament.’

	‘Ik kan u niet volgen.’

	‘Ze zijn nietig verklaard en hebben daarom niets met het verzegelde testament te maken,’ zei ik. ‘Dus u kunt erover praten.’

	Ze dacht hierover na en zei toen: ‘Dat is correct.’

	Mahoney toonde haar het twintig maanden oude testament met de bepaling dat de opbrengst van de landverkoop naar instellingen en groeperingen zou gaan en daarna het vijf jaar oude testament met de bepaling dat de oude plantage een nationaal park zou worden.

	‘Kunt u ons zeggen voor welke optie in het huidige testament is gekozen?’ vroeg Ned.

	Ze schudde haar hoofd. ‘U weet dat die informatie verzegeld is.’

	‘Goed. Maar waarom switchte ze van een nationaal park naar een verkoop ten behoeve van instellingen?’

	De advocaat keek met een lege blik naar de tafel en fronste toen. ‘Ik kan me niet herinneren dat mevrouw Willingham dat ooit aan me heeft gespecificeerd. Ik heb indertijd een formeel schrijven van haar ontvangen waarin ze haar intenties duidelijk maakte.’

	‘En hetzelfde gebeurde toen ze het testament onlangs nog eens veranderde? U ontving een formeel schrijven?’

	‘Ja, het was notarieel bekrachtigd.’

	‘Dat geloof ik graag,’ zei ik. ‘Wilde ze nog steeds de juridische kosten van Napoleon Howards gratieverzoeken betalen?’

	‘Die vraag kan ik beantwoorden: nee. Vlak voordat het testament voor de laatste keer is veranderd is meneer Howard in de gevangenis aan een hartaanval overleden.’

	De deur ging open, en Bobby Carson stapte met een geslepen glimlach op zijn gezicht de kamer in.

	‘Ah, jullie zijn weer terug!’ zei hij met gespeeld enthousiasme. ‘En ik zie dat jullie mevrouw Larch al hebben ontmoet. Ik hoop dat ze jullie van dienst heeft kunnen zijn.’

	‘Ik heb het alleen maar gehad over zaken die ik mag bespreken,’ zei Larch.

	‘We hadden het over eerdere versies van Kays testament,’ beaamde Mahoney, ‘dat het zo vaak was veranderd.’

	Carson wierp een zijdelingse blik op Larch en ging zitten. Hij leek zich enigszins ongemakkelijk te voelen. Na een lange blik op zijn telefoon zei hij: ‘Ja, mijn achternicht kon nogal impulsief en wispelturig zijn.’

	‘We zijn gisteren naar de Sutter-plantage gereden om er een kijkje te nemen,’ zei ik. ‘Het lijkt erop dat degene die het heeft geërfd er flink wat bomen wil kappen.’

	‘Jullie zijn het terrein op geweest zonder huiszoekingsbevel?’ zei Carson. ‘Dat meen je niet!’

	‘Het hek was open,’ zei Mahoney, ‘en we wilden natuurlijk graag de belangrijkste bezittingen zien die ons slachtoffer had toen ze werd vermoord.’

	‘Wie beheert het terrein nu?’ vroeg ik. ‘En wanneer is dat van kracht gegaan?’

	De advocaten keken elkaar aan. Carson sloot zijn ogen en zei: ‘Het probleem waar we mee zitten, nee, waar ík mee zit, is dat… Ach, wat zal het ook.’

	Hij opende zijn ogen, keek Larch aan en zei: ‘Als onze beroepseer in het geding komt zal ik alle verantwoordelijkheid nemen, Nina.’

	Toen keek hij ons een voor een aan en zei: ‘Ik had geen idee.’

	‘Dat klopt,’ zei Larch. ‘Hij wist er niets van.’

	‘Voor de draad ermee,’ zei Mahoney.

	‘Kort nadat het twintig maanden oude testament was opgetekend, ik kan de exacte datum voor u opzoeken, ontving ik een notarieel schrijven van mevrouw Willingham waarin ze me autoriseerde om het testament nóg een keer te veranderen. Deze keer had ze bepaald dat meneer Carson de enige erfgenaam van de plantage zou zijn.’

	Hij hief zijn handen op. ‘Ik wist er helemaal niets van, tot ik het nieuwe testament zag. Ik dacht dat de plantage aan de staat zou worden overgedragen.’

	‘Dat kan ik bevestigen, hij wist er niets van!’ zei Larch. ‘Kay, mevrouw Willingham, had me in het schrijven een geheimhoudingsplicht opgelegd. Ze schreef dat ze van gedachten was veranderd, en dat haar enige nog levende familielid maar moest besluiten wat hij met de plantage wilde doen, de rest van haar vermogen zou naar instellingen gaan.’

	‘Heren, ik weet dat dit doorgestoken kaart lijkt,’ zei Carson.

	‘Dat lijkt het zeker,’ zei ik. ‘Hoelang geleden was dit precies?’

	‘Achttien maanden,’ zei Larch.

	‘En u hebt dit nooit aan meneer Carson verteld?’ vroeg Mahoney met enige scepsis.

	‘Ik neem mijn werk serieus. Ik heb aan niemand iets over de nieuwe verandering verteld.’

	‘Tot wanneer?’

	‘Pardon?’

	‘Wanneer hebt u meneer Carson wél over zijn erfenis verteld?’

	‘Aan het eind van de dag waarop ik hoorde dat ze was overleden. Ik had de klerk van het gerechtshof op de hoogte gesteld en nog eens bevestigd dat het testament geheel volgens Kays wensen was verzegeld. Ik ben Bobby’s kantoor binnengelopen om hem te condoleren. Hij was kapot van haar dood, ik bedoel, ze was zijn enige nog levende familielid. Toen heb ik hem over de erfenis verteld.’

	‘En hoe reageerde meneer Carson?’ vroeg ik.

	‘Hij schrok er zo van dat hij bijna vergat zijn stoel bij te schuiven toen hij ging zitten. Daarna bleef hij het geopende testament maar overlezen om er zeker van te zijn.’

	‘Ik zei je nog dat ik het niet kon geloven,’ zei Carson. ‘En dat kan ik eigenlijk nog steeds niet.’

	‘Hm,’ zei ik. ‘Nou, dan laat u er geen gras over groeien.’

	‘Hoe bedoelt u?’

	‘We zagen dat het halve bos was gemarkeerd om gekapt te worden.’

	Hij hief zijn handen weer op. ‘Dat is iets wat Kay een jaar geleden had besloten.’

	‘Dat klopt,’ zei Larch. ‘De redenen waren me niet helemaal duidelijk, maar ze had geld nodig. Ik heb een notarieel document met haar handtekening waarin ze opdracht voor de houtkap geeft.’

	‘En waar zal de opbrengst van deze kapwerkzaamheden nu heen gaan?’ vroeg ik.

	‘Ik neem aan dat het naar de instellingen en groeperingen gaat die ze in haar testament heeft genoemd,’ zei Carson. ‘Maar dat zal nog wel uitgezocht worden.’

	‘We zouden dat document graag willen zien,’ zei Mahoney.

	‘Gelooft u ons niet?’ zei Carson.

	‘Eerst zien, dan geloven, raadsman. Vooral omdat we gisteravond bij de baai door iemand beschoten zijn en we daarna door een pick-uptruck zijn geramd. Twee moordaanslagen op federale agenten in één dag, als dat officieel bekend wordt…’

	‘Ho, wacht even, special agent Mahoney,’ zei Carson op scherpe toon. ‘Ik heb geen idee wie er in die truck zat, maar de beschieting is waarschijnlijk het werk van die gekke Althea geweest.’

	‘Ik meende een Afro-Amerikaanse man te zien,’ zei ik. ‘Tanig. Kaal. Met een jachtgeweer.’

	Hij knikte. ‘Dat is Althea Lincoln. Een geschifte vrouw, die al weigert te spreken sinds… Nou ja, ze denkt dus dat het noordelijke gedeelte van de baai haar bezit is, wat dus niet zo is. Ze heeft Kay een warrig overdrachtscontract laten ondertekenen toen ze de laatste keer in West Briar was opgenomen. Althea had niet eens een woonadres om erop te zetten, waardoor het geen enkele rechtsgeldigheid heeft. Ik voorspel u dat geen enkele rechtbank het zal accepteren.’

	‘Was Kay zich hier bewust van?’

	‘Dat betwijfel ik. Ze zat onder de antipsychotica toen ze dat ding ondertekende.’

	‘Ik kwam mevrouw Lincolns contract pas vorige week tegen toen we de uitvoering van het testament afhandelden,’ zei Larch.

	‘We zouden graag kopieën willen hebben van alle documenten die zonet besproken zijn,’ zei Mahoney. ‘Dat scheelt ons een volgende aanvraag voor een dwangbevel.’

	Voordat hier antwoord op kwam begon Mahoneys telefoon te zoemen. Hij pakte hem uit zijn zak en las wat er op het schermpje stond. ‘Ah, we hebben toestemming gekregen om Kays medische dossiers in te zien.’

	‘Wat jullie ook mogen tegenkomen,’ zei Carson gelaten, ‘probeer Kay te sparen. Dat heeft ze wel verdiend.’
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We hadden een nieuwe auto gehuurd, en terwijl Mahoney ons naar West Briar reed nam ik de aantekeningen van het gesprek met Carson en Larch door.

	‘Geloof je hen?’ vroeg Mahoney.

	Ik keek op van mijn aantekeningen over Napoleon Howard. ‘Het is zoals je zei, eerst zien dan geloven. Kay kon grillig zijn, en ze leed aan een psychische aandoening, maar toch heb ik het gevoel dat er iets niet aan klopt.’

	‘Dat dacht ik ook.’

	Ik zocht op internet naar de overleden gedetineerde en las het aan Mahoney voor terwijl hij reed. Howard was negenenveertig toen hij in de staatsgevangenis van Huntsville overleed nadat hij bijna de helft van zijn leven in de dodencel had doorgebracht. Hij had verschillende gratieverzoeken ingediend. Ze waren allemaal geweigerd.

	Howard was bijna dertig jaar eerder gearresteerd, berecht en veroordeeld voor de brute moord op de drieëntwintigjarige Jefferson Ward na een benevelde drugsruzie over de winstdeling. Howard had altijd volgehouden dat hij onschuldig was, dat Ward zijn beste vriend was, zijn idool, en dat hij hem nooit zou vermoorden. Hij beweerde dat hij erin was geluisd.

	Maar ooggetuigen hadden hem op de avond van de moord op de plaats delict gezien, en de politie vond bloed en vingerafdrukken op het moordwapen, een groot jachtmes dat na de moord ook nog gebruikt was om Ward te onthoofden.

	Ik las voor: ‘Vanwege de wreedheid van het misdrijf voerde de openbare aanklager, J. Walter Willingham aan dat hier sprake was van bijzondere omstandigheden en hij eiste de doodstraf, waar Howard ook tot werd veroordeeld.’ Na de veroordeling had Willingham gezegd: ‘Een passende straf voor een dergelijk misdrijf. Zo moet het gaan met beesten als meneer Howard.’

	Mahoney sloeg de bochtige oprit in die naar de psychiatrische inrichting leidde. ‘En toch was Willinghams ex-vrouw ervan overtuigd dat hij de moord niet had gepleegd,’ zei hij. ‘Waar kwam dat dan vandaan?’

	‘En waarom was ze sowieso zo begaan met deze zaak? Waarom koos ze zo vurig partij voor Howard? Ze zei me dat hij haar brieven schreef. Hebben we die in haar huis gevonden?’

	‘Brieven uit de dodencel? Nee, ik kan me niet herinneren dat die op de inventaris stonden.’

	Nadat we het gebouw hadden betreden stonden we weer voor Abigail, de voorkomende receptioniste met de ijzige blik, en zeiden haar dat we de artsen Tolliver en Hicks wilden spreken.

	‘Dat zal helaas niet mogelijk zijn,’ zei ze snibbig. ‘Ze zijn aan hun ronde bezig.’

	‘Hou je van je computer, Abigail?’ vroeg Mahoney.

	Ze boog haar hoofd om de monitor heen. ‘Jazeker, hij is gloednieuw.’

	Hij hield een vel papier op en drukte het tegen de glazen scheidingswand. ‘Dit is een gerechtelijk dwangbevel. Als we Tolliver en Hicks en alle dossiers van Kay Willingham niet direct te zien krijgen, stuur ik hier een leger fbi-agenten naartoe die je gloednieuwe computer en alle andere computers in dit gebouw in beslag zullen nemen.’

	Abigail deinsde achteruit. ‘Dat kunt u niet maken. We hebben patiënten hier.’

	‘O, nee? Let maar eens op. Ik geef jullie vijf minuten.’

	Vier minuten later verscheen een rood aangelopen Nathan Tolliver aan de andere kant van de beveiligde glazen deur en gebaarde ons hijgend binnen te komen. ‘Was dat nou nodig? Om haar te bedreigen?’

	‘Ja,’ zei Mahoney. ‘Als ik niet krijg wat ik wil, dan is dat nodig.’

	‘De dossiers worden opgehaald, en doctor Hicks is bijna klaar met haar ronde,’ zei hij. ‘Mag ik het dwangbevel zien?’

	Mahoney reikte het hem aan. Hij las het grondig, zijn lippen bewogen mee met de tekst terwijl we door de gang liepen.

	‘Is het allemaal in orde?’ vroeg ik toen we bij zijn kantoor aankwamen.

	‘Zo te zien wel,’ zei hij en hij gaf Ned het papier terug. Hij gebaarde naar de deur. ‘Kom binnen.’

	Een paar minuten later kwam zijn secretaresse binnen met een aantal dossiers. Ze werd gevolgd door doctor Hicks.

	De secretaresse legde twee dossiers voor ons neer. Ik sloeg het ene open, Ned het andere. Ik las vluchtig de eerste pagina’s door, en het leek me ongeveer hetzelfde als wat de vicepresident ons had laten zien. ‘Jullie geloven dat Kay Willinghams probleem voornamelijk een chemische kwestie was?’ vroeg ik.

	Doctor Hicks knikte. ‘Zodra ze met haar medicijnen stopte, ging het binnen een paar weken mis.’

	‘Wat was voor haar een aanleiding om met de medicijnen te stoppen?’

	‘Meestal was het een traumatische gebeurtenis.’

	‘Zoals de dood van haar moeder?’

	‘De laatste keer dat ze werd opgenomen was vlak na haar moeders dood, ja.’

	‘Had ze problemen met haar moeder?’ vroeg Ned.

	Hicks wierp een blik op Tolliver, die aandachtig meeluisterde. ‘Ze had allerlei soorten problemen, en sommige hadden met haar moeder te maken,’ zei ze. ‘Maar ik moet zeggen dat ze in een staat van volledige verwarring verkeerde als ze hier was. De ene dag was haar moeder een heilige en haar vader haar beste vriend. Op de andere was haar vader een racist die zwarten had vermoord, en haar moeder was daar medeplichtig aan, net als de helft van de bevolking van Montgomery en zo ging het maar door, tot aan het Witte Huis toe en weer terug. Ze was ongelooflijk paranoïde, ze leed aan waandenkbeelden en was vaak moeilijk te volgen.’

	‘En haar ouders?’ vroeg Mahoney.

	‘Zowel haar vader als moeder kwam uit deze streek, ze hadden geld en land, en dat was al generaties lang zo,’ zei Tolliver. ‘Haar vader had in de gemeenteraad van Montgomery gezeten. Haar moeder was gastvrouw op liefdadigheidsfeesten.’

	‘Hoe verward Kay ook was als ze hier verbleef, heeft ze het ooit weleens over Napoleon Howard gehad?’
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Doctor Hicks aarzelde en zei toen: ‘Ze geloofde dat hij onschuldig was, dat hij erin was geluisd, maar ze kon het niet bewijzen. Ze was geobsedeerd door die zaak.’

	‘Had ze ook redenen om in zijn onschuld te geloven?’

	‘Hij schreef haar,’ zei Tolliver. ‘Ze hadden geloof ik een langdurige correspondentie.’

	‘Dat klopt,’ zei Hicks.

	‘Er staat in het dossier niet veel over haar gemoedstoestand,’ zei ik. ‘En ook niet veel over haar eerdere verblijven hier.’

	Hicks glimlachte. ‘Dat komt omdat we psychiaters zijn, en geen psychologen, doctor Cross. Wat haar problemen ook waren, haar behandeling was voornamelijk chemisch. Dat is ons werk.’

	‘En we moeten een dossier na zeven jaar vernietigen,’ zei Tolliver. ‘Dat is de wet.’

	‘Natuurlijk,’ zei ik. Hetzelfde gold voor de dossiers van mijn eigen cliënten. Ik begon me af te vragen of het wel een zinvolle onderneming was om hier in het verre Alabama in Kays verleden te spitten. En dat alles vanwege Higgins’ laatste woorden.

	Terwijl Mahoney naliep hoe Kays verblijven in West Briar waren gefinancierd sloeg ik haar medisch dossier nog eens open, misschien dat ik iets over het hoofd had gezien. Ik vond het intakeformulier van haar laatste verblijf in de inrichting en zag dat er onderaan iets met de hand was geschreven dat ik op de kopie van de vicepresident had gemist.

Vriendin patiënt al zegt dat de geestelijke staat van patiënt snel achteruit is gegaan sinds ze met medicijnen is gestopt omdat recentelijk twee mensen in haar omgeving zijn overleden, haar moeder en een goede vriend.

	Twee doden? Wie is die ‘goede vriend’?

	‘Kunnen we deze kopieën meenemen?’ vroeg Mahoney.

	‘De rechter heeft bepaald dat u ze mag meenemen,’ zei Tolliver. ‘Ik hoop dat we jullie van dienst hebben kunnen zijn.’

	Eigenlijk wilde ik hen vragen naar de twee doden die in de aantekening werden genoemd, maar ik besloot het niet te doen. Net zoals er iets niet klopte aan Bobby Carson en Nina Larch, was er iets met deze psychiaters waar ik mijn vinger niet op kon leggen. In elk geval Tolliver, hij leek iets te verbergen.

	Toen we buiten waren trok ik mijn colbert uit en vertelde Mahoney over mijn twijfels.

	‘Het zou kunnen,’ zei hij terwijl hij het portier van de auto open liet staan om de hitte eruit te laten. ‘Er staat niets in die dossiers wat nieuw voor ons is.’

	‘Toch wel. Ik zag iets staan wat ik bij de kopie van de vicepresident over het hoofd had gezien.’ Ik vertelde hem over de handgeschreven aantekening onder aan het intakeformulier. ‘Ik denk dat al Althea Lincoln is. Ze had Kay de laatste keer naar West Briar gebracht.’

	Ned startte de auto en zette de airconditioning aan. ‘Dezelfde die ons beschoten heeft?’

	Ik knikte. ‘Ze heeft de verpleegkundige die de intake deed verteld dat Kay snel achteruitging omdat ze na de dood van twéé personen in haar omgeving met haar medicijnen was gestopt, haar moeder en een goede vriend.’

	‘Heb je het adres van mevrouw Lincoln al gevonden?’

	‘Nee, en het staat nergens vermeld.’

	‘Dus hoe kunnen we haar vinden?’

	‘Zullen we straks weer een duik nemen?’
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Ondertussen werd Bree Stone in Washington bijna gek van verveling, en dat terwijl ze pas een paar dagen geleden haar ontslag had genomen.

	Ze was Nana Mama’s dagelijkse handlanger in de keuken geworden, en had respect voor haar creatieve kookkunst gekregen. En ze vond het heerlijk om er te zijn als Ali en Jannie ’s middags thuiskwamen, de scholen waren net weer begonnen.

	Maar de meeste tijd voelde ze zich opgesloten. Ze had het er met Alex over gehad nadat hij haar over de beschieting en de pick-uptruck op het platteland van Alabama had verteld. Hij zei dat het opgesloten gevoel door haar angst voor de toekomst kwam.

	Dat was waar. Tijdens haar dagelijkse hardloopsessies probeerde ze zich een ander leven voor te stellen, maar tot nu toe had ze niets kunnen bedenken dat haar echt kon bekoren. En in deze fase van haar leven was dat wel het minste waar ze voor wilde gaan.

	‘Je denkt eraan om terug te gaan, hè?’ zei Nana Mama, terwijl het middagnieuws aan de gang was op de tv in de keuken.

	‘Niet als alles bij het oude blijft,’ zei Bree. ‘Er zijn aspecten aan mijn baan die ik fijn vind, maar er zijn ook andere die ik verafschuw. Als ik me met de eerste kon bezighouden en de laatste kon delegeren, zou ik het in overweging nemen. Maar alleen als het op schrift wordt gezet.’

	‘Je bent een slimme vrouw. Er is maar weinig waar ik op vertrouw als ik het niet uitgeschreven en ondertekend heb.’

	Ze hoorden een geluid vanuit de kelder.

	De kinderen hadden school. Alex zat nog steeds in Alabama. Bree sloop naar de gangkast om haar reservedienstwapen te pakken.

	Toen ze terugkwam zag ze dat Nana Mama een koekenpan in haar hand hield.

	‘Heb je nog iets gehoord?’ fluisterde Bree.

	‘Nee, zal ik het alarmnummer bellen?’

	Bree schoof haar voeten uit haar slippers. ‘Ik wil dat je de tv zachter zet als ik de deur open, en dat je haar weer op het oude volume terugzet als ik hem weer achter me sluit.’

	Nana Mama’s ogen sperden open bij het zien van het pistool, maar ze liet de pan zakken en pakte met haar andere hand de afstandsbediening. Bree knikte en trok behoedzaam de kelderdeur open terwijl het volume van de tv zakte.

	Ze stapte op de gestoffeerde traptrede en knikte nog een keer. Terwijl het volume weer harder werd sloot ze de deur achter zich. Met beide handen om het pistool sloop ze de trap af naar beneden.

	De buitendeur van de kelder zat op het nachtslot. Waar was dat geluid vandaan gekomen?

	Bree hoorde het geklik van een toetsenbord uit Alex’ kantoor komen. Ze haalde diep adem, deed drie zachte stappen naar voren en stond met geheven pistool in de deuropening.

	‘John?’

	Sampson sprong op van het bureau, draaide zich om zijn as en zag het pistool. ‘Jezus, Bree, ik schrik me dood!’

	‘En jij hebt Nana Mama de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei ze terwijl ze haar wapen liet zakken. ‘Wat doe je hier? Alex zei dat je naar de kust van Delaware was vertrokken om bij Willow en Billies kinderen te zijn.’

	‘Andrew en Kari besloten dat het tijd was om weer te gaan werken, en Willow wilde terug naar huis nadat ze door een kwal was gebeten. We zijn vanochtend teruggekomen.’

	‘Waar is ze nu?’

	‘Ze speelt bij haar vriendinnetje Lana. En Jannie, haar favoriete oppas, haalt haar daar rond etenstijd op. Sorry, ik had aan moeten kloppen om te zeggen dat ik even hier moest zijn, maar ik had zo’n geweldig idee voor de Parker-Hernandez-zaak dat ik ben doorgelopen en mijn sleutel heb gebruikt om naar binnen te gaan en in de dossiers op Alex’ computer te kijken.’

	‘Vertel het me zo maar. Ik moet eerst een koekenpan uit Nana Mama’s hand pakken.’
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Sampson lachte en zei: ‘Dat lijkt me een gevaarlijk klusje.’

	‘Ja, hè?’ zei Bree. Ze liep naar boven om Nana Mama te kalmeren en kwam terug met een dienblad met koekjes en koffie voor John, die druk aan het typen was. ‘Goed, wat was dat geweldige idee?’ vroeg ze.

	Sampson wreef over zijn slapen en zei: ‘Nou, Alex en ik hebben naar de laatst bekende locaties van de acht slachtoffers gekeken en vervolgens de vindplaatsen van hun lichamen gemarkeerd. Toen kregen we dit.’

	Hij gaf een return en op het beeldscherm verscheen een kaart van dc, waarop de laatst bekende locaties van de slachtoffers met een groen, en de plekken waar hun lichamen waren gevonden met een rood vlaggetje waren gemarkeerd.

	‘Ze zijn in en rondom Zuidoost meegenomen en willekeurig ergens gedumpt,’ zei Bree.

	‘Dat weet ik, maar is het wel allemaal willekeurig? Dat is wat ik aan het onderzoeken ben. Toen kreeg ik dit idee, als we nu eens alle locaties van iedereen die we in verband met de moorden hebben gesproken op deze kaart zetten? Als we die met elkaar verbinden zien we misschien wel een patroon, of krijgen we een andere focus.’

	Sampson gaf weer een return en de kaart begon te bewegen tot er een patroon van lijnen ontstond dat alle groene en rode vlaggetjes verbond met gele ertussen, de locaties waar de gesproken personen zich hadden bevonden. Bree probeerde de groepjes en door elkaar lopende lijnen te duiden, maar ze kon er niets opmerkelijks aan zien.

	‘Let nu op,’ zei hij. ‘Ik ga nu de locaties toevoegen waar de slachtoffers woonden, en ik haal de plekken waar ze verdwenen zijn eruit.’

	Bree hield haar hoofd scheef terwijl er blauwe stippen verschenen die met lijnen aan elkaar werden verbonden. Het resultaat was nu anders. Er waren duidelijk zichtbare kruispunten ontstaan waar tientallen lijnen elkaar ontmoetten.

	‘Kun je me laten zien wat er onder die lijnen hier, en hier zit?’ vroeg ze.

	Sampson typte iets in. Er verscheen een satellietbeeld van het gebied. Hij zoomde in op het eerste kruispunt dat Bree had aangewezen, dat zich in de Douglas-buurt ten zuiden van Suitland Parkway bevond, ongeveer op vijfhonderd meter afstand van de danceparty waar Peggy Dixon beweerde te zijn aangevallen.

	‘Het ziet eruit als een pakhuis,’ zei hij. ‘Ik zal het adres noteren en er eens gaan kijken.’

	‘En dat andere kruispunt dat ik aanwees?’

	Sampson zoomde in op een appartementencomplex aan Marshall Heights, en noteerde ook dit adres. Daarna zoomde hij in op een volgend kruispunt, dat zich ten noorden van Suitland Parkway tussen Garfield Heights en Naylor Park bevond.

	‘Kijk eens bij Harrison Charter High,’ zei Bree. ‘Ik zie er een gele stip bij staan. Met wie is daar gesproken?’

	Sampson markeerde de gele stip en gaf een return. Er verscheen een samenvatting van een gesprek dat een rechercheur achttien maanden geleden met Randall Christopher had gehad.

	‘Waarom hadden ze hem gesproken?’ vroeg ze terwijl ze over Sampsons schouder meelas.

	‘Hij maakte zich zorgen over zijn vrouwelijke leerlingen nadat Elizabeth Hernandez was verdwenen. Elizabeth zat er niet op school, maar ze woonde er blijkbaar wel vlakbij. Nadat Maya was verdwenen bood hij aan een zoekactie te organiseren.’

	‘Laat me nog eens zien waar Maya en Elizabeth woonden. Waar al deze jonge vrouwen woonden, trouwens.’

	Sampson typte en er verschenen blauwe stippen.

	Elizabeth Hernandez en Maya Parker woonden beiden op nog geen zevenhonderd meter van Harrison Charter High, Peggy Dixon op nog geen kilometer.

	Tot Brees verrassing woonden drie andere meiden op nog geen zeshonderd meter van het appartementencomplex aan Marshall Heights, en de drie eerste slachtoffers woonden op nog geen vijfhonderd meter van het gebouw in Douglas.

	‘Mijn god, kijk nu eens, John,’ zei Bree, die hem een klap op zijn schouder gaf. ‘Weet je wat dit betekent?’

	Sampson knikte. ‘Dat we zijn favoriete jachtgebied hebben gevonden.’
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Alabama

Na een kort onweer volgde een benauwde middag met veel insecten. Muggen zoemden bij mijn oren en de verleiding om te krabben was groot als ik weer iets tegen mijn been op voelde kruipen, maar ik stond verborgen in het bos langs het noordelijke stuk van de baai en had in bijna twee uur nauwelijks bewogen.

	Mahoney wachtte ergens bij het begin van de beboste landtong, iets verder dan de plek waar de schutter zich gisteren had opgehouden. Toen het halfvijf was drukte ik zoals afgesproken op de alarmknop van onze tweede huurauto, een suv die diep in het bos stond geparkeerd. Ik telde tot drie en liet hem toen weer los.

	Vlak daarna begon Mahoney steentjes in het water te gooien. Ik trok aan een vislijn die we aan een opblaasbootje hadden bevestigd, we hadden er een koelbox en een paspop in een zwembroek met een zonnebril en een pruik op in gezet.

	De paspop hield een blikje Bud Light in zijn hand, van zo’n vijftig meter afstand zou je zweren dat het een vent was die een rustig middagje op het meer doorbracht.

	Dat moest Althea Lincoln ook gedacht hebben, want ik hoorde twijgen breken, bladeren ruisen en daar kwam ze uit het bos tevoorschijn terwijl ze het jachtgeweer naar haar schouder bracht.

	‘fbi!’ riep Mahoney, die met een geheven pistool over het strand rende. ‘Laat dat geweer zakken, mevrouw Lincoln! Nu!’

	Ze zocht een ontsnappingsroute en wierp een blik op de weg. Toen ze me met getrokken pistool zag naderen leek ze in een hert te veranderen, want in één vloeiende beweging draaide ze zich om en was in het bos verdwenen.

	‘Probeer op gelijke hoogte met haar te blijven!’ riep Mahoney, die ook het bos in rende.

	Ik rende, sprong langs takken en struiken en probeerde zonder dat ik haar zag parallel aan haar te blijven. Na elke dertig, veertig meter stopte ik om te luisteren of ik twijgen hoorde breken. Daarna paste ik mijn richting aan en spurtte weer verder.

	Het werd heuvelachtiger en de vegetatie werd weliger. Na driehonderd meter stopte ik om nog eens te luisteren.

	Ik hoorde twijgen breken, maar dat was verder weg. Het leek me het beste om Ned te bellen. Hij nam op en ik fluisterde dat hij moest blijven staan waar hij was.

	De geluiden in de verte stopten.

	‘Waar ben je?’ vroeg ik zachtjes.

	‘Vlak bij de baai, ergens rechts van de landtong.’

	Ik zag vanaf mijn positie geen water, maar ik wist genoeg. ‘Ik denk dat ze de andere kant is op gegaan. Ze is ergens op die landtong.’

	Ik vroeg Mahoney om te krassen als een kraai en wist zo naar hem toe te sluipen. We liepen terug naar waar hij vandaan was gekomen en stuitten toen op wat ik al de hele tijd had gezocht: een oud jagerspad dat door het bos naar de landtong liep.

	Ik sloop over het pad, maar toen Ned vroeg of Althea misschien op weg was naar een klaarstaande boot of kano liet ik al mijn voorzichtigheid varen. Ik begon te rennen, dook onder afgebroken takken en sprong over boomstammen. Ned volgde me.

	Er kraaide een haan en ik hoorde het gekakel van kippen. Tussen de bomen hadden we een prachtig uitzicht op een gouden Lake Martin in de namiddagzon.

	Op de met veldbloemen omrande open plek stond een kleine blokhut met rode kozijnen en een met mos bedekt dak.

	Achter de blokhut was een vuurplaats met twee zware stoelen en een tafel erbij die van boomstammen en gebogen takken waren gemaakt. Alles was netjes en onderhouden, van de kippenren tot het opgestapelde brandhout. We namen ieder een kant en naderden de blokhut.

	‘Althea Lincoln?’ riep Ned. ‘Ik ben special agent Edward Mahoney van de fbi. We komen met goede bedoelingen, mevrouw. We willen alleen maar over Kay Willingham praten.’

	Er werd niet gereageerd.

	‘Mijn naam is Alex Cross,’ riep ik. ‘Ik was een vriend van Kay. Ze heeft me eens verteld dat je de beste vriendin was die ze ooit had gehad, in haar huis in Georgetown stond een foto van jullie als kleine meisjes. Ik rouw ook om Kay, en we zijn hier om de moord op haar te onderzoeken, Althea. En we hebben je hulp daarbij nodig.’

	Even later stapte Althea de veranda op met haar handen in de lucht.

	‘Dank je, Althea,’ zei ik.

	Althea keek in de verte, er welden tranen in haar ogen op. Ze likte haar lippen en streek met een hand over haar kale hoofd. Toen schraapte ze haar keel en zei met hese stem: ‘Ze had het ook over jou, Alex Cross. Ze zei dat je een goede en eerlijke man was.’ Ze schraapte haar keel nog een keer. ‘Sorry, ik praat niet veel. En ik kan nog steeds niet geloven dat mijn lieve Kay er niet meer is.’

	‘Ik ook niet. Ze was een bijzondere vrouw.’

	Althea glimlachte droevig en zei: ‘Dat was ze en dat zal ze altijd blijven.’

	‘Kun je ons helpen gerechtigheid voor Kay te vinden?’ zei Ned.

	‘Gerechtigheid?’ Ze zuchtte. ‘Ik geloof niet in jullie gerechtigheid, special agent Mahoney. Maar in welk wespennest wil je je het eerst begeven?’
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‘Hoe ver van hier was Peggy Dixon aangevallen?’ vroeg Bree aan Sampson.

	Het was zes uur ’s middags, en ze stonden voor het gebouw in de Douglas-buurt in Zuidoost-Washington. Het voormalige pakhuis diende tegenwoordig als broedplaats voor beginnende bedrijfjes, waaronder een studiebegeleidingsbureau, een dataminingsbedrijf en een kinderkledingontwerper.

	‘Volgens de huisbaas heeft het pand zeventien jaar geleden deze bestemming gekregen, en sindsdien is het er druk,’ zei Sampson. ‘Er werken op het moment zo’n veertig mensen. Het kan iedereen geweest zijn die hier ooit heeft gewerkt.’

	‘Of in een van de andere gebouwen hier,’ zei Bree.

	Sampson pakte zijn telefoon, oriënteerde zich en wees in oostelijke richting. ‘Die aanval moet zo’n vijfhonderd meter verderop hebben plaatsgevonden.’

	Bree dacht even na. ‘We hoeven niet iedereen te checken die hier ooit heeft gewerkt, alleen de mannen die dat deden in de periode van de aanvallen.’

	Sampson knikte. ‘Moeilijk, arbeidsintensief, maar niet onmogelijk.’

	Daar dacht hij anders over toen ze ten noorden van Suitland Parkway voor het appartementencomplex aan Marshall Heights stonden. Het had zes etages en twee vleugels die elk om een centrale binnenplaats waren gebouwd.

	‘Hier zullen minstens driehonderd mensen wonen,’ zei Sampson. ‘En het verloop is waarschijnlijk constant.’

	‘Maar wederom, we hoeven alleen maar te kijken naar de bewoners en het personeel die hier verbleven in de periodes dat de meiden verdwenen.’

	Sampson gebaarde naar een appartementencomplex aan de overkant van de weg, en toen naar een volgend gebouw dat ernaast stond. ‘We zullen mankracht nodig hebben.’

	‘Ik weet het.’

	‘Kom je terug bij ons, hoofdinspecteur?’

	‘Ik weet het nog niet,’ zei ze. ‘Laten we eerst naar Harrison Charter High gaan, en dan naar de woningen van Hernandez en Parker. Ik wil het allemaal zien.’

	Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Dat is goed. Jannie past tot acht uur op Willow.’

	Vanaf het schoolgebouw reden ze naar het adres waar de familie Parker had gewoond, en vervolgens naar dat van Hernandez. ‘De slachtoffers waren niet afkomstig uit een uitgestrekt territorium, hè?’

	‘Nee,’ zei Sampson. ‘Het waren eerder drie kleine jachtgebieden.’

	‘Maar het is niet dat hij in één gebied jaagde en dan aan het volgende begon. Hij is naar elk gebied teruggekeerd. Het eerste slachtoffer, Audrey Nyman, woonde vijftien jaar geleden ruim een kilometer ten noorden van het appartementencomplex. Het tweede slachtoffer woonde dertien jaar geleden zo’n negenhonderd meter van de broedplaats. Slachtoffer nummer drie woonde elf jaar geleden iets ten zuiden van het appartementencomplex. Nummer vier verdween negen jaar geleden ten noorden van de broedplaats, en de volgende twee acht en zes jaar geleden ten zuiden en ten westen ervan.’

	Sampson knikte. ‘Hij heeft een tijdlang om de twee jaar een slachtoffer gemaakt. Maar toen werd Dixon twee jaar geleden in de buurt van de broedplaats aangevallen. Elizabeth Hernandez verdween zes maanden later, en die woonde vlak bij Harrison Charter High, hoewel ze er niet op zat. En acht maanden later was Maya Parker aan de beurt, voor wie hetzelfde gold.’

	‘Het gaat dus niet om de ligging van deze drie gebieden. De tijdlijn is belangrijker. De intervallen worden steeds korter.’

	‘Kortom,’ zei Sampson. ‘Hij krijgt de smaak te pakken.’

	‘Dat denk ik, ja. En het is al vijf maanden geleden dat Maya Parker is vermoord. Hij zal weer op jacht gaan, eerder vroeger dan later.’

	‘Je hebt gelijk. Maar ik ga nu naar huis, ik moet Willow voorlezen voordat ze gaat slapen. Dit is altijd papatijd.’

	Bree zag een glinstering in Sampsons ogen en zei: ‘En dat moet je zo houden, John.’

	‘Ik doe mijn best,’ zei hij. ‘Als ik erover lees kom ik overal tegen dat het in zo’n situatie het beste is om haar continuïteit te geven. Ik weet hoe ik een goede vader kan zijn. Maar ik ben doodsbang om een goede moeder te zijn, hoe ik kan zijn wat Billie voor haar was. Weet je?’

	Bree hoorde en voelde de gekweldheid in zijn stem. ‘Je zult er wel achter komen wat Willows behoeftes zijn, John. Op dezelfde manier waarop Nana Mama de persoon werd waar Alex behoefte aan had nadat zijn moeder was gestorven. En op dezelfde manier waarop Alex zich aanpaste nadat zijn eerste vrouw om het leven was gebracht. Je zult groeien in die rol. En wij zullen je daarbij helpen. Jannie zei me vanochtend nog dat ze op Willow kan passen wanneer je maar wilt. En Ali zei dat hij haar met rekenen kan helpen.’

	Sampson glimlachte en er welden tranen in zijn ogen op terwijl hij zijn auto voor Brees huis parkeerde. ‘Dank je. Dat is fijn om te horen.’

	‘Zullen we elkaar morgenochtend weer spreken? Per telefoon? Zodat je niet nog een keer de kelder in hoeft te sluipen?’

	‘Afgesproken,’ zei hij lachend.

	‘Geef Willow een nachtzoen van ons,’ zei Bree en ze stapte uit.

	‘Dat zal ik doen. En wens Alex het beste als je hem spreekt, waar hij ook mag zijn.’
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Ned Mahoney en ik zaten al vier uur bij de vuurplaats van Althea Lincoln. De nacht was gevallen en de dansende en flikkerende vlammetjes werkten net zo hypnotiserend als de verontrustende verhalen die ze ons vertelde.

	‘Je bent een moedige vrouw, Althea,’ zei ik nadat ze klaar was met haar verhaal. ‘Kay mocht blij zijn met een vriendin als jij.’

	Althea barstte in tranen uit. ‘Kay was als een zus voor me. Mijn moeder werkte voor haar grootmoeder. We speelden al met elkaar toen we nog luiers droegen. Wat kon ik anders doen?’

	‘Je hebt goed gehandeld,’ zei Mahoney. ‘Als ik het zo bekijk ben je de enige die voor haar belangen is opgekomen.’

	Ik knikte. ‘Je hebt haar nooit gemanipuleerd, en je hebt nooit misbruik van haar gemaakt.’

	‘Nou,’ zei ze terwijl ze haar tranen met haar mouw wegveegde. ‘Ik heb haar om dit land gevraagd en ze heeft het me gegeven. En ik heb gevraagd of ze Napoleon wilde helpen.’

	‘Hij was je halfbroer. En daarbij, je wist dat Kay van hem hield.’

	‘En Napoleon heeft tot op de dag van zijn dood van Kay gehouden. Die hele ellendige toestand was zo triest en onrechtvaardig. Het is kwaadaardig, weet je? Wat sommige mensen anderen aandoen om geld en macht te verwerven.’

	‘Maar gelukkig zijn er ook nog vrouwen die iets uit liefde doen.’ Ik glimlachte haar toe over het smeulende vuur terwijl ik nog steeds bezig was haar verhalen te verwerken.

	Het begon zacht te miezeren.

	Ned stond op. ‘We moeten maar eens vertrekken, zodat we morgenochtend met deze bewijzen bij de officier van justitie van Alabama kunnen aankloppen.’

	‘Bedankt voor het eten, Althea,’ zei ik. ‘De vis was heerlijk.’

	‘Vanochtend gevangen,’ zei ze en ze gebaarde naar het donkere meer. ‘Om de een of andere reden zwemmen de vissen graag bij de landtong, misschien wel omdat je na een ondiep stuk de…’

	Vanuit het bos klonk een gedempt schot. De kogel raakte Althea, die achteroversloeg en in elkaar zakte. Het tweede schot miste me rakelings, ik hoorde de kogel langs mijn oor fluiten.

	‘Zoek dekking!’ riep Mahoney, die van het vuur wegdook en naar de oever rende.

	Ik gooide de tafel op zijn kant, greep Althea bij haar kraag en sleepte haar net op tijd weg, want er volgde een regen van schoten die vanuit verschillende pistolen met geluiddemper werden afgevuurd. Het leek wel een paintballsessie. Kogels versplinterden het hout van de blokhut. Toen ik om de tafel heen keek, zag ik in het bos achter de kippenren twee schoten opflitsen.

	Ik beantwoordde het vuur met drie snelle schoten, en dook weer terug achter de tafel. ‘Ik ben geraakt,’ zei Althea kreunend.

	Vanuit Mahoneys laatste positie klonken twee harde knallen. Hij valt ze in de flank aan, dacht ik.

	‘We moeten je hier weg krijgen zodat je naar een ziekenhuis kunt,’ zei ik tegen Althea. ‘Is er behalve zwemmen nog een andere manier om van deze landtong af te komen?’

	Voordat ze kon antwoorden begon het schieten weer, nu dichterbij. De tafel en de stoelen ernaast werden geraakt. Ik sprong op, vuurde vier keer, van links naar rechts, en dook weer weg. Ik verwachtte een volgend salvo, maar het bleef stil.

	‘Mijn boot,’ bracht Althea hijgend uit. ‘Hij ligt daar rechtsachter op de oever.’

	‘Heb je een buitenboordmotor?’

	‘Ja.’

	Het begon harder te regenen. Maar toch hoorde ik links van ons iets bewegen en ik schoot mijn magazijn leeg in die richting. Ik trok het eruit en schoof er een nieuw in. ‘Kun je lopen?’ vroeg ik.

	‘Ik krijg bijna geen adem meer. Ik ben ergens links van mijn rechterschouder geraakt.’

	Haar long kon beschadigd zijn. Het schieten begon weer, deze keer in Mahoneys richting, wat ook de kant van de boot op was.

	‘Vertrouw je me?’ vroeg ik.

	‘Ja.’

	‘Ik zal je over mijn schouder in de brandweergreep dragen. Het gaat ons lukken hier weg te komen.’

	‘Ooo…’ kermde ze. ‘Dat gaat pijn doen.’

	‘Maar het is wel de beste optie.’ Ik boog me naar haar toe, trok haar over mijn linkerschouder, richtte me op en vluchtte over het pad de duisternis in terwijl de kogels om mijn oren vlogen.
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Ik stapte van de oeverrand af. Met Althea’s gewicht op mijn schouders landde ik onhandig op de glibberige steentjes van het strand. Ik verdraaide mijn knie, maar ik wist me overeind te houden en begaf me naar links.

	Door de zware bewolking was het pikdonker, wat niet hielp. Mijn knie stond in brand toen ik stapje voor stapje naar de waterlijn liep. Ik hield mijn ogen wijd open en knipperde af en toe vanwege de regen. Als er weinig licht is zie je de periferie beter dan wat voor je ligt.

	Dat had waarschijnlijk onze levens gered.

	‘We zijn er bijna,’ zei Althea met een gorgelende stem die me voor het ergste deed vrezen. Ik kon horen dat haar long zich met bloed vulde.

	Vanuit mijn rechterooghoek zag ik een beweging tussen de blokhut en de oeverrand. Ik draaide om mijn as en probeerde mijn pistool te heffen om te richten, maar door Althea’s gewicht raakte ik uit balans. Ik wankelde naar rechts. Het schot miste me op een haar na en de kogel verdween in het meer.

	Hij zal niet nog een keer missen, dacht ik. Niet op zo’n afstand.

	Mijn instinct zei me om Althea te laten zakken en haar met mijn eigen lichaam te beschermen. Maar voordat ik dat kon doen knipte Mahoney van zo’n dertig meter verderop zijn zaklamp aan en richtte hem op de schutter. Het was een professional in het zwart met een machinegeweer dat uitgerust was met een nachtkijker en een geluiddemper. En hij stond op het punt om zijn volgende schot af te leveren.

	De felle lichtbundel verblindde de man. Mahoney schoot twee keer, beide kogels raakten hem in de keel. Hij zakte in elkaar en het was weer donker.

	Ik bewoog me snel naar Mahoney toe. Hij hield zich verborgen achter een omgevallen boom.

	‘Ze is geraakt,’ fluisterde ik. ‘In haar borst. Er moet hier ergens een boot zijn.’

	‘Recht achter je, hij is op de rotsen getrokken. Ga erheen met haar. Ik zal jullie dekking geven.’

	‘Ze zullen ons te grazen nemen zodra we ons naar die boot toe bewegen.’

	‘Ik ga dat geweer met die nachtkijker pakken, dan kunnen we ze wel partij bieden.’

	‘Hoe gaat het, Althea?’ vroeg ik.

	‘Ik kan niet goed ademen,’ zei ze met raspende stem.

	‘Nog een laatste stukje, oké?’ Ik wachtte niet op haar antwoord en liep in de richting van het meer, waarbij ik probeerde geen steentjes te verplaatsen. Ze zouden het vanuit het bos kunnen horen.

	Mijn scheenbeen botste tegen de metalen boot. Ik liet Althea zakken en legde haar op de bodem. Ze kreunde en verschoof haar lichaam.

	Ik kon nu even niets meer voor haar doen, dus ik begon de buitenboordmotor te zoeken die uit het water bleek te zijn opgeklapt. Ik hoorde voetstappen naderen.

	‘Klaar?’ fluisterde Mahoney.

	‘Kun je iets zien door die nachtkijker?’

	‘Alsof het klaarlichte dag is, ongelooflijk.’

	‘We duwen de boot het water in, dan blijf je voorin om ons dekking te geven. Ze zullen op het geluid van de motor afkomen.’

	‘Daar gaan we dan.’ Mahoney liep om de boot heen naar de andere kant.

	Samen trokken we de platbodem het water in, het metaal schraapte piepend over de rotsgrond. Ik stond tot mijn knieën in het water en voelde Mahoney op de boot stappen, en net toen ik zijn voorbeeld wilde volgen begon het schieten weer. De eerste salvo’s raakten de boeg bij Ned, die terugschoot terwijl ik op de boot klauterde en een ruk gaf aan het startkoord van de motor. Hij sputterde, maar sloeg niet aan.

	‘Knijp in de pompbal bij de benzineslang,’ zei Althea hijgend. ‘En zet daarna de choke open.’

	Er ketste een volgende kogel tegen de boeg, andere verdwenen in het water. Mahoney reageerde met furieuze salvo’s – tien, twintig, dertig kogels.

	Ik vond de pompbal, kneep er drie keer in en zette de choke open. Ik pakte het startkoord weer en gaf er een ruk aan.

	De motor sputterde. Ik liet de choke langzaam terugkomen tot de motor aansloeg, die ik in zijn achteruit zette. Net toen Mahoney het magazijn van het machinegeweer had leeggeschoten en op zijn pistool moest overgaan, kwamen we in beweging.

	Ik liet de boot een slag draaien en huiverde bij elk volgend schot. Snel zette ik de motor in zijn vooruit en duwde de gashendel met volle kracht omlaag. De motor brulde. We lieten de landtong achter ons en bereikten het open water van Lake Martin.
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Twee dagen later zaten Mahoney en ik in onze suv, keken elkaar aan, knikten, pakten ieder een manilla dossiermap en stapten de zinderende hitte en vochtigheid in. Maar gezien onze missie van die ochtend had je me net zo goed door een brandende hel kunnen laten lopen, ik zou het met alle plezier hebben gedaan.

	We betraden het majestueuze kantoor van Carson and Knight en glimlachten naar receptionist Reggie alsof hij een oude bekende was. Hij keek ons aan alsof hij geestverschijningen zag en stond toen druk gebarend op.

	‘Bobby is er niet,’ zei hij. ‘Hij is naar…’

	‘Hij is hier wel degelijk,’ zei Mahoney. ‘We zagen hem tien minuten geleden binnenkomen, Reggie, dus als je niet aangeklaagd wil worden voor belemmering van de rechtsgang, kun je maar beter gaan zitten en je mond houden. Waar is hij?’

	De receptionist wees nukkig naar de gesloten deur van de vergaderkamer.

	Mahoney nam het voortouw, en zonder te kloppen liepen we naar binnen om vier personen aan de vergadertafel aan te treffen: Nina Larch, de executeur-testamentair van Kay Willinghams testament; Bobby Carson, Kays achterneef, en de doctoren Nathan Tolliver en Jeanne Hicks, Kays psychiaters van West Briar.

	‘Nou,’ zei Mahoney met een glimlachje. ‘De hele bende bij elkaar.’

	‘Dit is een privéoverleg,’ begon Carson. ‘Jullie kunnen hier niet zomaar binnen komen denderen. U had de beleefdheid kunnen opbrengen om…’

	‘Bewaar dat maar voor later, meneer Carson,’ zei Ned. ‘Eerst hebben we wat vragen voor jullie allemaal.’

	‘Hoelang gaat dat duren?’ zei Hicks, die op haar horloge keek. ‘Ik moet mijn ronde nog doen vanochtend en…’

	‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei ik terwijl ik de deur achter me sloot en een stoel pakte. ‘We hebben West Briar gebeld en ze gezegd dat jullie wat later terug zullen zijn.’

	‘Waar gaat dit over?’ zei Hicks nerveus. ‘Ik begrijp het niet.’

	‘Ik denk dat u dat wel doet,’ zei ik. ‘Daarom zitten jullie hier ook bij elkaar.’

	‘We hadden het erover om West Briar als cliënt te nemen,’ zei Carson.

	‘West Briar is al vijfentwintig jaar jullie cliënt,’ zei Mahoney. ‘Vanaf de eerste dag dat het haar deuren opende.’

	‘Een cliënt op een andere manier,’ zei Tolliver. ‘We, doctor Hicks en ik, hebben het over een uitbreiding van de kliniek gehad, mogelijk een tweede erbij, en er moet het nodige juridische voorwerk op het hoogste niveau worden verricht om dat te zijner tijd te…’

	Mahoney sloeg de dossiermap open en schoof Tolliver twee stapeltjes documenten onder zijn neus. Hij ging zitten en keek de psychiater indringend aan. Deze zei niets.

	Ze probeerden vooral niet naar de documenten te kijken, maar een voor een konden ze het toch niet laten er een blik op te werpen terwijl Mahoney en ik afwachtten en toekeken. ‘Ik dacht dat jullie hier waren om vragen te stellen,’ zei Carson uiteindelijk.

	Ik liet een moment verstrijken en zei: ‘Ik heb begrepen dat het hier in Alabama gebruikelijk is om je zaakjes onderhands en met een vette knipoog te regelen. Maar wij zijn federale agenten en we vinden het niet zo leuk om beschoten te worden, of dat men probeert onze getuige te vermoorden.’

	‘Ho, ho, ho!’ riep Carson uit. ‘Waar hebt u het in godsnaam over?’

	‘We zijn twee avonden geleden op de noordelijke landtong van de baai bij de plantage door zwaarbewapende mannen aangevallen. Althea Lincoln raakte zwaargewond hierbij, en ze zou het niet hebben overleefd als doctor Cross haar niet naar een ziekenhuis had weten te brengen.’

	‘Wacht even,’ zei Hicks. ‘Hier weten we niets van!’

	‘Omdat we niet wilden dat jullie het wisten,’ zei Mahoney. ‘Althea ligt in een ziekenhuis in Florida en heeft fbi-bescherming.’

	‘Wij hebben niets te maken met het feit dat u beschoten bent en dat Althea gewond is geraakt,’ zei Carson. ‘Het had vast iets met haar verleden te maken. Haar familie houdt zich al generaties lang bezig met het dealen van drugs en andere wetsovertredingen.’

	‘Ze zei dat u dat zou zeggen. En ze heeft ons nog veel meer verteld.’

	Tolliver maakte aanstalten om op te staan. ‘Ik zie geen enkel verband tussen de zaken van West Briar en deze beschieting, dus ik vertrek.’

	Mahoney zette zijn dreigendste gezicht op en zei: ‘Ga zitten, doctor Tolliver, of u zult voor een zeer lange tijd niets anders dan gevangenismuren zien.’
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De psychiater leek naar adem te happen. Hij ging weer zitten en zei: ‘Gevangenismuren? Ik… ik wil een advocaat hebben.’

	‘Ik ben advocaat,’ zei Nina Larch, die tot nu toe niets had gezegd. ‘Ik adviseer u geen woord meer te zeggen, doctor Tolliver.’

	‘Dan zal ik het woord maar nemen,’ zei ik en ik gebaarde naar de stapeltjes documenten die op tafel lagen. ‘Het heeft vijf agenten van een lokaal bureau vele uren gekost om ons te helpen dit rond te krijgen, maar hier is het. De bewijslast die we tegen jullie hebben verzameld.’

	Hicks staarde naar de documenten alsof dit het einde was, maar Carson hield het hoofd koel. ‘Dit moet pure bluf zijn.’

	Mahoney schoof me het eerste stapeltje toe.

	Ik draaide het om zodat ik het kon lezen. ‘Dankzij de behulpzame assistente van mevrouw Larch hebben we hier de brieven die Kay Willingham aan mevrouw Larch heeft gestuurd om haar testament de laatste twee keer te veranderen. En we hebben de documenten die meneer Carson autoriseerden om de houtverkoop op de plantage te organiseren. En dankzij Kays medische dossiers weten we nu ook de precieze periodes waarin Kay in West Briar was opgenomen en ze zulke sterke antipsychotica kreeg toegediend dat ze niet competent was om rechtmatige juridische beslissingen te nemen.’

	‘Is het niet interessant dat het elkaar overlapt?’ zei Mahoney. ‘De brieven met de aanpassingen van vijf jaar en twintig maanden geleden waren ondertekend en gedateerd in een periode dat ze in West Briar zat. Hetzelfde geldt voor de documenten die de houtkap bezegelden.’

	‘Het minste wat jullie hadden kunnen doen was ze te antidateren. Maar jullie dachten waarschijnlijk: wie zal de data van juridische documenten vergelijken met die van een opname in een zeer besloten en exclusieve psychiatrische privékliniek?’

	Nina Larch, de junior advocaat, zei resoluut: ‘Ik heb niets onwettelijks gedaan. Ik had er geen idee van dat Kay Willingham in West Briar zat toen ze deze brieven schreef. Ze hadden een stempel van Montgomery op de envelop, en de verzegeling en handtekening van een notaris uit Montgomery.’

	‘Dat hebben we gezien,’ zei Mahoney. ‘We hebben deze notaris gebeld. Ze is nu gepensioneerd en woont ergens bij de Golf van Mexico. Ze zei dat meneer Carson haar verscheidene keren naar West Briar had laten komen om Kay Willingham brieven en documenten te laten ondertekenen. Ze zei dat u daar ook weleens bij was, evenals doctor Tolliver, en u ook, doctor Hicks.’

	Tolliver zei met licht trillende stem: ‘Ja, ik kan me herinneren dat er brieven en documenten zijn ondertekend, maar ik kan me ook herinneren dat Kay tijdens haar opnames soms buitengewoon helder kon zijn. Ze stelde scherpe vragen, wat aangaf dat ze precies wist waar ze mee bezig was.’

	‘Ja, zeer scherpe vragen,’ zei Hicks.

	‘Vragen aan wie?’ zei Mahoney. ‘Aan de notaris die geen bul had? Of aan de zielenknijpers die natuurlijk ook geen rechtenbul hadden?’

	De psychiaters zeiden niets. Carson keek naar de tafel.

	‘U hebt misbruik gemaakt van de wankele mentale staat van uw achternicht, meneer Carson,’ zei ik. ‘U hebt haar laten ondertekenen dat de plantage geen nationaal park, maar verkoopbare grond zou worden, en toen hebt u het nog een keer veranderd om uzelf tot enige erfgenaam te benoemen. Maar Kay mocht dan wel psychische problemen hebben, fysiek gezien was ze kerngezond. Het zou nog jaren hebben geduurd voordat ze aan natuurlijke oorzaken overleed.’

	Carson, die zijn toekomstige landtransactie zag vervliegen, keek me aan. ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

	‘Dat u huurmoordenaars hebt ingeschakeld om Kay Willingham te vermoorden,’ zei Mahoney, ‘net zoals u dat bij Althea Lincoln hebt gedaan. De moord op Randall Christopher was niets anders dan bijkomende schade. En gelukkig waren wij bij Althea toen ze beschoten werd.’

	‘Dus de aanklachten stapelen zich op, Bobby,’ zei ik. ‘Twee aanklachten voor het aanzetten tot moord. Twee aanklachten voor poging tot moord op federaal agenten. Een aanklacht voor samenzwering, en verschillende aanklachten voor fraude.’

	‘Nee, nee, nee!’ riep Carson uit. ‘Dat is absoluut niet waar. Ik… ik geef toe dat ik Kay gedwongen heb om die brieven en de toestemming voor de houtkap te ondertekenen. Ik… in het originele testament kreeg ik helemaal niets! Niets, terwijl we dezelfde overgrootvader hebben! Mijn vader en ik hebben ons hele leven voor de familie Sutter gezwoegd. Kay mocht haar fortuin en aandelen aan derden schenken, maar het land zou mij toekomen. Wie heeft er anders al die jaren op gepast?’

	‘Dus je wás van plan om het gebied te ontwikkelen,’ zei Mahoney.

	‘Natuurlijk was dat mijn plan. Een nationaal park? Laat me niet lachen. Het zou een goudmijn zijn geweest.’

	‘Ware het niet dat Althea Lincoln en Kay Willingham roet in het eten gooiden,’ zei ik.

	‘Nee!’ zei Carson. ‘Zo’n gewelddadig mens ben ik niet. Ik heb Kay niet laten vermoorden. En ik heb niemand ingehuurd om op Althea te schieten, en waarom zou ik iemand inhuren om twee federaal agenten uit te schakelen? Er zou een compleet fbi-leger op me af worden gestuurd!’
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We hadden ingecalculeerd dat Bobby Carson zijn zwendelpraktijken toegaf, maar moord zou ontkennen. Mahoney wachtte een moment en zei toen: ‘Dus wie zou er verder nog een reden kunnen hebben om Kay Willingham en Althea Lincoln te vermoorden?’

	Carson staarde naar de tafel en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Behalve voor de korte bezoekjes aan haar moeder toen die nog leefde, en haar opnames in West Briar kwam Kay nauwelijks in Montgomery, we zagen elkaar bijna nooit. Kay was een vrouw van de wereld. Het moet iemand in Washington zijn geweest.’

	Toen hij naar me opkeek, zei ik: ‘Volgens mij weet je verdomd goed wie het is geweest, Bobby.’

	‘Nee, ik weet het echt niet.’

	‘Je weet dat we dit advocatenkantoor volledig zullen ontmantelen, hè?’ zei Mahoney vermoeid. ‘We zullen elk dossier en elke computer meenemen. We zullen elke kluis openmaken die aan dit kantoor is gelieerd en we zullen door al jullie persoonlijke bezittingen gaan. We zullen het vinden.’

	‘Wat willen jullie vinden?’ vroeg Tolliver.

	Ik keek op mijn horloge en zei: ‘O, u en doctor Hicks kunnen nu vertrekken. Er wachten fbi-agenten op jullie in de hal.’

	‘Staan we onder arrest?’ zei Hicks jammerend.

	‘Jullie verlaten dit kantoor met handboeien om,’ zei Mahoney. ‘Dus, ja.’

	Hicks barstte in tranen uit. Ze stond op en sloeg Tolliver met de vlakke hand in het gezicht. ‘Je zei dat niemand erachter zou komen. Je zei dat het een extra zakcentje was om het leven in dit achterlijke gedeelte van Alabama wat aangenamer te maken. Nu moeten we waarschijnlijk de gevangenis in, en we zullen zeker onze medische licenties verliezen. Jij stomme idioot!’

	‘Wil je net zo’n stomme idioot zien?’ zei Tolliver. ‘Kijk dan maar eens in de spiegel, Jeanne.’

	‘Wegwezen jullie,’ zei Mahoney. ‘Nu.’

	Doctor Hicks draaide zich om en verliet snikkend de kamer. Doctor Tolliver volgde haar, het hoofd geheven alsof hij het podium op moest om zijn proefschrift te verdedigen. Hij trok de deur met een klap achter zich dicht.

	Mahoney keek Carson aan. ‘Zoals ik al zei, we zullen het vinden. Dus u kunt het ons net zo goed meteen geven.’

	Carson hief zijn handen op. ‘Ik weet niet wat ik verder nog…’

	‘We weten van Althea’s halfbroer Napoleon Howard,’ zei ik. ‘We weten dat Kay hier was geweest om erachter te komen waarom hij erin was geluisd. En we weten dat Kay dacht dat het bewijs hiervan zich in oude dossiers van dit advocatenkantoor bevond, dossiers van je vader. Toch?’

	Carson verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Ja. Dat klopt. Maar ik heb Kay hetzelfde verteld als wat ik u nu zeg. Ik heb geen flauw idee. Toen Napoleon Howard zijn vriend doodstak zat ik in het leger en diende als legeradvocaat in Zuid-Korea. En tijdens zijn proces was ik in West-Berlijn gestationeerd. Maar omdat ze mijn achternicht was, heb ik mijn vaders archief doorgeploegd. Bewijzen om een onschuldig ter dood veroordeelde man vrij te spreken? Zoiets zou ik gezien moeten hebben, en dat heb ik niet.’

	Mahoney zuchtte en haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Dan moet je het zelf maar weten, Bobby.’

	Nina Larch schraapte haar keel, en ik zag dat haar handen trilden. ‘Hij spreekt de waarheid, special agent Mahoney. In de dossiers van zijn vader is niets over Napoleon Howard te vinden. Dat weet ik omdat ik eerder dit jaar voor Kay het archief van Robert Carson senior heb doorgeploegd. Op verzoek van Bobby, overigens.’

	‘Zien jullie nu wel?’ zei Carson.

	Larch negeerde hem en richtte zich tot ons. ‘Maar nadat Kay stierf en jullie hier vragen kwamen stellen, bedacht ik me dat ik ook weleens naar het archief van Robert seniors partner, Claude Knight, kon kijken.’

	Mahoney borg zijn telefoon op.

	‘Claude?’ zei Carson. ‘Die is al dertig jaar dood. Waar is dat archief dan?’

	‘In een archiefopslag in het oostelijke gedeelte van de stad die het kantoor al sinds de jaren vijftig huurt. Ik vond dozen vol oude dossiers van Knight, en ook dossiers van Napoleon Howards proces. Oude dossiers van vicepresident Willingham, om precies te zijn. Ik was er drie dagen zoet mee.’

	Carson staarde haar aan. ‘Heeft Claude…’

	Ik viel hem in de rede. ‘Hebt u bewijzen van Napoleon Howards onschuld gevonden?’

	‘Ik ben geen strafrechtadvocaat, doctor Cross,’ zei ze. ‘Maar ik trof genoeg bewijsmateriaal aan dat niet bij Howards proces is gepresenteerd. Ik denk dat Kay hierom is vermoord. En ik wil graag getuigenbescherming.’
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Vier dagen later, op een zaterdag in het midden van augustus, stapte ik met mijn bagage uit een Uber en strompelde de verandatrap op. Ik had me zelden zo uitgeput en gedesillusioneerd gevoeld. Nu ik alles wist, en de harde bewijzen had gezien, schaamde ik me toch wel enigszins over het lot van de dode Napoleon Howard, en dat van de dode Kay Willingham.

	De voordeur zwaaide open en een grijnzende Bree stond met open armen klaar om me te verwelkomen.

	‘Daar is mijn onversaagde held,’ zei ze voordat ze me kuste en omhelsde.

	‘Nou, zo’n held voel ik me vandaag niet,’ zei ik. ‘Ik voel me eigenlijk een beetje smerig.’

	‘Wat is er gebeurd, pap?’ hoorde ik Ali zeggen. ‘Je ziet er niet smerig uit.’

	Ik keek om Bree heen en zag hem op blote voeten in de gang staan.

	‘Sluip je tegenwoordig door het huis?’ vroeg ik.

	Hij grinnikte en strekte de tenen van een van zijn voeten. ‘Ik probeer mijn voeten sterk te maken. Blote voeten zijn goed voor het bergbeklimmen. Dat zei meneer Phelps.’

	‘Ja, dat weet ik nog,’ zei ik.

	‘Laten we naar binnen gaan en de deur dichtdoen,’ zei Bree. ‘De airco maakt overuren met die vochtige hitte.’

	‘Dit is trouwens geen vochtige hitte,’ zei ik terwijl ik de deur achter me sloot.

	‘Hoe was het in Alabama, pap?’

	‘Snikheet en dan was er nog van alles waar ik nu niet over kan praten, jongen.’

	Zijn gezicht betrok. Bree legde haar handen op zijn schouders. ‘Het onderzoek is nog lopend, Ali. Je vader mag er zelfs niet eens met mij over praten.’

	‘Dat is zo,’ zei ik.

	‘Kom me even een kus geven, Alex,’ klonk Nana Mama’s stem vanuit de keuken. ‘Dan kunnen we daarna lunchen.’

	Onwillekeurig moest ik weer aan Jannies theorie denken dat mijn grootmoeder overal in het huis camera’s en microfoontjes had die ze vanuit de keuken controleerde. ‘We worden gesommeerd,’ zei ik glimlachend.

	We liepen de keuken in. Ik gaf Nana Mama een kus en omhelsde haar. ‘Hoe krijg je het toch voor elkaar om er altijd zo jong en knap uit te zien?’ zei ik. ‘Heb je soms een schilderij op zolder hangen waarop je ware leeftijd is te zien?’

	Ze lachte. ‘The Picture of Nana Mama?’

	‘Precies,’ zei ik gapend.

	‘Zo te zien heb je niet veel slaap gehad.’

	‘Ik heb vanochtend in het vliegtuig wat geslapen.’ Ik gaapte nog een keer en pakte een koffiemok. ‘Ik zou eigenlijk niet zo moe moeten zijn, misschien dat ik straks even naar bed ga.’

	Bree beet op de binnenkant van haar wang terwijl ik koffie inschonk. Nana Mama zette een koude vleesschotel, zelfgebakken brood en een kom chips op tafel.

	‘Alex, je hebt om twee uur een afspraak die je niet kunt afzeggen,’ zei Bree. ‘Een van je patiënten, mevrouw Hernandez.’

	Ik sloot mijn ogen even en zei toen: ‘Ik kan me niet herinneren dat ik die heb gemaakt. Kan ik er niet onderuit komen? Ik voel me een zombie.’

	Dat vond Ali grappig. Maar Bree zei: ‘Sampson en ik hebben haar gevraagd te komen. We hebben vragen voor haar over Elizabeth, en er zijn ook nog wat dingen die ik je na de lunch wil laten zien.’

	‘Elizabeth Hernandez?’ zei Ali. ‘Het meisje dat vóór Maya Parker verdween?’

	Bree aarzelde en knikte toen. ‘Maar we kunnen het niet over haar hebben, Ali.’

	‘Ik weet het.’ Ali zuchtte, nam een handvol chips en begon die te vermalen.

	Ik maakte een sandwich en zei tegen Bree: ‘Het klinkt alsof je weer aan het werk wil gaan.’

	Nana Mama fronste. ‘Heb je het Alex niet over de telefoon verteld?’

	‘Ik wilde het hem persoonlijk vertellen,’ zei Bree glimlachend. ‘En ja, ik ga weer werken, maar pas over een maand en niet voor Metro pd. Toen je weg was belde er een headhunter die me vroeg of ik geïnteresseerd was in een baan als rechercheur bij een topbedrijf in de privésector. Ik zou in dc gestationeerd worden, maar ook klussen in overzeese gebieden krijgen als dat nodig was. Ik was gevleid en zei dat ik geïnteresseerd was. Een uur later werd ik door Elena Martin, de directeur van Bluestone Group, vanuit haar privéjet gebeld terwijl ze onderweg was naar Abu Dhabi.’

	‘Bluestone Group? Daar heb ik van gehoord. Ze doen over de hele wereld beveiligingswerk voor grote bedrijven.’

	‘Dat doen ze, ja, maar ik niet. Dat heb ik haar meteen duidelijk gemaakt, waarop zij míj weer duidelijk maakte dat ze me nodig had voor mijn sterke kant, en dat is recherchewerk. Ze is geweldig, een vrouw met visie, en ze deed me een aanbod dat ik niet kon weigeren. Ik kan vanuit huis of in hun kantoor in dc werken, en het salaris en de arbeidsvoorwaarden zijn beduidend beter dan wat ik als hoofdinspecteur kreeg!’

	Ergens vond ik het jammer omdat Bree zo’n bekwame hoofdinspecteur was en niet langer meer een goede kracht voor Metro pd zou zijn. Maar ze was er zo enthousiast over en de baan klonk zo fantastisch dat ik me glimlachend naar haar toe boog en haar kuste. ‘Gefeliciteerd. Ik denk dat ik er maar aan zal moeten wennen dat je me vanuit een privéjet naar Abu Dhabi belt.’

	‘Waarom niet?’ zei Bree stralend. ‘Er zal een nieuwe wereld voor me opengaan!’

	‘En dat begint dus over een maand. En wat ga je in de tussentijd doen?’

	‘Een seriemoordenaar pakken.’
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Ik vroeg Bree hoe ze de serie moorden dacht op te lossen nu ze met verlof was en op het punt stond Metro pd te verlaten. Ze zei dat ze nog dertig dagen verlof had, en dat ze hoofdcommissaris Dennison had aangeboden om in die periode exclusief aan deze zaak te werken, waarmee hij had ingestemd.

	Jannie kwam iets later dan ik thuis. Ze had een hordenlooptraining gehad en zei dat ze een van haar beste tijden ooit had neergezet.

	Een paar minuten later arriveerde John Sampson met Willow, die nogal lusteloos en bedrukt overkwam, tot Jannie haar voorstelde om samen naar haar kamer te gaan.

	Nana Mama stond erop dat Sampson, Bree en ik een zelfgebakken brownie bij onze koffie namen toen we naar beneden vertrokken. Sampson liet me in mijn kantoor de kaart van Zuidoost-dc zien die hij had gereconstrueerd en legde me uit hoe hij het favoriete jachtgebied van de seriemoordenaar had weten te bepalen.

	‘Indrukwekkend,’ zei ik. ‘Dit moeten we aan Keith Karl Rawlins laten zien als het werkt, de fbi zou iets aan deze benadering kunnen hebben. Heb je een gemeenschappelijke deler gevonden tussen de broedplaats, het appartementencomplex en de school?’

	‘Nog niet,’ zei Bree. ‘De broedplaats is in haar zeventienjarige geschiedenis al drie keer van eigenaar veranderd, en het verloop van huurders is groot omdat het een plek voor startende bedrijven is. We hebben de laatste twee eigenaren gesproken, hebben de namen van sommige voormalige huurders en hebben een paar persoonlijke werkroosters kunnen bekijken, maar we hebben niets gevonden dat het aan het appartementencomplex of de straten bij de school linkt.’

	‘Maar de eigenaresse van het appartementencomplex bleek het sinds tien jaar in haar bezit te hebben,’ zei Sampson. ‘Ze zou voor ons op zoek gaan naar oudere huurdersgegevens.’

	‘Hoeveel appartementen zijn er?’

	‘Zestig,’ zei Bree. ‘En net als bij de broedplaats is er veel verloop.’

	Ik liet het even op me inwerken. De bel ging.

	‘Ze is vroeg,’ zei Bree.

	‘Analisa Hernandez is altijd vroeg,’ zei ik en ik liep naar de deur om haar binnen te laten.

	Voor de tweede keer op rij verkeerde ze in een uitgelaten stemming. Ze omhelsde mij, Bree, en zelfs ook Sampson, die ze nog nooit eerder had ontmoet.

	‘Wat is er gebeurd, Analisa?’ zei ik. ‘Je lijkt me een gelukkige vrouw.’

	Analisa glimlachte en ging zitten. Ze legde een hand op haar hart en zei: ‘Weet je, toen ik vanmorgen wakker werd en nog even bleef liggen was ik weer vol zorgen over alles wat er is gebeurd. Maar toen zei ik tegen mezelf: nee, Analisa, je moet niet zoveel nadenken. Je moet dichter bij je hart zijn en vrede vinden. Ik legde net zoals nu een hand op mijn hart en zei: “Alsjeblieft, God, wijs me de weg. Al is het maar alleen vandaag.”’ Er welden tranen in haar ogen op. ‘En toen voelde ik Elizabeth. Ik probeerde niet na te denken en ik voelde haar liefde in mijn hart, alsof ze in me voortleeft.’

	‘Natuurlijk doet ze dat,’ zei ik. ‘En dat zal ze altijd blijven doen.’

	‘Ja, doctor Cross.’ Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘Maar zoals vanochtend had ik het nog nooit eerder gevoeld, en toen ik opstond wist ik dat alles goed zal komen. Elizabeth is niet weg. Haar liefde voor mij en mijn liefde voor haar zullen altijd bij me zijn, en zoals je de vorige keer zei, het geeft mijn werk met de meiden in Guatemala een bijzondere betekenis.’

	Bree reikte haar een tissue aan en zei: ‘Het is fijn zoiets te horen.’

	Sampson veegde een traan weg. ‘Ja, absoluut.’

	‘En zal ik jullie nog iets vertellen?’ zei ze terwijl ze op haar hart klopte. ‘Toen ik Elizabeth hier voelde vanochtend, wist ik opeens dat jullie hem op een dag zullen vinden, degene die haar fysieke leven heeft beëindigd. Ik weet het zeker.’
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Bree, Sampson en ik wisselden blikken uit. ‘Dat is ook waarom we je hebben gevraagd te komen, Analisa,’ zei Bree. ‘Misschien dat je ons kunt helpen om die dag sneller te laten komen.’

	‘Oké?’

	Sampson klikte Google Earth aan en zette het in de taakbalk. Daarna klikte hij op een ander icoon en de kaart van Zuidoost-dc verscheen. Hij highlightte het appartementencomplex, de broedplaats voor startende bedrijven en Harrison Charter High.

	‘Ben jij of is Elizabeth ooit in dit appartementencomplex geweest?’ vroeg Bree.

	Analisa zette haar leesbril op om naar de adressen op het scherm te turen. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Elizabeth misschien, maar ik niet.’

	‘Maar je bent misschien weleens in Harrison Charter High geweest, of in de directe omgeving ervan,’ zei Sampson.

	‘Ik heb vijftien jaar in die buurt gewoond.’

	‘En dit gebouw?’ vroeg Bree, die op de locatie tikte.

	Analisa tuurde naar het scherm. ‘Kun je de plek met Google Earth opzoeken?’

	Sampson klikte en het volgende moment stonden we in een straat en recht voor het gebouw.

	‘Ah, de bedrijvenbroedplaats. Ik heb daar jarenlang schoongemaakt.’

	Bree, Sampson en ik knikten elkaar toe. We leken ergens te komen.

	‘Ging Elizabeth weleens met je mee als je daar schoonmaakte?’ vroeg Bree.

	‘O, vaak genoeg. Ze maakte er haar huiswerk terwijl ik aan het stofzuigen was.’

	‘Wanneer was de laatste keer dat dat gebeurde?’ vroeg ik. ‘Ik bedoel, dat jij en Elizabeth daar samen waren?’

	‘Nou, ik ben daar al lang geleden gestopt. Toen Elizabeth twaalf was, misschien? Zo’n zes jaar geleden?’

	Bree vroeg of ze zich iemand kon herinneren die er ook vaak ’s avonds nog was, iemand die Elizabeth gesproken kon hebben, of die een bijzondere belangstelling voor haar toonde.

	Analisa pijnigde haar geheugen. ‘Weet je, er waren daar de ene avond wel veel jonge mensen en de andere avond weer niet en ja, sommige praatten weleens met Elizabeth. Maar ik kan me niemand herinneren die zich vreemd tegenover haar gedroeg, als dat is wat jullie bedoelen. En zoiets heeft ze me ook nooit verteld, anders zou ik het wel tegen een van de rechercheurs hebben gezegd.’

	‘Ben je ooit nog weleens iemand van de broedplaats tegen het lijf gelopen?’ vroeg Sampson. ‘Iemand die opviel?’

	Analisa perste haar lippen op elkaar en haar ogen schoten heen en weer. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, alleen maar meneer Randall, denk ik.’

	‘Wacht even,’ zei ik. ‘Was Randall Christopher in de broedplaats?’

	‘Sí, daar is hij zijn school begonnen.’
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Analisa vertelde dat zij en Elizabeth meneer Christopher nog vaak ’s avonds aan zijn nieuwe school zagen doorwerken in de broedplaats. Sampson googelde het en vond een kort artikeltje over de jonge, idealistische docent die aan een eigen school met een nieuwe pedagogiek werkte.

	‘Ik geloof dat hij tijdens zijn laatste jaar in de broedplaats twee klassen had,’ zei Analisa. ‘Daarna heeft hij nog een jaar ergens anders gezeten voordat de gemeente het Harrison-gebouw te koop aanbood en hij de sprong waagde.’

	‘Denk je dat meneer Christopher daarom zo betrokken was bij de zoekacties naar Elizabeth en Maya?’

	‘Van Maya weet ik het niet, maar hij heeft me eens verteld dat hij zich nog goed kon herinneren hoe hij Elizabeth met rekenen hielp in de broedplaats, en dat hij daarom die zoektocht wilde organiseren.’ Ze wierp een blik op de klok. ‘Sorry, maar ik moet om drie uur werken.’

	‘Waar werk je?’ vroeg Sampson, die zich omdraaide.

	Analisa glimlachte. ‘Ik ben gastvrouw in een van de restaurants van het Mandarin Oriental-hotel. Het is er geweldig. Ik hoef niet meer schoon te maken en ze zijn er erg aardig, ze geven me verlof om mijn echte werk in Guatemala te kunnen doen. Zie ik je volgende week, doctor Cross?’

	‘Op de gebruikelijke tijd,’ zei ik terwijl ik met haar meeliep naar de deur. ‘Ik zie ernaar uit.’

	‘Ik ook.’ Toen ze buiten stond draaide ze zich om. ‘Wees voorzichtig. Zoals ik al zei, ik heb het gevoel dat je hem snel zult vinden.’

	‘Ik zal op mijn hoede zijn,’ beloofde ik glimlachend voordat ik de deur achter haar sloot.

	Toen ik weer in mijn kantoor was liet Bree me een appje van Jannie zien. Bree had haar gevraagd om bij Christophers dochters te informeren of ze het appartementencomplex in Marshall Heights ook kenden.

	Tina had geantwoord: we hebben er vier jaar gewoond voordat we in ons nieuwe huis terechtkwamen.

	Omdat hij opeens de enige persoon was die we definitief aan de drie locaties op Sampsons kaart konden linken, werd het schoolhoofd een verdachte in de serie verkrachtingen en moorden die Zuidoost-dc al bijna vijftien jaar teisterden.

	‘Alle tekenen wijzen erop,’ zei Sampson.

	Bree knikte. ‘Hij werkte in de broedplaats en woonde in het appartementencomplex in de tijd van de eerste verkrachtingen en moorden. Hij was het schoolhoofd van Harrison Charter High ten tijde van de laatste slachtoffers, onder wie Maya Parker en Elizabeth Hernandez.’

	‘En hij raakte betrokken bij zoekacties naar hen,’ zei ik. ‘Sterker nog, hij organiseerde ze en drong zich op in het onderzoek.’

	‘En dat is een klassieke seriemoordenaarstactiek,’ zei Sampson.

	‘Zo kon hij de vrijwilligers weghouden van de plekken waar hij ze niet wilde hebben,’ voegde Bree eraan toe.

	‘Verontruste burger, schoolhoofd, familieman, vooraanstaand lid van de gemeenschap,’ zei ik. ‘De perfecte dekmantel van een seriemoordenaar.’

	‘Als Christopher de moordenaar was,’ zei Sampson, ‘dan moeten we er in elk geval rekening mee houden dat iemand hem doorhad en hem heeft vermoord. En dan was Kay bijkomende schade.’

	‘We lopen te snel vooruit op de zaken. We moeten eerst zeker weten of Christopher inderdaad de seriemoordenaar was voordat we kunnen bepalen wie hem heeft vermoord.’

	‘Ik zal een vragenlijst opstellen,’ zei Sampson, die zich weer over het toetsenbord boog.

	‘Nummer één,’ zei Bree. ‘Waar is zijn schuilplaats?’

	‘Alex, jij hebt zijn huis doorzocht,’ zei Sampson. ‘Als Christopher onze man is, dan zou hij ergens zijn trofeeën en souvenirs bewaren, waarschijnlijk op de plek waar hij zijn slachtoffer mee naartoe nam.’

	‘Mee eens.’

	‘Elaine Paulson zei dat Christopher verschillende kortstondige affaires had tijdens hun huwelijk. Maar was hij dan misschien niet gewoon op jacht?’

	‘Dat is een goed punt,’ zei ik. ‘We moeten haar spreken om de tijdlijn van zijn affaires te checken om deze te kunnen vergelijken met de moorden, en dan zouden we…’

	Brees telefoon ging, ze keek op het schermpje. ‘O, het is Dennison. Deze moet ik even nemen.’ Ze liep mijn kantoor uit met de telefoon tegen haar oor. ‘Ja, hoofdcommissaris?’

	‘We zullen alle docenten van Harrison Charter High moeten ondervragen, en ook de administratieve afdeling,’ zei Sampson.

	Bree stak haar hoofd om de deur. ‘Niet nu. We moeten als de bliksem weg. De een of andere beroemde miljardair is net bij het International Hotel in zijn achterste geschoten.’
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Het protest klonk nog steeds luid en tumultueus toen we aankwamen bij het International Hotel, een luxe vijfsterrenetablissement dat gevestigd was in het oude postkantoor op de hoek van Eleventh en Pennsylvania Avenue. De brede weg tussen het Capitool en het Witte Huis was afgesloten voor het verkeer vanwege de officieel aangemelde protestmars, een van de tientallen demonstraties die jaarlijks in de hoofdstad werden georganiseerd.

	De meeste deelnemers liepen door, maar een groep mensen was bij het International blijven hangen om hun ongenoegen kenbaar te maken over een bijeenkomst van Wall Street-bankiers die op dat moment in het hotel plaatsvond. Veel van hen hielden borden op met slogans als pak de rijken aan, verandering nu en de banken hebben het gedaan.

	Volgens inspecteur Meagan Reynolds van Metro pd, die we bij de oprit van het hotel ontmoetten, namen er ruwweg zo’n honderdduizend mensen deel aan de Mars voor Sociale Gelijkheid en Economische Verandering. Ze hadden zich eerder voor het Witte Huis verzameld en waren over Pennsylvania Avenue naar Capitol Hill gelopen.

	‘De protestmars verliep vreedzaam tot Lafayette Park,’ vertelde inspecteur Reynolds. ‘Toen zo’n kwart van de demonstranten al voorbij het International was en in oostelijke richting liep, verscheen Rex Dawson op de hoek van Eleventh en Pennsylvania om naar het hotel te lopen. Hij was incognito, op zijn hawaïshirt na.’

	‘Wacht even,’ zei ik. ‘Incognito op zijn hawaïshirt na?’

	Reynolds keek me aan alsof ik gek was. ‘Kijk je dan niet naar Snake Pit?’

	‘Ik kijk niet naar die investeerdersprogramma’s.’

	‘Nou, Dawson zit dus in dat programma. Hij heeft altijd een kleurig hawaïshirt aan en is behoorlijk arrogant. Voordat hij per ambulance werd afgevoerd vertelde hij me dat hij met een zonnebril en een San Diego Chargers-pet Pennsylvania Avenue wilde oversteken, dus dwars door de stroom demonstranten heen. Een botsing bleef niet uit en hij raakte zijn zonnebril en pet kwijt.

	Dawson blijft doorlopen, maar mensen beginnen hem te herkennen. Dawson is al niet zo geliefd, en bij deze menigte natuurlijk helemaal niet. Dus ze beginnen naar hem te roepen, en hij roept terug. Dan volgt er wat duw- en trekwerk, er is veel woede. Hij weet de vluchtheuvel te bereiken, nog steeds in de drukte, en wordt van dichtbij met een klein kaliber pistool in zijn rechterbil geschoten.’

	‘Dawson dacht aanvankelijk dat het een schop van iemand was,’ vervolgde Reynolds. ‘Hij deelde wat klappen uit en wist uit het gewoel te ontkomen. Hij had er geen idee van dat hij was beschoten tot hij de hotellobby bereikte en merkte dat zijn broek doorweekt was van het bloed.’

	‘Waar is hij nu?’ vroeg Bree.

	‘In het gw. Hij heeft de schutter niet gezien.’

	Ik keek omhoog naar de gevel van het International Hotel en zag verscheidene beveiligingscamera’s hangen die op de protestmars waren gericht. ‘We moeten snel de beelden van die camera’s hebben, vanuit elke hoek.’

	‘Komt voor elkaar,’ zei Sampson en hij verdween het hotel in om het hoofd beveiliging te zoeken.

	Bree bleef Reynolds vragen stellen. Ik luisterde met een half oor terwijl ik naar de gestage stroom demonstranten keek en naar de fanatieke groep die nog steeds aan de overkant van Pennsylvania Avenue gebruikmaakte van hun recht van vrije meningsuiting.

	De drie slogans die ik al eerder had gezien en andere die uit dezelfde antikapitalistische koker kwamen, bleven op en neer deinen boven de tachtig, negentig demonstranten die er stonden. Ik wilde me net omdraaien toen ik achter in de groep een andere slogan zag.

	‘Alex?’ zei Bree. ‘Ik hoor net van John dat hij de beveiligingsbeelden voor ons heeft.’

	Het bord draaide een halve slag en ik kon het nu duidelijk zien: het was de bekende graffiti van slacht de rijken af.

	‘Hij is daar aan de overkant!’ riep ik uit tegen Bree en Reynolds.

	‘Wat?’ zei Bree, die naast me kwam staan.

	Ik kon het bord niet meer zien en tuurde naar de menigte. ‘Iemand in die groep, ongeveer op tien uur, hield een bord met “slacht de rijken af” omhoog.’

	‘Waar?’ vroeg Reynolds.

	‘Blijf kijken,’ zei ik.

	‘Ik zie een bord met “pak de rijken aan”,’ zei Bree.

	‘Nee, hij is daar ergens. Hij speelt een spelletje met ons en hoopt natuurlijk dat we zijn bord op de beveiligingsbeelden zullen…’

	‘Ik zie het bord!’ zei inspecteur Reynolds. ‘Op één uur.’

	Ik speurde de menigte en de borden af.

	‘Ik zie hem ook,’ riep Bree uit. ‘Een donkere bandana, een donkere pet en een zonnebril op! Reynolds, zorg ervoor dat hij omsingeld wordt!’
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Toen zag ik hem ook weer, en ik was al bezig om Pennsylvania Avenue over te steken terwijl ik hem niet uit het oog probeerde te verliezen. In mijn oortje hoorde ik inspecteur Reynolds agenten orders geven om op de hoeken van de dwarsstraten Tenth, Eleventh en Twelfth positie in te nemen. Ze moesten iedereen die de protestmars verliet om legitimatie vragen.

	Een passerend groepje demonstranten met borden ontnam me even het zicht. Toen ze verder waren gelopen was het bord met slacht de rijken af weer verdwenen, en ik zag niemand met een donkere bandana, pet en zonnebril.

	‘Ik ben hem kwijt,’ sprak ik in het microfoontje op mijn revers.

	‘Ik ook,’ klonk Brees stem vanuit mijn oortje.

	Mijn blik schoot over en weer, op zoek naar het bord zonder het te vinden – ik zag alleen maar de slogan pak de rijken aan, en die had ik al zo vaak gezien. Ik liep door naar de plek waar ik hem voor het laatst had gespot, en gebruikte mijn lengte om alle demonstranten in de wijde omgeving te checken. Er bevond zich verhoudingsgewijs een verrassend aantal oude dames in de protestmars, die verder tamelijk divers was.

	‘Pak de rijken aan!’ schreeuwde een jonge man met piekerig zandblond haar die achter in de groep stond. ‘Pak de rijken aan, en niet de armen, verdomme!’

	Hij was fanatiek over deze boodschap, hij schudde een bord heen en weer waar dezelfde tekst op stond en droeg een t-shirt met freedom and justice for all! erop.

	Toen had hij blijkbaar iets bedacht, want hij begon te scanderen: ‘Geef ons een bestaan! Pak de rijken aan!’

	Anderen in de groep namen de yell van hem over. Ik bekeek persoon na persoon, in de hoop de bandana en het protestbord terug te vinden.

	‘Geef ons een bestaan!’ scandeerde de groep, en andere groepen die hen passeerden namen de yell over. ‘Pak de rijken aan!’

	Ik sprak in mijn microfoontje. ‘Ik zie hem nog steeds niet. Hij moet ervandoor zijn. Laat agenten de identiteitsbewijzen fotograferen van iedereen die verdacht overkomt.’

	‘Ik denk niet dat deze mensen zoiets zullen waarderen,’ zei Bree terwijl de verbinding kraakte.

	‘Nee, maar als we de schutter van Dawson hebben gevonden zullen ze blij zijn,’ zei ik terwijl ik om de groep heen naar ­Eleventh Street liep. ‘Hij zal een legende worden. Ze zullen hem heilig verklaren.’

	Ik keek nog eens goed naar de groep maar kon de jongen met het piekerige blonde haar niet meer terugvinden, zijn yell ging echter nog steeds door de gelederen van de demonstranten. Zijn protestbord was ook verdwenen. Het enige pak de rijken aan-bord dat ik in mijn directe omgeving zag, werd vastgehouden door een vrouw van in de zeventig met een breedgerande strohoed op. Ik had de hoek met Eleventh bereikt en lette op de stroom mensen die de mars verliet. We werden opgevangen door agenten die naar identiteitsbewijzen vroegen.

	Schuin voor me stond een jonge man met een de banken hebben het gedaan-bord die tegen een agente tekeerging.

	‘Dit is nu precies het soort politiestaatgedrag waartegen we protesteren, mens,’ zei hij terwijl ik de agent naast haar mijn fbi-pasje toonde.

	De man was midden twintig en had ondanks de hitte een roestkleurige wollen muts op. Hij droeg een geel hemd met het logo van het biermerk Corona erop, een korte legergroene broek, slippers en had een waterdichte rugzak met een lelieprint bij zich.

	‘Het is gewoon een trieste zooi, agent, en met alle respect,’ zei hij, ‘maar u zou ook tegen de economische onderdrukking in opstand moeten komen.’

	‘Dat kan zijn, meneer Edmunds, maar ik heb al een lange dag achter de rug,’ zei de agente met een vermoeide stem. ‘En er staat een rij achter u. Als u wilt protesteren, kunt u teruggaan. Als u naar huis wilt, loop dan door.’

	Edmunds zuchtte en sjokte verder in noordelijke richting.

	Ik zocht verder in de directe omgeving en was via Twelfth alweer bijna terug op Pennsylvania Avenue toen ik Sampsons stem uit mijn oortje hoorde komen.

	‘Alex? Bree? Kom naar het International. We hebben beelden van het schietincident.’
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Sampson, Bree en ik stonden achter Carlos Montoya, hoofd beveiliging van het International Hotel. Hij zat voor een groot scherm met het stilstaande videobeeld van een van de camera’s die op het kruispunt van Eleventh en Pennsylvania Avenue waren gericht.

	Sampson pakte een potlood en tikte op het scherm, waarop een man met een zwarte honkbalpet, een zonnebril en een roodachtig hawaïshirt op het trottoir aan de verre kant van het kruispunt stond.

	‘Dat is Rex Dawson,’ zei hij. Sampson tikte op een man die een stukje links van hem stond; hij had een breedgerande vaalgroene hoed op die zijn gezicht verborg, en droeg verder een olijfgroen overhemd en een werkbroek in dezelfde kleur.

	‘Let ook op hem.’

	Montoya startte de video. De miljardair verliet het trottoir en slalomde langs groepjes demonstranten om de overkant van Pennsylvania Avenue te bereiken.

	De man in het olijfgroen deed hetzelfde, en leek zich op Dawson te richten.

	‘Boem, de man met de groene hoed geeft iemand een duw, en die persoon botst weer tegen Dawson op,’ vertelde Sampson. ‘Hij valt en de pet en de zonnebril van de miljardair vallen van zijn hoofd. Mensen beginnen hem te herkennen. Zie je ze wijzen?’

	Ik zag het, en ook hoe Dawson overeind krabbelde. Omstanders riepen dingen tegen hem, waarop hij terug begon te roepen. De miljardair gooide vol walging over de aantijgingen zijn handen in de lucht en vervolgde zijn weg naar het hotel, maar de man in het groen bleef parallel aan hem lopen.

	‘Let op hoe de man in het groen op gelijke voet met hem blijft,’ zei Sampson.

	De twee mannen bevonden zich op nog geen drie meter van elkaar toen ze de vluchtheuvel bereikten. Sampson vroeg aan Montoya of hij het beeld kon vertragen.

	Tussen de groepjes mensen door zag je Dawson met zijn gezicht naar het hotel toe. De man in het groen trok zijn arm tot vlak boven zijn heup op. De mouwen van zijn overhemd waren zo lang dat zijn handen niet zichtbaar waren.

	Dawson maakte een stuiptrekkende beweging naar links, struikelde, greep naar zijn flank en schreeuwde het uit van de pijn. Hij vond zijn evenwicht terug, maaide om zich heen en schopte naar de personen die het dichtst bij hem stonden terwijl de groene man van hem wegliep en tussen een groep demonstranten uit het beeld verdween.

	‘Dat zou ik nog wel een keer willen zien,’ zei Bree. ‘Ik zie helemaal geen pistool. Er is iets vreemds aan.’

	‘Ik wil het ook nog weleens zien, maar eerst wil ik naar iets anders kijken,’ zei ik. ‘Kunt u de video vooruit spoelen naar de man die in de groep tegenover het hotel het bord met slacht de rijken af omhooghield? Het was een paar minuten nadat we aankwamen.’

	Montoya toetste een commando in en het beeld spoelde door naar 15.42 uur. Drie minuten later verscheen onze auto bij de oprit.

	Om 15.54 uur kon je ons zien in het onderste gedeelte van het beeld van de camera die op de hoek van het International met Eleventh hing. En na twee minuten verscheen het: een protestbord met de slacht de rijken af-graffiti dat omhoog werd gehouden door een man met la Dodgers-pet, een donkere zonnebril, een vaalgroen shirt en een zwarte bandana om zijn nek.

	Het bord was zo’n dertig seconden zichtbaar voordat hij het weer liet zakken en achter andere demonstranten wegdook.

	‘Ik ben hem kwijt,’ zei Montoya.

	‘Over twee of drie minuten komt het bord weer terug,’ zei ik terwijl ik de man met het blonde piekhaar zag die een bord met pak de rijken aan omhooghield. ‘Ergens daar, iets rechts van die man.’

	De man met het piekhaar bewoog zich dieper de menigte in.

	Ik wees hem aan. ‘Blijf daar. Kunt u wat inzoomen?’

	We wachtten. Ik speurde de menigte af. Een paar minuten later zei Bree: ‘Daar is hij, ik zie de Dodgers-pet, daar rechts.’

	Hij hield het protestbord met slacht de rijken af weer omhoog. Maar niet langer dan tien seconden, daarna liet hij het weer zakken en verdween opnieuw in de menigte.

	‘Zet het beeld maar weer terug op de normale focus,’ zei ik. ‘Over twintig seconden kom ik in beeld.’

	Montoya toetste een commando in en we zagen het normale beeld terugkeren. Je kon zien hoe ik met Bree in mijn kielzog tegen de stroom demonstranten in liep om de stilstaande groep tegenover het hotel te bereiken.

	De man met het blonde piekhaar begon aan zijn ‘pak de rijken aan’-yell. Mensen om hem heen staken hun vuisten in de lucht en namen de kreet van hem over. Toen die massaal onder de demonstranten klonk was de man uit beeld verdwenen.

	Ik dacht er verder niet over na en zocht nog steeds naar de Dodgers-fan in een ander gedeelte van het beeld. Maar toen zag ik hoe piekhaar een bejaarde dame met een strohoed op benaderde en een gesprek met haar begon. Ze droeg een protestbord met de banken hebben het gedaan erop.

	Montoya zette het beeld stil. ‘Nog meer?’

	‘Ja,’ zei ik. ‘Ik wil nog een paar minuten zien.’

	Hij startte de video weer.

	Tien seconden later ruilden de oude vrouw en de blonde jongen van protestbord.
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Ik tuurde ingespannen naar de video, en begreep niet precies wat ik nu zag toen piekhaar de vrouw een boks gaf, zich omdraaide en achter andere demonstranten uit het zicht verdween.

	Maar een paar minuten later maakte een man met een rugzak zich uit het gewoel los. Hij droeg een roestkleurige wollen muts, slippers, een korte legergroene broek, een geel hemd en liep in de richting van Eleventh. Op het bord dat hij vasthield stond de banken hebben het gedaan.

	‘Dat is hem,’ zei ik terwijl ik hem aanwees. ‘Ik heb hem gezien. Dat is onze schutter!’

	‘Hoe weet je dat?’ vroeg Sampson.

	‘Hij draagt een legergroene korte broek omdat hij de pijpen eraf heeft geritst. Hij heeft een protestbord bij zich dat hij zonet met een oude vrouw heeft geruild. En ik durf te wedden dat hij een piekerige blonde pruik in die rugzak heeft zitten, en ook nog een groene, breedgerande hoed, een olijfgroen overhemd met extra lange mouwen waar kruitsporen op zitten en een klein pistool. Hij droeg een roestkleurige wollen muts toen ik hem zag. En zijn achternaam is Edmunds.’

	Ik was al onderweg naar de deur.

	‘Alex!’ zei Bree. ‘Hoe weet je dat allemaal?’

	‘Kom mee, dan zal ik het jullie uitleggen.’

	Tegen de tijd dat we het hotel verlieten waren de meeste demonstranten er al voorbij. De politie had Pennsylvania Avenue weer voor het verkeer opengesteld en de demonstranten die voor het hotel stonden waren tot een groepje van dertig geslonken.

	Ik was van plan om meteen de agente te zoeken die Edmunds bij Eleventh Street had gecontroleerd, maar toen zag ik de oude vrouw met de strohoed bij enkele overgebleven demonstranten staan.

	‘Ik wil eerst met deze vrouw praten,’ zei ik. ‘Ze heeft nog steeds het protestbord van Edmunds bij zich. Bel de meldkamer en vraag naar de naam van de agente die bij de kruising tussen Pennsylvania en Eleventh de persoonscontroles uitvoerde. Vraag of ze een foto van zijn id heeft gemaakt.’

	Bree begon te bellen. Sampson en ik liepen naar de oude vrouw toe en stelden ons voor.

	Haar naam was Elodie Le Chain. Ze was vierenzeventig, een weduwe uit het noordelijke Maine die per bus naar de protestmars was gekomen. ‘Iemand zal op moeten staan en iets zeggen als een oude vrouw als ik hout moet hakken om haar huis te kunnen verwarmen,’ zei ze.

	‘Het spijt me dat te horen, mevrouw,’ zei ik, terwijl ik latex handschoenen aantrok. ‘Zouden we uw protestbord eens wat beter mogen bekijken?’

	Mevrouw Le Chain fronste, maar knikte en reikte het me aan. Het was een bezemsteel waar twee stukken wit karton op waren bevestigd. Op de voorkant zat de pak de rijken aan-poster, maar er waren ook nog drie zwarte metalen ringen aan elke kant bevestigd.

	‘Waarom die ringen?’ vroeg Sampson.

	Dat vond ik ook vreemd. Ik zette het bord op zijn kant en zag een naad in het midden, alsof er twee helften tegen elkaar aan zaten. Sampson gaf me zijn zakmes. Ik zette het lemmet in de naad en wrikte de helften los, ze zaten vast met klittenband.

	Ik klapte de helften met pak de rijken aan erop bij de ringen naar achteren en er verscheen een andere tekst: slacht de rijken af.

	‘Wat is dat nou?’ zei mevrouw Le Chain. ‘Daar ben ik het helemaal niet mee eens. Ik vind dat ze net als iedereen belasting moeten betalen, maar ik wens ze niet dood.’

	‘Ik geloof u direct, mevrouw,’ zei ik, ‘maar we zullen dit bord als bewijsmateriaal in beslag moeten nemen. We verdenken de man met wie u het heeft geruild van een schietincident dat hier eerder vandaag heeft plaatsgevonden.’

	‘Nee! Het was zo’n aardige jongeman. Hij kwam ook uit Maine, uit Portland.’

	We noteerden haar contactgegevens en liepen naar de hoek met Eleventh Street. Toen ik Bree zag draaide ik het protestbord om zodat ze slacht de rijken af kon lezen.

	Ze glimlachte, stak haar duim op en zei: ‘Agent Wells bleek er nog steeds te zijn. Ze kon zich Adam Edmunds nog herinneren omdat hij zo’n grote mond had. Ze had geen foto van zijn id genomen, maar ze wist dat het een studiepas van George Mason University was omdat ze hem nog had gevraagd wat hij studeerde.’

	‘En wat was dat?’

	‘Conflictanalyse en -oplossing.’

	‘Is dat een studie op George Mason?’

	‘Blijkbaar.’
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We troffen Adam Edmunds op de campus van de faculteit Conflictanalyse en -oplossing in Arlington, Virginia. Hij kwam net van een avondcollege over het gebruik van meditatie en tai chi als een pad naar innerlijke vrede, en was in het gezelschap van vijf studentes, serieuze meiden die eruitzagen als vaste klanten van Patagonia en Birckenstock.

	Toen Mahoney zag dat hij dezelfde uitpuilende gele rugzak van vanmiddag bij zich droeg, liep hij naar de student toe, toonde hem zijn pasje en zei: ‘Adam Edmunds, fbi. Je staat onder arrest.’

	De jonge vrouwen keken verrast op.

	‘Onder arrest?’ zei hij. ‘Waarvoor dan?’

	‘Drie pogingen tot doodslag, waaronder één op een zittend Congreslid.’

	De vrouwen reageerden nu alsof er een slijmerig wezen hun veilige levensruimte was binnengedrongen. ‘Poging tot doodslag?’ zei een van hen.

	Edmunds schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven geprobeerd iemand te vermoorden.’

	‘Daar gaat het niet om,’ zei ik. ‘Je hebt ze alle drie neergeschoten.’

	‘Ik weet niet waar u het over heeft. En ik wil een advocaat.’

	Ik nam hem zijn rugzak af en haalde er de vaalgroene hoed, de blonde pruik en het overhemd met de lange mouwen uit. En tot slot een .22-kaliber pistool, een enkelschots vuurwapen dat zo klein was dat je het in de palm van je hand kon verbergen.

	‘O,’ zei ik, ‘en trouwens, je staat op de camerabeelden van het International Hotel.’

	Mahoney begon hem zijn rechten te lezen.

	En toen kwam het eruit. ‘Jullie kunnen me niet aanklagen voor poging tot moord. Jezus, ik heb ze alleen maar in hun billen geschoten!’

	De vijf jonge vrouwen stonden hem nu met open mond aan te kijken. ‘Daar had hij het net nog over!’ zei een.

	‘Ja!’ riep een ander uit. ‘Hij vertelde hoe Dawson in z’n kont was geschoten.’

	‘En jullie moesten er allemaal om lachen!’ riep hij hen toe. ‘Stelletje hypocrieten. Jullie weten net zo goed als ik dat conflictoplossing een hopeloze zaak is. Uiteindelijk zijn veranderingen nooit vreedzaam, jullie leven in een fantasie. Op een gegeven moment moet er iemand opstaan die actie onderneemt. Mensen kijken op als corrupte politici, zakkenvullende lobbyisten en criminele miljardairs als Dawson in hun reet worden geschoten. Ze kijken op en moeten erom grinniken en lachen, net als jullie. En misschien, héél misschien, beginnen ze na te denken over deze rijken, en beginnen ze te begrijpen wie dit werkelijk zijn. En dan zullen ze op hun eigen manier die schoften in hun reet gaan schieten, metaforisch gezien. En die veranderende perceptie, dat iedereen de rijken in hun reet zal schieten, alleen díé zal voor blijvende veranderingen kunnen zorgen. Ze zullen genoeg pijn hebben om eindelijk eens alle pijn om hen heen te gaan zien, en met zo’n slappe studie Conflictanalyse- en oplossing bereik je dat niet.’

	‘Je bent een zieke geest, je zit vol waandenkbeelden,’ riep er een terwijl we hem handboeien omdeden.

	‘Nee, dat ben ik niet, Lynn,’ riep hij terug. ‘Ik heb in Afghanistan gevochten, weet je nog? Ik weet wat échte conflictoplossing is.’

	Lynn en haar medestudenten waren verbijsterd.

	‘Je zei dat je deze studie was gaan doen vanwege je oorlogservaringen,’ zei een andere meid. ‘En dat je dit deed om een weg naar innerlijke vrede te vinden. Als dat niet zo is, waarom ben je hier dan eigenlijk?’

	‘Wil je dat zo graag weten, Maggie? Ik kreeg een beurs aangeboden omdat ik veteraan was, en toen zag ik dat bij deze studie de verhouding van vrouwen en mannen dertien tegen drie was, en van die drie mannen was er ook nog eens één gay.’

	De vijf jonge vrouwen waren helemaal ontdaan.

	‘Je bent een klootzak, Adam,’ zei Maggie.

	‘Ja, een ongelooflijke klootzak,’ zei Lynn voordat het groepje studentes zich omdraaide en wegliep.
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Tegen de tijd dat Bree en ik Adam Edmunds bij de arrestantencel in Alexandria hadden afgeleverd, onze rapportages hadden geschreven en naar huis waren gereden, was het na middernacht. We sliepen de volgende dag uit, en ontbeten wat later met Nana Mama en de kinderen.

	‘Je gaat toch niet werken vandaag, hè?’ vroeg Nana Mama.

	‘Als het aan mij ligt niet,’ zei ik gapend.

	‘Ik vind dat je wel een dagje vrij hebt verdiend na al je uren van gisteren,’ zei Bree.

	‘Dat lijkt me wel wat, ja.’ Toen ik nog een mok koffie inschonk realiseerde ik me dat ik nog een belofte had in te lossen. Nadat we omelet en een verse fruitsalade hadden gegeten, pakte ik mijn telefoon en liep naar de veranda. Het was 1 september, en de temperatuur was nu nog te verdragen.

	Ik vond de naam die ik zocht en belde.

	Clive Sparkman nam op. ‘Ik dacht dat je me vergeten was.’

	‘Tot nu toe had ik niets bruikbaars voor je.’

	‘En nu wel?’

	‘Ja, maar je spreekt met “een bron dicht bij het onderzoek”. En je kunt het pas aan het eind van de dag publiceren.’

	‘Natuurlijk. Welk onderzoek? De moord op Higgins?’

	‘Rex Dawson.’

	‘Jullie hebben zíjn schutter gevonden?’

	‘Yep.’

	Sparkman moest lachen toen ik hem vertelde dat Edmunds een studie volgde die op conflictoplossing was gericht, en wat zijn bizarre motivatie voor de beschietingen was.

	‘Dat is krankzinnig,’ zei hij en ik hoorde de blogger op zijn toetsenbord hameren. ‘Zeer bruikbaar, maar krankzinnig.’

	‘Ik dacht al dat het jouw gevoel voor ironie zou aanspreken. Hij zal morgenochtend worden voorgeleid in het federaal hof van Alexandria. Het zal een drama worden. Ik moet nu ophangen, m’n gezin zit op me te wachten.’

	‘Wacht,’ zei hij. ‘Hoe is het met de zaak-Higgins? En die van Kay Willingham?’

	‘Aan beide wordt gewerkt,’ zei ik en ik hing op.

	Even later begon het te onweren, waardoor we allemaal thuisbleven en naar de Redskins keken, die het in de voorcompetitie tegen de Browns opnamen, en daarna naar een honkbalwedstrijd tussen de Nationals en de Cardinals. Het was lang geleden dat we met z’n allen een dag binnen hadden doorgebracht, en het was fijn.

	Aan het eind van de middag roosterde Nana Mama een lamsbout in knoflooksaus, waardoor de heerlijkste geuren door het huis dreven. Sampson en Willow kwamen langs om mee te eten.

	Toen Willow zich met Jannie en Ali had teruggetrokken, nam Sampson ons apart. ‘Ik heb de afgelopen dagen veel naar die kaart van Zuidoost-dc gekeken, eigenlijk aan één stuk door.’

	Bree en ik wisselden blikken. Hij zag het.

	‘Ik heb ze nog allemaal op een rijtje, hoor,’ bromde hij. ‘Hoe dan ook, vanochtend zat ik er weer naar te kijken en toen schoot me opeens te binnen dat ik door Billies dood helemaal vergeten was om achter de juwelen van Kay Willingham aan te gaan.’

	Voordat een van ons kon antwoorden, riep Nana Mama ons aan tafel voor een fantastisch maal. Ze had de lamsbout een dag lang in karnemelk laten weken voordat ze hem in de oven had gezet. Het vlees viel van het bot, en dat was ook het enige wat nog over was toen iedereen had gegeten.

	De kinderen wasten af. Nana Mama vertrok om naar 60 Minutes te kijken, een van haar vaste zondagsrituelen.

	Ik had het met Sampson over de zaak-Maya Parker toen mijn telefoon ging. Het was Rawlins, de cybercrime-expert van de fbi.

	Ik liep naar de veranda en nam op.

	‘Het heeft me een volle week gekost,’ zei hij, ‘maar ik heb nu toegang tot Kelli Ann Higgins’ computer. Mijn god, ik heb nog nooit zoveel belastende informatie over personen gezien.’

	‘Heb je ook iets over Kay Willingham of Randall Christopher gevonden?’

	‘Allebei, ja.’ En hij vertelde me wat hij was tegengekomen.

	‘Zo,’ zei ik kalm. ‘Dat is niet mis.’

	‘Nou, wacht maar tot je wat andere dossiers van haar ziet. Maar ik zal je doorsturen wat je nodig hebt.’

	‘Dank je, Keith.’

	‘Geen dank,’ zei Rawlins en hij hing op.

	Ik zat in de schommelbank en dacht na over wat Rawlins me had verteld. Sommige geheimen van mensen zijn ronduit onvoorstelbaar. Maar toen viel het kwartje, en zag ik de verbanden tussen zijn informatie en de dingen die ik eerder had ontdekt…

	Mijn telefoon zoemde, een bericht. Ik keek op het scherm en verwachtte dat het Sparkman was met een volgende vraag, of Rawlins, die me berichtte dat hij me de dossiers uit Higgins’ computer had gestuurd.

	Maar nee, het was een bericht van Ned Mahoney.

 

vp heeft om briefing verzocht. morgenochtend 07.25 uur. zorg dat je om 07.15 bij de toegangspoort van naval observatory staat. neem de benodigde legitimatie mee.

Mijn hoofd liep over van wat ik meende te hebben ontdekt. Ik las de tekst nog een keer en dacht: oké, het spel gaat beginnen.
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Toen we op een sombere, regenachtige maandagochtend in de hoofdstad voorbij de beveiligingspost van Naval Observatory waren, werden we door agenten Donald Breit en Lloyd Price van de geheime dienst in een stationair draaiende Chevy Suburban opgewacht.

	‘Heren,’ zei ik terwijl ik na Mahoney instapte. ‘Goed jullie te zien.’

	Breit, de langste van de twee, zei: ‘Als die regen maar eens stopte, maar ze zeggen dat het de hele dag blijft regenen, en morgen ook. De vp zal er niet blij mee zijn, hij moet later op de dag voor het Congres spreken.’

	‘We zullen hem niet te lang ophouden,’ zei Mahoney.

	‘Nou, dat zou je ook niet gelukt zijn,’ zei Price, die achter het stuur zat en met de ruitenwissers aan naar de residentie reed. ‘Barnes houdt hem strak aan de lijn. Ik denk dat ze jullie een kwartiertje heeft gegeven.’

	Ik wierp een zijdelingse blik op Mahoney, die zei: ‘Dat is meer dan genoeg.’

	‘Hebben jullie nog iets gevonden?’ vroeg Price.

	‘Een paar dingen, maar niets definitiefs over de moord op Kay Willingham.’

	Breit blies zijn wangen leeg en schudde zijn hoofd. ‘Shit, dat zal hij jammer vinden.’

	‘Hoe gaat het met hem?’

	‘Hij rouwt nog steeds om haar, als je dat soms bedoelt,’ zei Breit.

	Price knikte en zei: ‘Ik denk dat hij dat altijd zal blijven doen. Ze was de liefde van zijn leven.’

	We stopten voor de residentie van de vicepresident, stapten uit en volgden de twee agenten naar binnen, waar de geuren van gebakken bacon en vers gezette koffie ons tegemoetkwamen. We stonden in dezelfde eetkamer waar we eerder waren geweest, en waar dezelfde bediende, Graciela, in de weer was en ons met een glimlach vroeg of we koffie wilden.

	We accepteerden het aanbod. Price keek op zijn horloge, Breit was op zijn telefoon bezig. Ik keek ook op mijn horloge en zag dat het zeven minuten voor halfacht was.

	Claudette Barnes, de stafchef, liep de kamer in met een stapeltje dossiers onder haar arm, ze zag er gekweld uit. Ze begroette ons, schudde ons de hand en bedankte ons voor onze komst.

	Even later betrad vicepresident J. Walter Willingham de kamer. Hij droeg zwarte, gepunte herenschoenen, een donkerblauwe pantalon en een fris gesteven wit overhemd waarvan het bovenste knoopje openstond. Graciela stak haar hoofd om de deur en hij knikte.

	‘Fijn dat u hebt kunnen komen, doctor Cross,’ zei Willingham, die mijn hand schudde, zijn andere hand op mijn bovenarm legde en me zijn betoverende glimlach schonk.

	‘Dank u, meneer de vicepresident,’ zei ik. ‘Zoals u had verzocht, houden we u graag op de hoogte van ons onderzoek.’

	‘Dat had ik, ja.’

	Vervolgens wendde hij zich tot Ned, schudde hem de hand en zei: ‘En, special agent Mahoney, hebt u Kays moordenaar al gevonden?’

	‘Nee, sir. Nog niet. Maar we zijn in Alabama wel op enkele onregelmatigheden gestuit die met Kays testament te maken hebben, en we vonden dat u daarvan moest weten.’

	‘Onregelmatigheden in Alabama?’ zei hij met milde verrassing terwijl Graciela binnenkwam om zijn gebruikelijke ontbijt op te dienen.

	‘In Montgomery, sir,’ zei ik. ‘We hebben bewijzen dat er al jaren sprake is van oplichting en afpersing, misschien wel tientallen jaren.’

	‘Wie is de dader, en wie is het slachtoffer?’ vroeg Barnes.

	‘Het slachtoffer is uw overleden ex-vrouw, sir. En de dader is haar achterneef, Robert Carson junior.’

	Op hetzelfde moment dat de mond van Barnes openviel, legde de vicepresident zijn vork terug op tafel. Toen zeiden ze in koor: ‘Bobby Carson?’

	Willingham keek zijn stafchef aan. ‘Ik had je toch gezegd dat Bobby niet deugde, maar jij wilde er nooit iets van weten. Hij lijkt totaal niet op zijn vader. Ik heb het je al vijftien jaar geleden gezegd.’ Hij richtte zijn blik op ons. ‘Nadat ik als openbare aanklager was gestopt om voor het gouverneurschap te gaan, heb ik een halfjaar bij Carson and Knight gewerkt. Ik had geen hoge pet van Bobby op, maar Claudette heeft langer met hem gewerkt.’

	‘Zes jaar,’ zei Barnes, die behoorlijk geschokt leek van het nieuws.

	‘Carson werd bij zijn malversaties geholpen door het hoofd van West Briar en Kays psychiater,’ zei Mahoney.

	De vicepresident sloeg zachtjes met zijn vuist op tafel, zijn blik gleed over zijn stafchef en zijn persoonlijke beveiligers. ‘Dat wist ik ook! Die twee hadden iets onbetrouwbaars. Heb ik dat niet altijd gezegd?’

	Agent Breit knikte en zei: ‘De hele tijd dat Kay daar was, sir.’

	Agent Price en Barnes knikten.

	Willingham vertelde ons dat hij altijd op een muur stuitte als hij bij Tolliver en Hicks naar Kays welzijn informeerde als ze in West Briar verbleef; iets wat hij na hun scheiding, na de dood van Kays moeder en na haar laatste zenuwinzinking had gedaan.

	‘Ik vroeg echt niet zulke vreemde dingen, ik was alleen maar bezorgd, weet u, omdat ik het allemaal eerder met haar had meegemaakt. De oude artsen in West Briar vertelden me altijd alles en stelden vragen. Deze twee zeiden me nooit iets. En dan ben ik nog wel de vicepresident.’

	Hij wierp een blik op zijn stafchef, zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Zeg me wat ze haar hebben aangedaan, Bobby Carson en die psychiatrische bedriegerskliek.’

	We vertelden het hem. Toen we klaar waren, zei Willingham: ‘Mijn god, Bobby Carson had dus het lef om Kay te gebruiken en dat prachtige bos plat te laten gooien voor wat geld?’

	‘Ik denk dat het een heleboel geld was, J.W.,’ zei Barnes.

	‘Met behulp van een stel kwakzalvers die haar dusdanig drogeerden dat ze alles tekende,’ zei de vicepresident terwijl hij ons met samengeknepen ogen aankeek. ‘Vertel me eens hoe jullie hierachter zijn gekomen.’

	Zijn stafchef keek op haar telefoon. ‘U hebt om kwart over acht een afspraak met de raadsman van het Witte Huis, sir.’

	‘Laat hem maar even wachten, Claudette,’ zei hij bruusk. ‘Vervolg uw verhaal, heren. Hoe zijn jullie hier precies achter gekomen?’

	‘We hadden wat geluk, sir,’ zei Mahoney. ‘En doctor Cross had vanaf het begin al het gevoel dat er iets niet klopte aan Bobby Carson en Kays psychiaters.’

	Willingham keek me aan. ‘Dat is mooi. Twee zielen, één gedachte.’

	‘Dank u, meneer de vicepresident,’ antwoordde ik. ‘Maar we hebben het vooral te danken aan Kays jeugdvriendin Althea Lincoln.’

	Willingham was plotseling op zijn hoede. Net als Barnes, die met het schrijven van aantekeningen stopte en zei: ‘Jullie hebben Althea Lincoln gesproken?’

	‘Ja.’

	‘Hebben jullie werkelijk een gesprek met haar gehad?’ vroeg de vicepresident met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Want zover ik weet heeft die vrouw al jaren geen woord meer tegen iemand gezegd.’

	‘Behalve tegen uw overleden ex-vrouw, blijkbaar,’ zei ik.

	‘En ons,’ zei Mahoney.
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Dempsey’s All-Night Diner serveerde op elk uur van de dag ontbijt en was een soort instituut in Anacostia, van oudsher de zwartste en armste wijk van Washington dc.

	Calvin Dempsey opende het kort na zijn terugkeer uit de Tweede Wereldoorlog en het etablissement was sindsdien nooit dicht geweest, op twee uitzonderingen na: op de nacht van Dempseys wake in 2004, en drie uur op de ochtend van zijn begrafenis.

	Dempsey had een broer die voor een gewapende overval had vastgezeten, en deze had er de gewoonte van gemaakt om ex-gedetineerden als personeel aan te nemen. De keuken was excellent in die tijd. Het was een traditie die nu nog steeds werd gehandhaafd, al was de kwaliteit van het eten sindsdien wisselend, evenals de inkomsten van de cafetaria.

	‘Ongelooflijk, dat die tent er nog steeds is,’ zei Sampson toen hij samen met Bree uit de auto stapte en naar de vervallen gevel keek, waar met sierlijke blauwe neonletters dempsey’s op stond. ‘De laatste keer dat ik hier heb gegeten leverde me een voedselvergiftiging op.’

	‘Weet je zeker dat we hier moeten zijn?’

	‘Honderd procent? Nee. Het was een straatgerucht, maar van een bron die doorgaans betrouwbaar is, dus het valt te proberen.’

	Er hingen twee bordjes achter de glazen voordeur. Op het eerste stond pannenkoeken 24/7 en op het tweede sorry, we’re still open.

	‘Sommige dingen veranderen nooit,’ zei Sampson.

	‘Goed, daar gaat-ie dan,’ zei Bree.

	‘Ik ga achterom.’

	‘Waarschijnlijk is dat niet nodig, toch?’

	‘Voor het geval dat.’

	Bree duwde de deur open en nam de smalle, l-vormige ruimte in zich op: een lange bar met tien gebutste chromen barkrukken die met verbleekt rood vinyl waren bekleed. Daarnaast was de doorgang naar de keuken en voor het raam stond een rij van zes tafels.

	Aan elk uiteinde van de bar zat een man achter een kop koffie, de een moest in de dertig zijn, de ander in de vijftig. Aan de tafel naast de ingang zat een oudere vrouw met twee jongetjes ijs te eten. De rest van de barkrukken en de tafels was onbezet.

	Er klonk muziek op de achtergrond; The Weeknd, dacht Bree. En er hing een doordringende lucht van gebakken bacon met uien. Een pezige man met armen vol tatoeages en een vlekkerig schort voor duwde de klapdeurtjes van de keuken open en ging achter de bar staan.

	‘U kunt zitten waar u wilt, mevrouw,’ zei hij met een gespeelde glimlach.

	‘Bedankt.’ Ze liep naar het midden van de bar zodat ze recht tegenover de ingang van de keuken stond.

	Er bleken twee personen te werken. Een Aziatische man, die ergens in de veertig moest zijn, en een enorme Afro-Amerikaanse vrouw die de leiding leek te hebben.

	De man achter de bar droeg een naambordje waar larry op stond.

	Bree toonde hem haar penning.

	‘Ben jij hier de baas, Larry?’ vroeg ze kalm.

	Larry’s gezicht verhardde. ‘Ik ben clean. Iedereen hier is clean. We worden zeven dagen per week getest, iedereen was negatief gisteren.’

	‘Ik ben niet van de narcoticabrigade,’ zei Bree. ‘Ik ben op zoek naar Mary Jo Nevis.’

	Hij leunde opgewonden over de bar heen. ‘Ze heeft genoeg op d’r boterham gehad, en ze is de beste kok die we hebben. Doe ons dit niet aan!’

	‘Ik ben hier alleen maar om haar wat vragen te stellen.’

	Larry keek haar een moment woedend aan, draaide zich toen om en riep luid: ‘Waffles! De smeris is hier voor je!’

	Iedereen schrok op. Er viel een pan in de keuken.

	‘Dat is niet leuk van je, Larry,’ zei Bree. Ze sprong op de bar, toen aan de andere kant er weer af en duwde de klapdeurtjes open.

	De Aziatische kok vloekte in een taal die ze niet herkende en keek naar een grote beslagkom die te midden van meel en gebroken eieren op de vloer lag. Er was niemand anders meer in de keuken, wel rook ze de geur van bacon die op een bakplaat lag te sissen.

	Bree snelde langs hem heen en stond in een halletje met een achterdeur. Ze trok hem open en stuitte op Sampson die zijn pistool had getrokken. Iets verderop stond de enorme Afro-Amerikaanse vrouw met haar handen achter haar hoofd.

	‘Wat ze ook over me hebben gezegd, het is nepnieuws,’ zei ze.
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Sampson deed een stap in haar richting. ‘Moet ik je handboeien omdoen, Mary Jo?’

	Ze wierp hem een blik toe. ‘Zie ik eruit als iemand die de benen neemt?’

	‘Draag je een wapen?’ vroeg Bree.

	De vrouw bleek nogal bijdehand, want ze zei: ‘Kom maar hier, kleintje, dan ga ik op je zitten. Wat dacht je van zo’n wapen?’

	‘Beantwoord de vraag,’ zei Sampson.

	‘Nee,’ zei Nevis. ‘En ik ben clean. Brandschoon.’

	‘Waarom rende je dan weg, of probeerde je dat tenminste?’

	‘Je verwart mijn snelheid met mijn nicotineverslaving. Ik ging even paffen. Kijk maar in mijn schort, de rechterzak.’

	‘Je hebt wel een lekkere puinhoop voor je maatje achtergelaten,’ zei Bree.

	‘Waar gehakt wordt vallen spaanders, het is maar hoe je het interpreteert. Dat heb ik bij Narcotics Anonymous geleerd.’

	‘Hm-hm,’ zei Sampson. ‘Nou, dan zal ik jou mijn interpretatie eens geven, Waffles. Hoe kom je aan die naam, trouwens?’

	Nevis lachte en liet haar dikke lichaam rollen. ‘Ik heb als meisje te veel Eggo’s, van die ontbijtwafels, gegeten. De naam is blijven hangen.’

	‘In Chicago,’ zei Bree.

	‘Je hebt mijn dossier gelezen?’

	‘Daarom zijn we hier,’ zei Sampson.

	‘Nou, dat begrijp ik niet. Ik bewandel het rechte pad tegenwoordig. Vraag maar aan mijn reclasseringsambtenaar.’

	Bree onderdrukte een glimlach. ‘Dat hebben we gedaan. Ze was bezorgd, want ze had geruchten gehoord dat je je oude stiel weer had opgepakt.’

	‘Nee, hoor, ik heb lang genoeg in Joliet gezeten,’ zei Waffles. ‘Toen ik vrijkwam wilde ik niets meer met de South Side te maken hebben, daarom ben ik hiernaartoe gekomen. Ik hoorde dat hier werk was, dat je hier een nieuw leven kon beginnen. En laat me jullie dit zeggen, zoiets ga ik niet verknallen. Ik heb een jongen van zes thuis, en ik wil hem binnenkort graag kunnen knuffelen.’

	‘Wat een ontroerend verhaal,’ zei Sampson. ‘Maar bij de politie hebben we een oud gezegde, een heler blijft altijd een heler.’

	‘Nou, fouilleer me dan maar, als je deze tempel van vrouwelijkheid tenminste durft aan te raken. Ik heb niets kostbaars bij me, of thuis, of waar dan ook. En zeker niet in mijn onderbroek.’

	‘Je hebt een goede timing,’ zei Bree. ‘Je had komiek moeten worden.’

	‘En in plaats daarvan ben ik diabeet,’ zei Waffles. ‘Kan ik mijn armen laten zakken? Ik ben pas tien weken uit de bak, en ik heb hier de conditie niet voor. Ik krijg acute nekkramp.’

	‘Laat ze maar zakken,’ zei Sampson.

	Dat deed ze, zacht kreunend rolde ze haar schouders.

	‘Maar waarom horen we dan dat je gestolen waar doorverkoopt?’ vroeg Bree.

	Waffles haalde diep adem en blies de lucht langzaam uit. ‘Sommige mensen weten dat ik dat heb gedaan. Het was de reden waarom ik in de bak zat.’

	‘Wie dan?’

	‘O, wel honderd mensen. Ik heb een paar weken geleden mijn verhaal verteld op een grote na-bijeenkomst.’

	‘Iemand die je speciaal zou willen noemen?’

	‘Nee.’

	‘Iemand buiten aa?’

	‘Het is na, en… nee,’ zei ze, maar ze keek naar de grond.

	Bree zag dat Waffles meer wist dan ze vertelde, maar ze besloot af te wachten.

	Uiteindelijk keek de ex-gedetineerde op. ‘Was dat het?’

	‘Je hebt nu nog de kans om het ons te vertellen,’ zei Bree. ‘En dit is niet zomaar een geval van heling.’

	‘Ik zei je toch dat…’

	‘Nee, ik zal jou eens wat vertellen, Mary Jo,’ zei Sampson. ‘Iemand heeft een paar weken geleden na een dubbele moord de sieraden van de slachtoffers gestolen. Een parelketting. Oorbellen. Armbanden. Een Rolex.’

	Waffles schudde koppig haar hoofd. ‘Zoals ik al zei, fouilleer me maar. Doorzoek mijn kamer in het reclasseringscentrum. Kijk maar op alle plekken waar ik ben geweest.’

	‘Je kunt de spullen al hebben doorverkocht,’ zei Sampson.

	‘Maar dat is niet zo.’

	Bree zocht naarstig naar een andere tactiek, en toen bedacht ze iets. ‘Weet je, ik geloof je. Je hebt de sieraden niet, en je hebt ze nooit gehad.’

	Waffles zuchtte. ‘Hè, hè. Kan ik nu terug naar mijn baan, voordat ik geen baan meer heb om naar terug te gaan?’

	‘Pas nadat je ons hebt verteld wie jou de afgelopen weken benaderd heeft om sieraden te verkopen.’

	‘Niemand,’ zei Waffles. ‘Allemaal nepnieuws. Kan ik nu gaan?’

	‘Je weet wat belemmering van de rechtsgang is, hè, Waffles?’

	‘Ik mag dan wel dik zijn, ik ben niet gek.’

	‘Je weet dat het achterhouden van bewijsmateriaal bij een zwaar misdrijf op zich al een wetsovertreding is. Iets weten en het verzwijgen ís een strafbaar feit.’

	‘Tenzij ik me op mijn zwijgrecht beroep. Waar wil je heen?’

	Bree deed een stap naar voren en keek de vrouw recht in de ogen. ‘Als we erachter komen dat je tegen ons hebt gelogen, is het afgelopen met je voorwaardelijke vrijheid. En dan mag deze slimme en gevatte dame weer de bajesklanten in Joliet gaan entertainen. Ze zal door schuld worden verteerd en alleen maar kunnen dromen over haar zoon, die met elke nieuwe dag ouder zal worden en verder weg zal komen te staan van zijn getalenteerde, grappige moeder.’

	Waffles keek dapper terug, maar er sloop verontwaardiging in haar blik.

	‘Dat is niet eerlijk,’ zei ze.

	‘Weet je wie die vermoorde vrouw was?’ zei Bree. ‘De ex-vrouw van de vicepresident van de Verenigde Staten. Dus wie heeft het nu over eerlijkheid?’
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Vicepresident Willingham zat in de eetkamer van zijn residentie. Hij verschoof op zijn stoel, nam een slok jus d’orange en zei: ‘Heeft Althea Lincoln jullie gezegd dat Bobby Carson een oplichter was?’

	‘Onder andere,’ zei ik. ‘Zoals Althea ons zei, je hoort veel als je zelf je mond houdt.’

	‘Laat me eens raden,’ zei Willingham. ‘Had ze het ook over haar broer? Napoleon Howard?’

	‘Halfbroer. En ja, over hem heeft ze het ook gehad,’ zei Mahoney. ‘Maar ze had het vooral over de laatste keer dat Kay in West Briar werd opgenomen, dat de staf niet naar haar wilde luisteren toen ze haar daar bracht. Ze bleef hun tevergeefs zeggen dat Kay in de voorgaande weken twee traumatische ervaringen had gehad.’

	‘Wat voor traumatische ervaringen?’ vroeg Barnes.

	‘De dood van haar moeder,’ zei de vicepresident.

	‘En die van Napoleon Howard,’ zei Mahoney. ‘Mevrouw Lincoln zei dat zijn dood het laatste duwtje was voordat ze instortte.’

	Ik zag dat dit aankwam bij de vicepresident.

	‘Uw ex-vrouw geloofde dat meneer Howard onschuldig was,’ vervolgde Ned.

	‘Toen hij veroordeeld werd had ze daar hele andere gedachten over,’ zei Willingham, die zijn koffiekopje met een klap op tafel zette. ‘Daardoor hebben we elkaar namelijk ontmoet. Ze kwam naar me toe op een feest om me te bedanken voor Howards veroordeling. Jefferson Ward was namelijk een jeugdvriend van haar geweest.’

	‘Maar na verloop van tijd schaarde ze zich achter Howard,’ zei Mahoney.

	‘Napoleon Howard was niet onschuldig,’ hield Willingham vol. ‘Hij heeft Jeff Ward onder invloed van drugs tijdens een ruzie vermoord. Hij had de man onthoofd, godbetert. Op het mes zaten zijn vingerafdrukken en het bloed van Ward. Al zijn gratieverzoeken zijn afgewezen. Einde verhaal.’

	‘Het zou kunnen dat dat verhaal eigenlijk anders is gelopen,’ zei Ned.

	‘Hoe dan?’ zei Barnes.

	‘Kay geloofde blijkbaar dat ze al lang voordat doctor Tolliver en doctor Hicks in de inrichting kwamen werken werd gemanipuleerd.’

	‘Dat klinkt als typische Althea Lincoln-onzin,’ zei Barnes. ‘Het is verspilling van uw tijd, sir. U wordt op het Witte Huis verwacht, en wel om…’

	‘Ik wil dit horen, al is het maar om te zien hoe onmogelijk Kay het deze keer voor zichzelf had gemaakt,’ zei Willingham, die zijn armen over elkaar sloeg. ‘Doctor Cross, u moet weten dat ze zich in de vreemdste bochten wrong met complottheorieën over haar familie. Haar ouders hebben haar daarom naar een school in Zwitserland gestuurd toen ze zeventien was. Ze gaf Roy en Beth Sutter de schuld van al het onrecht in de wereld, en ze dachten dat een ander perspectief misschien wel goed voor haar zou zijn.’

	‘Toen Kay zeventien was,’ zei ik. ‘Dat was dus na haar eerste verblijf in West Briar?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat klopt, geloof ik.’

	‘Weet u ook waarom haar ouders haar in West Briar lieten opnemen?’

	‘Vanwege een bipolaire stoornis. Chemische stoffen in de hersenen die uit balans zijn. Een aandoening die behandelbaar is met medicijnen.’

	‘Dat was de diagnose,’ zei ik. ‘Maar Althea zei dat er een traumatisch incident was dat Kays depressie en haar eerste opname had veroorzaakt.’
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‘Wat zei Althea dat er met Kay was gebeurd?’ vroeg de vicepresident, die zijn vingertoppen tegen elkaar zette.

	‘Ze werd voor de eerste keer verliefd,’ antwoordde ik.

	‘Op Jefferson Ward,’ zei Mahoney.

	‘Wat?’ zei Willingham geringschattend. ‘Nee, dat is onmogelijk. Dat zou ze me hebben verteld.’

	‘En toch heeft ze dat niet gedaan,’ zei ik. ‘Maar verschillende bronnen hebben deze romance bevestigd, allemaal jeugdvrienden van Kay en Althea.’

	‘Wie dat ook mogen zijn, ze liegen. Ik ken de meesten van Kays jeugdvrienden en niemand die me ooit heeft verteld dat Kay verliefd was op Ward. Dit is absurd.’

	‘Hoeveel van die vrienden waren zwart, sir, Afro-Amerikaans?’ vroeg Mahoney.

	‘Eh… dat weet ik niet.’

	‘Kays Afro-Amerikaanse vrienden die we gesproken hebben wisten zeker dat ze niet alleen verliefd waren, maar ook een sek­suele relatie hadden. Kays ouders kwamen erachter en verboden haar nog langer met hem om te gaan. Dát had haar depressie veroorzaakt, niet de chemische stoffen in haar hersens.’

	‘Volgens Althea Lincoln,’ zei Barnes laatdunkend.

	‘En zes andere vrouwen, mevrouw Barnes,’ zei Mahoney. ‘We hebben beëdigde getuigenverklaringen.’

	De vicepresident keek voor zich uit alsof hij zijn overleden ex-vrouw plotseling in een ander licht zag. ‘Roy en Beth stopten haar in West Briar weg omdat ze met Ward naar bed ging?’

	‘Dat denken we, ja,’ zei ik. ‘Het probleem was, zodra Kay weer uit West Briar was ontslagen ging ze meteen naar Ward terug, en dat was ook de werkelijke reden waarom ze naar de school in Zwitserland werd gestuurd. Twee jaar later kwam ze voor de kerstdagen naar Montgomery terug als een keurige, goed opgeleide jonge vrouw die verschillende talen sprak, iemand voor wie een schitterende toekomst in het verschiet lag. Dat kon je niet van Jeff Ward zeggen. Hij was zijn baan kwijtgeraakt en dealde drugs. Toch had Kay hem bij haar kerstbezoek gezegd dat ze terug zou komen als ze haar studie had voltooid, en dat ze samen met haar erfenis zouden vertrekken om een nieuw leven te beginnen.’

	Willingham keek ons zwijgend aan terwijl Barnes driftig aan het schrijven was. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘De zaak was grondig onderzocht. Dit zouden we geweten hebben.’

	‘Maar jullie wisten het niet,’ zei Mahoney. ‘Met alle respect, sir, maar het is ook wel begrijpelijk dat de rechercheurs nauwelijks moeite hebben gedaan om een andere uitleg aan Jeff Wards dood te geven. Ze hadden het wapen, het motief en ooggetuigen die Howard bij de plaats delict hadden gezien. Waarom zouden ze naar andere scenario’s zoeken?’

	‘Maar Bill Miller, Howards advocaat, was een kei in zijn vak. Hij zou die relatie tijdens het proces naar voren hebben gebracht als het enige relevantie had.’

	‘We hebben dat nagevraagd bij meneer Miller,’ zei ik. ‘Hij kon zich vaag herinneren dat Kay en Ward iets met elkaar hadden toen ze jonger waren, maar hij wist niet dat ze op haar negentiende nog in Montgomery was geweest. Hij dacht dat ze al zes jaar in Zwitserland verbleef toen Ward werd vermoord, en dat ze inmiddels met een Zwitserse man was getrouwd.’

	‘Henri,’ zei Willingham met een hoofdknikje naar Barnes. ‘Ik heb Henri een keer ontmoet. Een sukkel. Maar, doctor Cross, special agent Mahoney, ik heb nog niets gehoord wat het verhaal wezenlijk verandert. Howard en zijn vriend kregen op een nacht vol drugs en drank ruzie en Howard ging volledig door het lint.’

	‘Of iemand anders, meneer de vicepresident,’ zei Mahoney.

	Willingham sloeg zijn armen weer over elkaar en zei: ‘Gaat u me nu vertellen dat Bobby Carson het heeft gedaan?’

	‘Nee, sir. Bobby is een fraudeur en een oplichter, maar we zien hem geen moord plegen.’

	‘We denken dat een huurmoordenaar Ward en Howard op de nacht van de moord in de gaten heeft gehouden. Hij zag ze steeds meer high worden van de drugs en ruziemaken. Deze professional heeft zijn kans gegrepen toen ze beiden in coma lagen. Hij is met handschoenen aan naar binnen geslopen, heeft Ward vermoord en het mes bij Howard achtergelaten.’

	‘Kom op,’ zei Barnes klagend. ‘Een huurmoordenaar? Dat gelooft toch niemand?’

	De vicepresident keek ons fronsend aan, en hij klonk net zo sceptisch als zijn stafchef toen hij zei: ‘En wie was deze huurmoordenaar?’

	‘Ik denk niet dat we daar ooit nog achter zullen komen, sir,’ zei Mahoney.

	‘Komt dat even goed uit,’ zei agent Breit.

	‘Ja, toch?’ reageerde agent Price, die achteroverleunde en niet onder de indruk leek te zijn.

	Barnes’ telefoon ging. Ze keek naar het schermpje, sloot haar ogen even en zei: ‘Geweldig. Het is de raadsman van het Witte Huis, die zich natuurlijk afvraagt waar we blijven.’

	‘Zeg hem dat we met een persoonlijke kwestie bezig zijn die zich net heeft aangediend.’

	‘Sir, ik…’

	‘Doe het gewoon,’ zei Willingham. Hij keek ons aan. ‘Als jullie niet weten wie de moordenaar was, hoe kun je dan weten dat hij was ingehuurd? Want dat zeiden jullie toch?’

	‘Inderdaad,’ zei Mahoney. ‘We weten dat het een huurmoordenaar was omdat we weten wie hem heeft ingehuurd.’

	De vicepresident, zijn stafchef en zijn persoonlijke beveiligingsteam bogen zich naar voren.

	‘Wie dan?’ vroeg Willingham.

	‘Roy Sutter,’ zei ik. ‘Kays vader.’




Hoofdstuk 88

Op hetzelfde moment in Zuidoost-dc, niet ver van Dempsey’s All-Night Diner, klopte Sampson op de deur van het appartement van Angela Monroe. Ze was de moeder van de zeventienjarige Devon Monroe, een vijfdeklasser op Harrison Charter High, de school van wijlen Randall Christopher.

	Devon Monroe was nog nooit met de arm der wet in aanraking gekomen, wat een klein wonder mocht heten in deze buurt, maar Mary Jo Nevis, alias Waffles, had Bree en Sampson verteld dat Monroe haar samen met een vriend die Lever Ashford heette had benaderd. Dat was twee dagen na de dubbele moord geweest.

	De twee jongens, die parttimeafwassers in Dempsey’s waren, hadden Waffles een paar weken daarvoor dingen over het helen van spullen gevraagd. Ze had hun gezegd dat ze dankzij haar activiteiten als heler in de gevangenis was beland, en dat ze het daarbij wilde laten.

	Ze had het als waarschuwing bedoeld, dus toen ze in de cafetaria verschenen met sieraden die ‘toevallig hun kant waren op gekomen’ had ze geweigerd. Het betekende dat ze de gestolen waar ergens anders zouden verkopen, of dat ze de sieraden nog steeds in hun bezit hadden.

	Sampson klopte nog een keer op de deur.

	Angela Monroe, een ambulante verpleegkundige die gisteren een nachtdienst had gehad, zag er vermoeid uit toen ze in haar ochtendjas opendeed. Ze keek verward naar het arrestatie- en huiszoekingsbevel dat Sampson haar liet zien. ‘Devon? Nee, mijn jongen heeft in zijn hele leven nog geen vlieg kwaad gedaan.’

	‘Het spijt me u te moeten zeggen dat die dag nu gekomen is. Waar is hij?’

	‘Nee, nee, Devon is een goeie jongen en een ijverige leerling,’ zei ze verontwaardigd. ‘Hij zal later naar de universiteit gaan. Hij…’

	‘…heeft de sieraden van twee dode mensen gestolen,’ onderbrak Bree haar. ‘Een van hen was zijn eigen schoolhoofd.’

	‘Meneer Christopher?’ zei ze verbijsterd. ‘Nee, dat is…’

	‘Alstublieft, mevrouw,’ zei Sampson, ‘laten we het nu niet moeilijker maken dan het al is.’

	Mevrouw Monroe knikte. Er welden tranen in haar ogen op en ze wees naar de gang achter haar. ‘Het is de derde deur rechts.’

	Sampson nam niet de moeite om op de deur te kloppen, hij liep naar binnen en knipte het licht aan. Bree volgde hem en de lucht van de puberkamer deed haar bijna kokhalzen; het was een mix van lichaamsgeur, tenenkaas en vuile kleren. En het leek wel alsof er een bom was ontploft in de kleine kamer.

	Tussen de puinhopen op het onderste matras van een stapelbed bewoog iets. Kleren vielen op de vloer, vervolgens schoolboeken en toen verscheen het hoofd van Devon Monroe. Hij had zijn ogen nog dicht en grimaste.

	‘Niet weer, ma,’ zei hij klagend. ‘Doe het licht uit. Ik ga straks wel opruimen.’

	‘Politie!’ riep Bree. ‘Opstaan. Nu!’

	De ogen van de jongen schoten open en de schok was duidelijk van zijn gezicht af te lezen toen hij Bree en Sampson in hun kogelwerende vesten zag staan. ‘Wat? Wacht! Wat is dit?’

	‘Je bent gearresteerd, Devon,’ zei Sampson, die naar het bed toe liep en de berg dekens en kleren van hem af trok. Hij bleek naakt te zijn.

	‘Hé, man!’ riep hij uit terwijl hij zich snel weer bedekte. ‘Waar ben je mee bezig?’

	Bree keek om zich heen, zag een spijkerbroek liggen en gooide hem die toe. Sampson was al begonnen hem op zijn rechten te wijzen.

	‘Begrijp je het, Devon?’ vroeg Bree.

	De jongen knikte stuurs.

	‘Ik heb alles voor je opgeofferd!’ riep zijn moeder vanaf de gang. ‘Nadat je vader was vertrokken heb ik alleen maar voor jou geleefd, jongen!’

	‘Ma!’ zei hij. ‘Alsjeblieft!’

	‘Nee, niets “alsjeblieft”,’ zei ze snikkend. ‘Je hebt het allemaal weggegooid. Alles waar ik me voor heb afgebeuld.’

	‘Misschien niet,’ zei Sampson, die de jongen aankeek. ‘We hebben een huiszoekingsbevel, maar ik zou hier eerlijk gezegd niet graag in willen zoeken, Devon. Geef ons waarvoor we zijn gekomen, nú, en misschien dat de rechter je nog enigszins van goede wil zal willen zijn.’

	Zijn blik ging van Sampson naar Bree en tot slot naar zijn moeder, die schreeuwde: ‘Geef het ze! Vertel het ze, Devon! Wat ze ook willen, je doet het!’

	De tiener liet zijn schouders hangen. Hij gaf het verzet op en wees somber naar een berg troep in de hoek. ‘Ik had Lever nog gezegd dat het te mooi was om waar te zijn, maar hij wilde gewoon niet luisteren.’

	Sampson trok latex handschoenen aan, liep naar de hoek en begon te graven.

	‘Was dat voor of nadat jullie meneer Christopher en mevrouw Willingham hadden neergeschoten?’ vroeg Bree.

	‘Wat?’ schreeuwde zijn moeder. ‘Nee! Geef daar geen antwoord op, Devon.’

	‘Ma,’ zei hij kwaad. ‘We hebben niemand neergeschoten. We…’

	‘Dat kan me niet schelen,’ riep ze bijna hysterisch uit. ‘Ik weet al waar dit heen gaat. Geen woord meer tot we een advocaat hebben gesproken, hoor je me, jongen?’
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Er verscheen een diepe frons op het voorhoofd van vicepresident Willingham nadat we hem hadden verteld dat Kays vader iemand opdracht had gegeven Jefferson Ward te vermoorden en Napoleon Howard erin te luizen.

	‘Roy Sutter?’ zei hij hoofdschuddend. ‘Sorry, mijn ex-schoonvader was misschien dan wel een racist, maar ik kan niet geloven dat hij…’

	‘Waarom niet?’ zei Mahoney. ‘Hij liet zijn dochter eerst platspuiten in een gesloten inrichting en stuurde haar daarna voor jaren naar Zwitserland om ervoor te zorgen dat ze Ward niet kon zien.’

	‘Waarom zou hij Ward dan laten vermoorden? Zoals u al zei, Kay zat op dat moment al bijna zes jaar in Zwitserland. Ze had daar een leven opgebouwd.’

	‘Kay zou naar huis komen omdat haar grootmoeder terminale kanker bleek te hebben. En zij en Ward zouden weer bij elkaar komen. Dat had ze in een brief aan haar vader geschreven, twee maanden voordat Ward werd vermoord.’

	‘En wie zegt dat?’ zei Barnes. ‘Althea Lincoln?’

	‘Nee,’ zei ik terwijl ik mijn dossiermap opensloeg. ‘Het staat glashelder in Kays brief.’

	‘U hebt de brief?’ zei Willingham geschrokken.

	‘Meneer de vicepresident,’ zei zijn stafchef. ‘Ik vind dat dit gesprek de verkeerde kant…’

	‘We hebben er een kopie van, sir.’ Ik schoof hem het document toe.

	‘En wáár heeft u deze brief van Kay gevonden?’ vroeg hij.

	‘In een archiefopslag in Montgomery,’ zei Mahoney. ‘Bij uw dossiers van de zaak-Ward, sir. U hebt uw archief bij Carson and Knight achtergelaten toen u naar het Congres vertrok.’

	Willingham keek Ned en mij aan, knipperde met zijn ogen en zette zijn leesbril op.

	Barnes verschoof op haar stoel en zei: ‘Meneer de vicepresident…’

	‘Verdomme, geef me nu eventjes, Claudette,’ zei Willingham, zijn ogen op de brief die hij las en herlas. Daarna keek hij op. ‘Ik kan u verzekeren dat ik deze brief nog nooit eerder heb gezien in mijn leven, heren. En jullie zeggen dat jullie hem tussen míjn oude dossiers hebben gevonden? Dat is onmogelijk. Na authenticatie zou deze brief cruciaal voor het proces zijn geweest.’

	‘Precies, sir,’ zei ik.

	‘Stop!’ zei Barnes. ‘Dit gesprek is hierbij beëindigd, meneer de vicepresident!’

	Willingham wierp nog een verbijsterde blik op de brief voordat hij haar aankeek. ‘Waarom?’

	‘Omdat ik tevens uw raadsvrouw ben, sir,’ zei Barnes geagiteerd. ‘Wat er ook in die brief staat, ze hebben hem in úw dossiermappen gevonden. En zo wordt u feitelijk beschuldigd van het achterhouden van bewijsmateriaal in een moordzaak, het met de voeten treden van Napoleon Howards grondwettelijke rechten en een ernstige belemmering van de rechtsgang.’

	De vicepresident knipperde nogmaals met zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Maar Claudette, ik heb een nagenoeg fotografisch geheugen en ik kan me toch echt niet herinneren deze brief eerder te hebben gezien. En ik weet nog dat ik al die dozen met mijn dossiers een laatste keer heb nagelopen voordat ze naar die archiefopslag gingen. Hij had op de index moeten staan, of anders in het bewijsverslag, maar dat was dus niet zo.’

	Mahoney schraapte zijn keel. ‘Ik heb nooit gezegd dat de brief ín uw dossiers zat, sir. Ik zei dat hij bíj uw dossiers in de archiefopslag van Carson and Knight zat. Maar de dossiers waarin de brief en andere documenten zaten, zagen er duidelijk anders uit. Ze waren lichtblauw, en hadden andere labels en coderingen.’

	‘Wiens dossiers waren het dan?’ vroeg Willingham. ‘Van wie waren ze afkomstig?’

	Mahoney en ik keken Barnes aan, die ons aanstaarde alsof we op het punt stonden haar standrechtelijk te executeren.

	‘Ze waren van Claude Knight, sir,’ zei ik. ‘De vader van uw stafchef.’
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Claudette Barnes’ lippen trilden toen ze op ingehouden en giftige toon zei: ‘Hoe dúrven jullie de reputatie van mijn vader in twijfel te trekken. Hij was een van de beste…’

	‘…leugenaars, oplichters en juridische zwendelaars die Montgomery ooit heeft gekend,’ vulde Mahoney aan. ‘Dat is tenminste zijn reputatie onder de mensen die oud genoeg zijn om hem nog te hebben meegemaakt. Hij werd door sommigen “een geldwolf” genoemd.’

	‘Door en door corrupt,’ voegde ik eraan toe. ‘Een gewetenloze man die zijn eigen moeder nog zou verkopen.’

	Barnes werd rood en riep uit: ‘Zo mogen jullie niet over pa praten! Hij was een goed mens en ik ben niet van plan om dit nog langer aan te moeten horen.’

	Ze stond op. Willingham legde zijn hand op de hare en zei: ‘Ga zitten, Claudette. Je hebt me zelf een keer gezegd dat hij een waardeloze advocaat was.’

	‘Hij was géén crimineel,’ zei ze terwijl ze weer ging zitten en ons vermeed aan te kijken. ‘Ik heb zijn dossiers bekeken voordat hij stierf, en hij was géén crimineel. Daar zou ik bewijzen van hebben gezien en dat heb ik niet.’

	‘Waarom heb je zijn dossiers bekeken?’ vroeg ik.

	‘Zoiets doe je als je vader is overleden.’

	‘Behalve dan dat je het hebt gedaan vóórdat hij stierf. We hebben je naam op de bezoekerslijst zien staan. Waarom toen?’

	Barnes schudde haar hoofd. ‘Zo kan ik het me niet herinneren.’

	‘Maar je zus wel,’ zei Mahoney. ‘Ze zei dat ze je vader een week na zijn eerste beroerte hoorde zeggen dat je door zijn oude dossiers moest gaan en alles moest vernietigen wat hem aan criminele activiteiten linkte.’

	‘Mijn zus liegt,’ zei Barnes. ‘Maar goed, daar hebben we het niet over. Ik heb niets gevonden.’

	‘Omdat de dossiers al door iemand anders waren geïnspecteerd, iemand die haar verdenkingen had over de inhoud. Een voormalige assistent-advocaat van Carson and Knight die Belinda Jackson heette.’

	‘Ik kan me haar herinneren,’ zei Willingham.

	‘In de uren na Knights eerste beroerte,’ zei ik, ‘en drie dagen voordat ú de archiefopslag bezocht, mevrouw Barnes, heeft Belinda Jackson uw vaders dossiers gecheckt op de namen Kay Willingham, Roy Sutter, Jefferson Ward en Napoleon Howard. Ze heeft de bewuste dossiers bij uw archief gedaan, meneer de vicepresident, omdat ze dacht dat ze weleens doorslaggevend zouden kunnen zijn voor het gratieverzoek van Napoleon Howard.’

	‘Maar de bewuste dossiers lagen dus veilig weggeborgen in de archiefopslag. Belinda heeft verschillende rechercheurs benaderd om te zeggen dat er in die archiefdozen cruciale informatie over de zaak-Ward zat, maar niemand heeft er werk van gemaakt. En toen stierf Howard in de gevangenis.’

	‘Toen Belinda dat hoorde, probeerde ze Kay te bellen,’ zei ik. ‘Ze wilde haar zeggen dat ze handgeschreven notities van Knight had gelezen die aan ontmoetingen met Roy Sutter refereerden nadat de brief uit Zwitserland was gearriveerd. De data en tijden stonden er keurig bij, en Sutter had in deze gesprekken laten weten dat hij Ward wilde “elimineren”. Maar Kay kon Jacksons telefoontjes niet beantwoorden omdat ze op dat moment in West Briar zat, en op verzoek van mevrouw Barnes geen contact met de buitenwereld mocht hebben.’

	‘Wát?’ riep Willingham uit.

	‘Dat is niet waar,’ zei Barnes.

	‘Dat is het wél, en we komen er zo dadelijk op terug,’ zei Mahoney, die met zijn wijsvinger op zijn dossiermap tikte. ‘Maar eerst is het belangrijk om te weten dat Kay zodra ze uit West Briar was ontslagen Belinda Jackson belde, die toen net op tweeënnegentigjarige leeftijd haar heup had gebroken.’

	‘Ze zat zwaar aan de pijnstillers en was niet helemaal helder, maar ze wist Kay over het bestaan van de notities en hun locatie te vertellen. Het verklaart mogelijk Kays uitzinnige gedrag tijdens uw verkiezingscampagne.’

	‘Ik wil die documenten zien,’ zei Barnes. ‘Ik heb geen idee uit welke derdehands bron u van Belinda Jacksons grote fantasie heeft vernomen, maar…’

	‘Dat hebben we van Belinda Jackson zelf vernomen,’ zei Mahoney. ‘Ze woont in een verzorgingstehuis in Tallahassee. Haar heup is goed genezen en ze zit niet meer aan de pijnstillers. Ze was helder. En wat zo interessant is? Er bleek vóór ons nog iemand te zijn die mevrouw Jackson had gesproken.’

	‘En wie was dat?’ vroeg Willingham.

	‘Kelli Ann Higgins,’ zei ik. ‘Een vrouw die in gevoelige en ranzige informatie handelt.’

	‘Ik weet wie ze is.’

	‘Wás, sir. Ze is kortgeleden doodgeslagen in haar eigen huis.’

	Hij leek geschokt en wierp een blik op Barnes. ‘Hoe komt het dat ik dit niet weet?’

	‘U was toen in Cambodja, sir,’ zei Barnes, die ongemakkelijk op haar stoel heen en weer schoof.

	‘En u niet, mevrouw Barnes?’ vroeg ik.

	‘Nee, ik, eh, ik was hier. Aan het werk.’

	Mahoney keek de twee agenten van de geheime dienst aan. ‘Waren jullie zijn persoonlijke beveiligers in Cambodja?’

	Agent Breit aarzelde, en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, die keer niet.’

	Zijn kleinere partner, Price, zei: ‘Ik was er ook niet bij.’

	‘Dan weet ik genoeg,’ zei Mahoney.

	‘Genoeg van wát?’ vroeg Barnes.

	Ned sloeg zijn dossiermap open en haalde er een foto uit van Price die over een trottoir liep.

	‘Deze is afkomstig van een beveiligingscamera die tegenover het huis van Kelli Ann Higgins hangt,’ zei hij. ‘Het was op de dag waarop ze is aangevallen.’
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Price leek in het nauw gedreven, maar zei toen: ‘Ja, maar wel van acht uur eerder. Ik ben erheen gegaan en heb aangeklopt. Er werd niet gereageerd.’

	‘En waarom klopte je bij Higgins op de deur?’ vroeg ik.

	Price wierp een zijdelingse blik op Barnes, die zei: ‘Omdat ik dat hem heb gevraagd. Kelli Ann had zich laten ontvallen dat ze informatie had die in potentie de vicepresident kon beschadigen. Als het waar was, wilden we hier meer over weten om ons erop voor te kunnen bereiden.’

	Willingham keek haar perplex aan. ‘Dat heb je me nooit verteld.’

	Ze zond hem een ijzig glimlachje toe. ‘Het hoort bij mijn werk om u soms iets niet te vertellen, sir.’

	‘En wat heb je me nog meer niet verteld?’ vroeg hij op hoge toon terwijl hij van Barnes naar zijn persoonlijke beveiligingsteam keek.

	Breit en Price stonden op het punt om iets te zeggen, maar voordat ze dat konden doen vroeg Mahoney aan Barnes: ‘Heb je de vicepresident al verteld over alle afspraken die je met Bobby Carson en de brave dokters van West Briar had gemaakt?’

	De stafchef slikte moeizaam. ‘Ik heb geen afspraken met…’

	‘Ze zijn allemaal gearresteerd,’ zei ik. ‘En je dacht zeker dat ze niet zouden praten?’

	Barnes zei niets, maar ik zag de vecht-of-vluchtreactie intreden.

	Mahoney keek Willingham aan. ‘Het was haar idee om Bobby Carson tot erfgenaam van de oude Sutter-plantage te benoemen terwijl Kay in West Briar zat.’

	‘Dat is een leugen!’ riep Barnes uit.

	‘Nee, dat is het niet,’ zei ik. ‘Ze hebben zich allemaal tegen u gekeerd, mevrouw Barnes. Ze zeiden dat u had bedacht om het bos te kappen en de grond onder te verdelen in percelen voor kapitale droomhuizen. En ze hebben gezegd dat u de professionals had ingehuurd om Althea Lincoln te doden omdat zij als beste vriendin van Kay alles van haar had gehoord. U had er alleen niet op gerekend dat special agent Mahoney en ik er zouden zijn toen ze haar probeerden te vermoorden.’

	‘Absoluut niet! Dit is belachelijk, en ik wil een advocaat.’

	‘Die zul je zeker nodig hebben,’ zei Willingham, die haar met een koude blik aankeek.

	‘U gelooft dat toch zeker allemaal niet?’

	‘Als hij dat nu niet doet, dan zal hij dat zo dadelijk wél doen,’ zei Mahoney, die de vicepresident een volgend document over de tafel toeschoof. ‘Dit is de oprichtingsakte van een lege bv in Delaware, die weer twee andere lege bv’s bezit met een volgend stel lege bv’s erachter. De originele bv heet Sutter Development Ltd, en op de laatste pagina kunt u zien uit wie de directie bestaat, namelijk uit Robert Carson jr. en Claudette Barnes.’

	Willingham bladerde snel door de pagina’s om de laatste te kunnen zien. Toen keek hij zijn stafchef woedend aan. ‘Ik geloof hen.’

	‘Walter,’ zei ze. ‘Meneer de vicepresident…’

	‘Heb je Kay en Randall Christopher vermoord?’ zei hij en hij sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat de koffiekopjes omvielen.

	‘Wat? Nee!’

	‘Je was er dus niet?’ schreeuwde hij. ‘Kun je dat bewijzen?’

	‘Bewijzen?’ schreeuwde ze terug. ‘Natuurlijk kan ik dat.’

	‘En die documenten? Wilde je soms ontkennen dat je ervan wist?’

	Barnes tuurde naar de documenten, waar nu koffievlekken op zaten. ‘Daar weet ik van, ja. Ik heb ze ondertekend, en het was Bobby’s idee. Maar ik heb niets te maken met Kays dood, of wat er met Althea is gebeurd. Niets!’

	‘Ik geloof er niets van,’ zei Willingham. Hij wendde zich tot zijn twee persoonlijke beveiligers. ‘Aangezien jullie meer loyaliteit naar Claudette lijken te hebben dan naar mij, vraag ik het jullie één keer. Heeft zij hen vermoord? Waren jullie – of een van jullie twee – daar bij die school?’

	Breit hief beide handen op. ‘We hebben niemand vermoord, sir. Op verzoek van Claudette hebben we Kay en Christopher die nacht gevolgd, maar we beëindigden de surveillance toen we ze om halfvier ’s ochtends het terrein van de school zagen oprijden.’

	‘Zo is het gegaan, sir,’ zei Price.

	‘Maar waarom volgden jullie hen in godsnaam?’

	De agenten van de geheime dienst leken zo ver mogelijk weg te willen kruipen en zeiden niets.

	De woedende blik van de vicepresident ging vervolgens naar zijn stafchef, die op koude toon zei: ‘Omdat je daar zelf nooit op zou zijn gekomen, Walter. Omdat je altijd een blinde vlek had als het om Kay ging. Maar die had ik niet. Ik had Kay al van het begin af aan door, ze was een bedreiging voor je, voor je eventuele presidentschap en voor de toekomst van dit land.’

	Willingham wilde iets zeggen, maar ze maakte een woedend wegwerpgebaar. ‘Hou toch op, Walter! Jouw mondaine ex-vrouw was op z’n zachtst gezegd een ongeleid projectiel. En toen kwam Kelli Ann ook nog eens met geruchten die van Kay afkomstig waren over je kapitale blunder als openbare aanklager. Dáárom werd ze geschaduwd!’

	Willingham keek voor zich uit en trommelde met zijn vingers op de tafel.

	Het leek me het goede moment om iets tegen Breit en Price te zeggen. ‘Er zijn twee mannen in hoody’s gezien die van de plaats delict wegliepen.’

	‘Dat waren wij niet,’ zei Breit wrevelig. ‘Vergeet het maar. Er moeten beveiligingsbeelden zijn van onze Suburban in de directe omgeving van de school. We zijn een halfuur voor de moorden weggereden en zijn er niet meer teruggekeerd.’
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Bree zat de volgende ochtend op een bank in de gang van de jeugdrechtbank en las een artikel in de krant. Het was Clive Sparkmans grote primeur over de arrestatie van de stafchef van vicepresident Willingham, die beschuldigd werd van fraude en samenzwering tot moord in Alabama.

	In het stuk werden bewijzen naar voren gebracht dat Napoleon Howard zijn vriend Jefferson Ward niet had vermoord, en ook de brief die Kay aan haar vader had geschreven werd genoemd.

	Willingham had tegen Sparkman gezegd: ‘Mijn hart gaat uit naar de families van Napoleon Howard en Jefferson Ward. Als ik van deze bewijzen had geweten, en als de jury ervan had geweten, zou Howard niet zo makkelijk de doodstraf hebben gekregen en was hij misschien niet in de gevangenis gestorven. Mijn hart gaat ook uit naar mijn overleden ex-vrouw Kay en naar mezelf omdat ze tot aan haar dood heeft geloofd dat ik de bewijzen die Howard zouden vrijspreken bewust heb genegeerd, wat fundamenteel onjuist is. En wat mijn stafchef Claudette Barnes betreft, ik wacht af wat het rechtssysteem van Alabama oplevert voordat ik hier verder commentaar op geef.’

	‘Bree?’

	Ze keek op van het artikel, dat ik al had gelezen, en zag de beker koffie die ik haar aanreikte.

	‘Voorzichtig,’ zei ik. ‘De deksel zit er geloof ik niet goed op en het is heet.’

	Bree legde de krant op de bank en nam de beker aan. ‘Dank je.’

	‘Wat je maar wilt, schat.’ Ik ging naast haar zitten.

	Bree tikte met haar knokkels op de krant en fluisterde: ‘Ben jij de anonieme bron die heeft gezegd dat Barnes ook verdacht wordt van de moord op Kelli Ann Higgins en de dood van haar eigen man?’

	‘Nee, maar het snijdt hout. Als ze professionals heeft ingehuurd om Althea Lincoln om te leggen, zou het best kunnen dat ze ook iemand heeft betaald om Higgins dood te slaan. En misschien zat ze dus ook wel achter het motorongeluk van haar man.’

	Sampson liep naar ons toe. ‘Ned zegt dat ze bereid zijn te praten.’

	We stonden op en volgden hem naar een vergaderkamer waar Devon Monroe en Lever Ashford zaten, geflankeerd door hun moeders en advocaten. Bree nam plaats naast Ann Dean, de officier van justitie. Sampson en ik voegden ons bij Mahoney, die achterin stond.

	Devon Monroe zag er vermoeid uit, en leek zich na een nacht in de cel in zijn lot te hebben geschikt. Lever Ashford – de langste van de twee – zat er aandachtig en met opgeheven hoofd bij, zijn branie was nog niet helemaal verdwenen.

	De jongens vertelden dat ze het huis uit waren geslopen nadat hun moeders waren gaan slapen om naar een vriendin in Fourth Street te gaan. Haar moeder was een lang weekend weg en ze gaf een feest. De jongens vertrokken daar om kwart over vier en besloten om de kortere route via het schoolterrein te nemen.

	‘Wie was dat meisje?’ vroeg Bree.

	‘Dee Nathaniel,’ zei Monroe. ‘We waren ver heen, we staken het sportveld over en liepen daarna onder de tribune door. Op dat moment hoorden we van die ploppende geluiden, vier keer.’

	‘Het had van alles kunnen zijn,’ zei Ashford. ‘Het klonk niet echt luid, maar wel luid genoeg om het te kunnen horen.’

	De jongens zeiden dat ze verder liepen.

	‘Toen zag ik naast de afvalcontainers de voorkant van een auto,’ zei Monroe. ‘Hij stond iets in het licht, maar niet recht eronder. We liepen erheen, want we moesten toch die kant op.’

	‘Het is de kortste weg naar de steeg en onze huizen,’ zei Ashford. ‘Toen we de containers tot op zo’n veertig meter waren genaderd, zagen we allebei rechts van ons iemand in het donker bewegen.’

	‘Een man? Een vrouw?’ vroeg Bree.

	‘Dat kon je niet zien,’ zei Ashford.

	‘Maar niet iemand die echt groot was,’ zei Monroe.

	Ik herinnerde me dat Elaine Paulson ook had beweerd dat ze iemand in het donker bij de tribune in noordoostelijke richting had zien bewegen. ‘Als het schoolgebouw zich ten oosten van je bevond,’ zei ik, ‘en die persoon ten westen, in welke richting bewoog hij zich dan?’

	Ashford dacht hierover na, boog zijn rechterhand scherp naar rechts en zei: ‘Hij liep in een boog weg van ons. Naar het noorden, denk ik.’

	‘Noordwestelijk, in de richting van Dee’s huis? Of recht naar het noorden? Of in noordoostelijke richting?’

	‘Hij liep bij de tribune,’ zei Monroe. ‘Dus in noordoostelijke richting?’

	Dat was precies wat Elaine ook had gezegd. Maar deed het er iets toe als het pistool dat haar man en zijn minnares doodde in haar bezit was?

	‘Zagen jullie de lichamen voordat jullie deze persoon opmerkten?’ vroeg Sampson.

	Beide jongens schudden hun hoofd. ‘Nee, toen we hoorden dat de motor stationair draaide zijn we om de containers heen gelopen om te gaan kijken.’

	‘Goed genoeg om twee dode mensen te zien en hun sieraden mee te nemen,’ gromde Sampson. ‘En een van die twee was jullie eigen schoolhoofd.’

	Ashford kromp ineen, maar leek geen wroeging te hebben toen hij zei: ‘Ik weet het niet. Meneer Christopher… hij… ze waren dood. Ze hadden toch niets meer aan die sieraden.’

	Zijn moeder gaf hem een draai om zijn oren en zei: ‘Ik had je nooit van zondagsschool moeten afhalen.’

	‘Het klinkt allemaal wel erg makkelijk,’ zei Sampson. ‘Eerst zien jullie iemand zich uit de voeten maken, en dan besluiten jullie om twee moordslachtoffers te bestelen en fluitend naar huis te lopen.’

	‘Nee, zo ging het niet,’ zei Ashford. ‘Vertel het hem, Dev.’

	‘Eerst zagen we iemand in noordoostelijke richting verdwijnen, dat klopt,’ zei Monroe. ‘Maar nadat we de spullen hadden en wegliepen om door het gat in het hek de steeg te bereiken, zagen we iemand vanuit het noorden naderen. En toen zijn we gaan rennen.’

	Ashford knikte. ‘Omdat we haar kenden.’

	‘Wie?’ vroeg Bree.

	‘De moeder van Tina en Rachel,’ zei Monroe. ‘De vrouw van meneer Christopher.’

	‘We begrepen er later niets van,’ zei Ashford. ‘Ik bedoel, ik weet dat ze is gearresteerd vanwege dat pistool en zo. Maar waarom zou ze op de plek terugkomen waar ze net twee mensen heeft doodgeschoten?’
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Een halfuur laten stonden we buiten. Ned Mahoney beet op zijn onderlip toen ik zei: ‘Die jongens hebben een punt.’

	‘En ik heb het moordwapen, dat jij de dader hebt weten te ontfutselen!’ kaatste Mahoney terug. ‘Leg me dat eens uit.’

	‘Kon ik dat maar,’ zei ik terwijl ik mijn telefoon in mijn zak voelde trillen. ‘Maar kun jij me uitleggen hoe drie verschillende getuigen de gebeurtenissen van die nacht precies hetzelfde kunnen weergeven, met dezelfde vierde persoon in het donker die in noordoostelijke richting verdwijnt?’

	‘Elaine Paulson heeft gelogen,’ antwoordde hij. ‘Ze beschreef zichzelf. Ze bevond zich op het moment van de schoten niet aan de rand van het schoolterrein. Nee, ze stond recht voor de Bentley, en is eerst in westelijke, en vervolgens in noordoostelijke richting gelopen om de jongens te ontwijken.’

	Bree schudde haar hoofd. ‘Waarom zou ze terugkomen?’

	‘Om er zeker van te zijn dat ze dood waren.’

	Nu schudde Sampson zijn hoofd. ‘Nee, dat zie ik niet voor me. Niet als ze hen als een professional van dichtbij heeft geliquideerd. Als ze de moordenaar was, dan zou ze zo snel mogelijk de benen nemen en niet terugkomen.’

	‘Maar andere dingen van haar verhaal kloppen niet,’ zei Mahoney. ‘Ze had jullie verteld dat ze vanuit het noordoosten het schoolterrein naderde. Ik heb gisteravond naar de beveiligingsbeelden van de supermarkt gekeken. Ik zag de Bentley om veertien minuten voor vier het schoolterrein oprijden, even later gevolgd door de Suburban met de twee agenten van de geheime dienst. Maar ik heb Elaine Paulson daar helemaal niet zien rennen.’

	‘Ik ook niet,’ zei Sampson.

	‘Volgens mij hebben we de juiste persoon gearresteerd,’ zei Mahoney.

	Mijn telefoon zoemde weer. Ik haalde hem tevoorschijn en zag een onbekend nummer met de volgende tekst: dr. cross. kunt u me bellen, alstublieft? het is belangrijk. gina nathaniel.

	‘Zullen we naar huis gaan?’ vroeg Bree.

	‘Ik moet eerst even bellen.’

	Gina nam op. ‘Doctor Cross?’

	‘Ik wilde u al bellen,’ zei ik.

	‘Dus u hebt haar gevonden?’ riep ze uit.

	Mijn maag keerde zich om. ‘Nee.’

	‘Dee ging gisteravond om tien uur naar bed,’ zei Gina, die bijna hysterisch klonk en elk moment in huilen leek te kunnen uitbarsten. ‘Toen ik vanochtend opstond was ze weg. Spoorloos. En ze neemt haar telefoon niet op. Ik heb de politie gebeld, maar die zegt dat ze niets kan doen voordat ze vierentwintig uur wordt vermist. Zeg me dat het niet zo is als Maya Parker, Elizabeth Hernandez en al die anderen! Alstublieft, doctor Cross, ze is het enige kind dat ik heb!’

	‘Ik kom meteen naar u toe, mevrouw Nathaniel. Raak niets aan in haar kamer. En ik beloof u dat we haar zullen vinden.’
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De vermissing van Dee Nathaniel was overal op het nieuws en ging viral omdat ze de zoveelste jonge vrouw was die de afgelopen vijftien jaar in Zuidoost-dc verdween, en dan was ze ook nog eens een vriendin van Maya Parker geweest. In de media werd erop gewezen dat de moordenaar zijn dode slachtoffers binnen achtenveertig tot zesenvijftig uur na hun verdwijning ergens dumpte. Dee had dus nog een dag, of anderhalve dag te leven als ze na middernacht was meegenomen.

	Om vier ’s middags verschafte Verizon ons haar recentste telefoondata. Op de gps konden we zien dat Dee om zeven uur thuis was, precies zoals haar moeder had gezegd. Ze appte met vriendinnen en surfte op internet tot kwart voor elf, daarna had ze haar telefoon uitgezet.

	Vijf minuten later stond haar laptop aan, maar ze gebruikte een privébrowser, en we konden niet zien wat ze tussen tien voor elf en tien voor halftwaalf had gedaan, het moment waarop ook de laptop werd uitgezet.

	Sampson en een paar agenten waren naar beveiligingsbeelden op zoek geweest en ontdekten dat binnen een omtrek van tweehonderd meter alle cameralenzen met vaseline waren ingesmeerd.

	‘Dat is hetzelfde trucje dat de schutter van Kay en Christo­pher had uitgehaald,’ zei Sampson die middag. ‘Misschien zitten we ernaast, Alex. Misschien dat ook zij door deze seriemoordenaar zijn omgelegd.’

	Het verbijsterde ons. Zouden ze vermoord zijn door dezelfde persoon die verantwoordelijk was voor de dood van Elizabeth Hernandez, Maya Parker en nu misschien ook Dee Nathaniel?

	Sampson moest vertrekken om Willow op te halen en haar aan Jannie over te dragen, die om zes uur bij hen zou zijn. We verlieten de mobiele commandopost, waar Bree door een megafoon een grote groep mensen toesprak.

	‘Wie aan de zoekactie wil meedoen kan zich bij de rechercheurs Newton en Martin melden, zij zullen je naam en telefoonnummer noteren,’ zei Bree. ‘Ze zullen je een specifiek gebied toewijzen waar je van deur tot deur moet gaan. En dank jullie wel, Metro pd en mevrouw Nathaniel zijn jullie zeer dankbaar.’

	Sampson vertrok en ik wachtte op Bree. Ze kwam naar me toe, haalde diep adem en blies de lucht weer uit. ‘Ik weet niet hoe Gina Nathaniel dit volhoudt. Ik zou een wrak zijn als ik wist dat iemand mijn dochter in de komende twee dagen zou vermoorden.’

	‘Ik ook. Maar ze houdt hoop en dat doen wij ook. En ik ga zo dadelijk iets anders doen.’

	‘O?’

	‘Ik denk dat ik me niet moet bezighouden met een deur-aan-deurzoektocht. Ik denk dat Sampson weleens gelijk zou kunnen hebben. Het is goed mogelijk dat dezelfde persoon die Dee heeft meegenomen Kay Willingham en Randall Christopher heeft vermoord.’

	‘Waar ga je heen?’

	‘Naar de enige persoon in deze zaken van wie ik zeker weet dat ze gisternacht geen vaseline op camera’s heeft gesmeerd om Dee Nathaniel te grijpen.’

	‘En wie is dat?’

	‘Elaine Paulson,’ zei ik en ik liep weg naar mijn auto, die ik iets verderop had geparkeerd.

	De zon was al aan het zakken, maar het was nog steeds snikheet. Desondanks stonden er minstens honderd mensen in de rij om zich te laten registreren voor de zoekactie.

	Terwijl ik langs de menigte liep hoorde ik iemand mijn naam roepen. ‘Doctor Cross?’

	Ik draaide me om en zag Tina en Rachel Christopher aan het eind van de rij staan. Rachel reageerde zoals altijd terughoudend, maar Tina liep naar me toe en schudde me de hand.

	‘Doen jullie mee met de zoekactie?’ vroeg ik.

	‘Ja,’ zei Rachel. ‘We hebben vroeger samen op school gezeten.’

	‘Weet jullie grootmoeder dat jullie hier zijn?’

	‘Ja,’ zei Tina. Ze keek me smekend aan. ‘Kunt u alstublieft bewijzen dat mam onschuldig is, doctor Cross? We mogen haar niet zien, het is allemaal zo…’

	Toen haar woorden stokten legde Rachel een hand op haar schouder en keek me hard aan. ‘Grof. Wrang…wreed.’

	‘Ik begrijp volledig wat jullie moeten doorstaan,’ zei ik. ‘En ik zal alles doen wat ik kan. Ik ga jullie moeder trouwens zo opzoeken, ik heb nieuwe feiten die in haar voordeel kunnen werken.’

	‘Echt?’ Haar gezicht verzachtte iets. ‘Zo dadelijk?’

	‘Zo dadelijk.’

	‘Alstublieft, zeg haar dat we van haar houden,’ zei Tina. ‘We weten niet of ze onze brieven krijgt.’

	‘Ik zal het haar zeggen. En ik zal haar ook zeggen dat we er erg blij mee zijn dat jullie meedoen aan de zoekactie. Blijf bij elkaar en denk aan je veiligheid. Kom meteen terug als je iets vreemds opmerkt en laat het ons weten.’

	‘Iets vreemds?’ zei Rachel.

	‘Je weet het zodra je het voelt,’ zei ik en ik wenste hun veel succes.
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Ik zat drie kwartier later in een verhoorkamer van de penitentiaire inrichting Alexandria toen een deputy Elaine Paulson binnenbracht. Zelfs in haar oranje overall zag ze er beter uit dan toen ik haar voor het laatst had gezien, op de psychiatrische afdeling van het ziekenhuis.

	‘Jij bent wel de laatste die ik hier zou verwachten,’ zei ze terwijl ze tegenover me ging zitten.

	‘Hoezo?’

	Ze haalde haar schouders op. ‘Je redt mijn leven. En vervolgens zorg je ervoor dat ik de rest van mijn leven in de gevangenis mag slijten. Het laatste wapenfeit van de grote Alex Cross. Uit het oog, uit het hart.’

	‘Zo werkt het niet. Niet voor mij, tenminste. Zolang er een onverklaarbaar hiaat in het verhaal zit, is een zaak voor mij niet gesloten.’

	Elaine keek me aan met glimpje hoop. ‘Is er zo’n hiaat?’

	‘Misschien. Dat is ook de reden waarom ik hier ben. Ik moest trouwens van je dochters zeggen dat ze van je houden.’

	‘Heb je ze gezien?’ zei ze glimlachend. Maar toen verscheen er een bittere trek om haar mond. ‘Ze hebben me geen toestemming gegeven hen te zien.’

	‘Ik zag ze een uur geleden. Je moeder zorgt goed voor hen. En ze nemen op het moment deel aan een zoekactie naar een ander meisje dat wordt vermist.’

	‘Dee Nathaniel. Ik ken haar, het is overal op het nieuws. Heeft dat hiaat van je daar soms iets mee te maken?’

	‘Misschien,’ zei ik en ik vertelde over de twee jongens die zeiden dat ze iemand in de richting van de tribune hadden zien lopen voordat ze de sieraden van Kay en Randall hadden gestolen.

	‘Ik zei je toch dat ik ze had gezien,’ zei ze. ‘En hadden ze mij ook gezien?’

	‘Ja, en ze noemden je naam. Het waren leerlingen van Harrison High.’

	Ik zag dat dit slecht bij haar viel, maar ze slikte het weg en zei: ‘Maar dat is goed nieuws, toch?’

	‘Het betekent dat nu drie mensen, onder wie jij, hebben gezegd dat er kort na de schoten nog iemand anders op het schoolterrein aanwezig was.’

	Dit gaf haar hoop. Ze ging rechtop zitten en zei: ‘Dat moet in mijn voordeel zijn.’

	‘Tenzij je liegt en je het zelf was die naar de tribune sloop nadat je Kay en Randall had doodgeschoten, en dat je terugging om er zeker van te zijn dat de klus naar behoren was geklaard.’

	Ze staarde me aan en lachte toen. ‘Waarom zou iemand dat doen? Teruggaan?’

	Ik wachtte een moment, haalde mijn schouders op en zei: ‘Laten we aannemen dat je het niet hebt gedaan. Wat kun je me dan zeggen over het pistool?’

	‘Daar valt niets over te zeggen. Ik had dat pistool niet bij me op die nacht. Ik… ik realiseerde me na de eerste keer dat ik ’s nachts hardliep dat het een stomme zet was om dat ding bij me te hebben. Ik bedoel, ik mag dan wel een beetje in de war zijn, maar ik ben niet gek.’

	‘Wanneer had je het pistool gepakt voordat je naar de oostkust vertrok?’

	‘Je bedoelt, op welk tijdstip?’

	‘Ja.’

	Elaine dacht even na. ‘Om tien voor zes? Het was nadat ik had gedoucht en wat kleren en contant geld in een tas had gegooid. Ik had toen het gevoel dat mijn leven eigenlijk al voorbij was.’

	Ik haalde mijn notitieboekje tevoorschijn en schreef het op. ‘En hoe laat rende je terug naar huis? Ik probeer de tijdlijn te begrijpen.’

	Ze knikte en probeerde het zich te herinneren. ‘Ik denk om twintig over vier. Misschien wel eerder achttien over vier.’

	‘En hoe laat zou het geweest zijn toen je langs de supermarkt liep en het schoolterrein betrad?’

	Elaine kneep haar ogen samen. ‘Acht of negen minuten na vier?’

	‘We hebben de beelden bekeken van een beveiligingscamera die boven de supermarkt hangt, maar we hebben je niet voorbij zien rennen.’

	Ze keek verward. ‘Ik verander mijn routes weleens, maar ik weet zeker dat ik daarlangs ben gelopen. Of toch niet?’

	Ik liet het maar even voor wat het was. ‘En hoe laat was je die ochtend thuis? Hoe laat was het toen je de buurvrouw, Barbara Taylor, tegenkwam?’

	‘Kwart voor vijf?’

	Dat klopte met wat Taylor me had verteld. ‘Er is dus een hiaat tussen het moment waarop je begon terug te rennen en het moment waarop je thuiskwam. Een hiaat van ruwweg een halfuur.’

	Ze kon me eerst niet volgen, maar zei toen: ‘Dertig minuten voor de ware moordenaar om naar mijn huis te gaan en het pistool terug te leggen.’

	‘Precies. Wie heeft er toegang tot je huis en zou je echtgenoot willen vermoorden?’

	‘Niemand,’ zei ze zonder enige aarzeling.

	‘Is er niemand die toegang tot je huis heeft, of is er niemand die toegang tot je huis heeft en hem zou willen vermoorden?’

	‘Het laatste.’

	‘Er zijn dus personen naast jij en je man die toegang tot het huis hebben,’ zei ik.

	Ze knikte. ‘Ze weten waar de reservesleutel ligt.’

	‘Wie?’

	‘Mijn moeder. Dan mijn zus, maar zij woont in Texas en ze was altijd gek op Randall. De schoonmakers. En onze aannemer. We hebben deze lente de keuken laten opknappen. Er liepen de hele tijd mensen rond. Ik kwam een keer thuis en toen was een nieuwe jongen tegels aan het leggen terwijl een andere het aanrecht installeerde.’

	Ik schoof haar mijn notitieboekje toe. ‘Ik heb namen en telefoonnummers nodig, als je die hebt.’
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De volgende ochtend klonk mijn wekker om kwart over zes. Op elke andere dag zou ik na minder dan vijf uur slaap op ‘snooze’ hebben gedrukt. Maar ik zat meteen rechtop in bed. Er waren meer dan dertig uur verstreken sinds Dee Nathaniel was verdwenen. Als de seriemoordenaar niet van zijn vaste routine afweek, had ze nog zo’n achttien uur voordat hij haar zou vermoorden en dumpen.

	Ik stond geruisloos op omdat Bree zelfs nog later dan ik erin lag en kleedde me aan voor een ochtendloop om de spinnenwebben uit mijn hoofd te verjagen. Het begon buiten alweer warm te worden.

	Terwijl ik jogde dacht ik aan het idee van gisteren, dat de seriemoordenaar en verkrachter van Zuidoost-dc die Dee had gegrepen mogelijk ook Kay en Christopher vermoord kon hebben. Het zouden allemaal weleens de daden van één persoon kunnen zijn – de gedaante die in de duisternis bij de sporttribune was weggeslopen.

	Maar waarom had hij ze doodgeschoten? Een liefdespaar omleggen was niet zijn gebruikelijke stijl. Hij greep jonge vrouwen, en verkrachtte hen voordat hij ze vermoordde. Hij schoot geen willekeurige mensen op parkeerplaatsen neer. Dus waarom nu wel?

	Terwijl ik het laatste stukje stapvoets liep en de verandatrap beklom was het enige wat ik kon bedenken dat Kay of Christo­pher hem verdacht. Zou de moordenaar daarachter zijn gekomen, en had hij ze daarom koelbloedig geëxecuteerd?

	In de hal pakte ik een handdoek en veegde mijn gezicht af, voordat ik de keuken in liep drapeerde ik hem om mijn nek. Nana Mama had al koffiegezet en was omeletten voor Bree en Ali aan het bakken. Jannie lag boven nog te slapen, wat niet ongewoon is voor een zeventienjarige.

	‘Wat zijn jouw plannen?’ vroeg ik Bree terwijl ik een mok koffie inschonk.

	‘Eerst naar het huis van de familie Nathaniel. En jij?’

	Voordat ik kon antwoorden ging mijn telefoon, die op het aanrecht lag. Een onbekend nummer uit dc. ‘Alex Cross,’ zei ik.

	Ik kreeg geen antwoord, wel hoorde ik iemand hard slikken.

	‘Hallo?’ zei ik. ‘Wie is dit?’

	‘U spreekt met Elinore Paulson,’ klonk een angstige stem. ‘Ik ben de moeder van Elaine Paulson. Mijn kleindochters zijn verdwenen, doctor Cross. Ze zijn gisteravond niet thuisgekomen en nemen hun telefoon niet op.’
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Nadat ik had opgehangen bracht ik Bree op de hoogte van de gebeurtenissen en belde ik Ned Mahoney. Het leek me een goed idee dat de fbi het onderzoek zou overnemen nu er drie jonge vrouwen werden vermist van wie er twee dochters waren van een slachtoffer in een federaal moordonderzoek.

	Ned was het hiermee eens en zei dat hij me over een halfuur zou oppikken. Bree belde hoofdcommissaris Dennison, ze lichtte hem in over de situatie en vroeg hem of hij ervoor kon zorgen dat ze de data van de mobiele telefoons van de tweeling kreeg.

	Vervolgens belde ik de rechercheurs die de zoekactie van gisteravond hadden gecoördineerd. Maria Newton reageerde geschokt toen ik haar het nieuws vertelde.

	‘Dus hij was daar bij ons op straat?’

	‘Daar lijkt het wel op. Wanneer heb je voor het laatst iets van Tina en Rachel gehoord?’

	‘Even kijken,’ zei rechercheur Newton. ‘Christopher, Tina en Rachel. Hier is een lijst met de adressen waar ze zijn langs geweest, met de tijden erbij. Het laatste was om tien over elf, een zekere Marian Rodgers in Sixth Street. Daarna hebben ze me om twaalf minuten over elf ge-sms’t om te zeggen dat ze niets hadden gevonden en naar huis gingen. Ze wilden vanochtend terugkomen om verder te zoeken.’

	Ik maakte koortsachtig aantekeningen op het notitieblok dat op ons nachtkastje stond. ‘Kun je me die sms doorsturen, met het adres van Marian Rodgers erbij?’

	‘Zeker,’ zei ze, waarop ze haar keel schraapte. ‘Doctor Cross, gezien deze ontwikkelingen, ik… ik weet niet of ik me er wel prettig bij zal voelen om verdere hulp van burgers te accepteren.’

	‘Ik begrijp het,’ zei ik. ‘We willen niet dat er straks víér meiden worden vermist. Trouwens, de fbi neemt het onderzoek over en hun agenten zullen de deur-aan-deuractie voortzetten. Maar bedankt voor al je werk, rechercheur.’

	‘Geen dank,’ zei ze somber. ‘Jammer dat het niets heeft opgeleverd.’

	Toen ik ophing was Bree nog steeds aan het bellen. Ze stak haar duim naar me op, wat een goed teken was. Met de gps-data zouden we weten waar de drie waren op het moment van hun verdwijning. Ik besloot een snelle douche te nemen.

	Eén slachtoffer en dan nog eens twee erbovenop, dacht ik terwijl ik de douche aanzette. Hij doorbreekt alweer zijn patroon. Alle andere meiden werden na lange periodes gegrepen. Waarom deze verandering? En waarom nam hij het risico om tijdens een zoekactie met veel mensen op straat twee nieuwe slachtoffers te maken? Zo brutaal was hij nog niet eerder geweest.

	Misschien dat hij ons wilde laten zien hoe slim en ongrijpbaar hij was. Of misschien dat hij onze hete adem in zijn nek voelde en een daad wilde stellen. Hij had de vader van de meiden en zijn minnares vermoord, en nu was de tweeling zelf aan de beurt.

	Ik vroeg me af hoe Jannie hierop zou reageren. Ze had Dee Nathaniel, Maya Parker en Elizabeth Parker oppervlakkig gekend. Maar Tina en Rachel Christopher waren vriendinnen van haar. Ze was…

	Het raakte me zo hard dat ik bijna dubbelsloeg.

	Jannie was een mogelijk doelwit. Natuurlijk.

	Ik werd door paniek overvallen bij de gedachte dat mijn dochter ook weleens ’s nachts gegrepen zou kunnen zijn. Ik zette de douche uit, sloeg een handdoek om mijn middel en stormde onze slaapkamer in.

	Ik trok de deur open en rende via de overloop naar de kleine hal met Jannies kamer. Ik opende de deur zonder te kloppen en voelde direct een golf van misselijkheid opkomen.

	Haar bed was opgemaakt.

	‘Jannie?’ riep ik. ‘Jannie!’

	De badkamerdeur in de hal ging op een kiertje open en Jannies hoofd verscheen. Ze zag me bij de open deur van haar kamer staan en fronste.

	‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, pap,’ zei ze. ‘Hier ben ik, en ik ben op tijd. Ik hoef pas over een uur te trainen. Waarom heb je alleen maar een handdoek om?’

	Ik keek haar blij en opgelucht aan. ‘Sorry, ik was even een ongeruste vader die wilde weten of zijn dochter veilig was.’

	‘Hoezo?’ zei ze terwijl ze de deur verder opendeed. ‘Wat is er gebeurd? Hebben ze Dee gevonden?’

	En toen moest ik het haar wel vertellen.
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Bree en ik hadden ons aangekleed en waren bezig ons ontbijt naar binnen te werken toen Jannie de keuken in kwam. Ze was duidelijk van streek.

	‘Weet de moeder van Tina en Rachel het al?’ vroeg ze.

	‘Nog niet.’

	‘Hoe doorsta je zoiets?’

	Ik nam een hap van mijn omelet en zei: ‘Door vertrouwen te hebben. Jij, ik, Bree, Ned, John… we moeten er allemaal op vertrouwen dat we hen zullen vinden. Daarmee doorstaan we het, en we zullen doordacht te werk moeten gaan om hen zo snel mogelijk te lokaliseren.’

	‘Je zult hen vinden, pap. Ik heb vertrouwen in je.’

	‘Dank je. Je kunt zo gaan trainen, maar verder wil ik dat je vanaf nu dicht bij huis blijft. En ga nergens heen zonder het tegen mij, Bree of John te zeggen. Oké?’

	‘Je maakt me bang.’

	‘Het is soms goed om bang te zijn,’ zei Bree. ‘Maar inderdaad, doe geen gekke dingen. Als je ergens met je vriendinnen heen wil, ga dan met z’n drieën en zorg dat er een jongen bij is.’

	Jannie sloeg haar armen over elkaar, maar ze knikte.

	‘Honger?’ vroeg Nana Mama.

	‘Niet echt.’

	‘Je moet iets eten als je gaat trainen.’

	‘Oké,’ zei Jannie met weinig enthousiasme. ‘Geef me dan ook maar een omelet, Nana.’

	Brees telefoon ging. Ze nam op, luisterde en zei: ‘Dank u, hoofdcommissaris. Ik ga het meteen downloaden.’ Ze klapte haar laptop open op het aanrecht. ‘Dennison heeft me de telefoondata van de tweeling gestuurd.’

	‘Dat is snel,’ zei ik.

	‘Soms weet hij zich nuttig te maken,’ zei Bree, die haar e-mailaccount van dc Metro opende. ‘Hier zijn de documenten. Een van Tina, en een van Rachel.’

	Ze klikte de documenten open. Het waren lijsten die ons niet alleen hun gps-locaties van de afgelopen vierentwintig uur lieten zien, maar ook hun berichten, hun activiteiten op sociale media en hun internetbezoekjes. Terwijl Bree met de gps-coördinaten en Google Maps aan de slag ging arriveerde Mahoney.

	‘Hier zijn ze bij het huis van mevrouw Rodgers in Sixth Street, dat was om tien over elf gisteravond.’

	‘Dat klopt met wat Newton ons had verteld,’ zei ik.

	Ze knikte en typte een paar commando’s in. De kaart toonde de route die ze naar hun huis in Eleventh hadden genomen. Maar na een paar honderd meter, op de hoek van Seventh en Ellen Wilson Place, weken ze hiervan af. Ze bereikten de South­east Freeway en verplaatsten zich opeens een stuk sneller.

	‘Ze bevonden zich in een auto en moeten de camera’s bij de oprit naar de snelweg hebben gepasseerd,’ zei Bree, die driftig aan het typen was.

	‘Ik zal er direct een paar agenten op zetten,’ zei Ned.

	Vanaf het moment dat ze in de auto waren terechtgekomen hadden we nog twee uur lang de gps-coördinaten van de tweeling. Ze reden over de i-295 en namen de i-95 in zuidelijke richting naar de Route 54 tot hun telefoons zich in een straat in Ashland, Virginia niet meer verplaatsten. Het zag er op Google Earth uit als een buurt waar zowel industriële gebouwen als wooncomplexen stonden. Veertig minuten later stopte Rachels telefoon ermee, nog eens achttien minuten later ook die van Tina.

	‘Oké, we vertrekken naar Ashland,’ zei Mahoney.

	We hoorden de voordeur open- en dichtgaan. Sampson stormde hijgend de keuken in. ‘Ik heb haar. Dee Nathaniel.’

	‘Wat?’ zei Bree.

	‘Waar?’ zei Mahoney.

	‘Zo’n driehonderd meter van haar huis, om kwart voor twaalf ’s nachts,’ zei Sampson, die ons foto’s aanreikte waarop te zien was hoe Dee aan de passagierskant van een dicht zwart personenbusje met getinte ramen en een nummerbord van Virginia instapte.

	‘Ik ben het al aan het opzoeken,’ zei Bree, die het voertuigregister van Virginia op haar scherm had en het kentekennummer typte. Er verscheen een Toyota Camry uit 2011 van een vierenvijftigjarige mevrouw uit Fredericksburg.

	‘Een gestolen nummerbord dus,’ zei Mahoney. ‘Toen hij ván of náár Ashland reed. Kun je iets voor me doen, Bree?’

	‘Ja?’

	‘Zoek de lijst van Virginia’s zedendelinquenten eens op en kijk of er een adres is dat zich binnen een straal van zeshonderd meter bevindt van de plek waar de telefoons zijn gestopt.’

	‘Goed idee,’ zei ik.

	En ja, binnen twee minuten had Bree in een appartementencomplex op driehonderd meter afstand een zedendelinquent van niveau 2 gevonden.

	‘Eric Boone, vierenvijftig jaar,’ zei ze terwijl ze een gebalde vuist opstak. ‘In 1998 in Kentucky voor ontucht met minderjarige meisjes veroordeeld. Komt in de staatsgevangenis van Kentucky terecht en is… vrijgekomen in 2004! Verhuist in 2005 naar Ashland.’

	‘Het jaar waarin het eerste slachtoffer werd gevonden,’ zei ik.

	‘We hebben hem,’ zei Ned. ‘En als we hem hebben, dan hebben we de meiden ook.’
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Bree nam screenshots van de kaarten en satellietfoto’s terwijl Mahoney belde om een fbi-helikopter naar Ashland te regelen. Alex liep naar boven om zijn dienstwapen en een zonnebril te pakken.

	Bree wilde net haar laptop uitzetten toen er een e-mail van Verizon binnenkwam. Onderwerp: nieuwe data.

	Ze klikte hem open. Alex liep de keuken in en Mahoney hing op.

	‘Over twintig minuten worden we op het dak van het hoofdkwartier door een helikopter opgepikt. Ik neem aan dat jullie er allemaal bij willen zijn als we hem in de boeien slaan?’

	‘Ik wel,’ zei Sampson.

	‘En ik ook,’ zei Alex.

	‘Bree?’ zei Mahoney.

	Ze hoorde hem nauwelijks. Ze tuurde fronsend naar het scherm van haar laptop en beet op een nagel. ‘Volgens deze e-mail van Verizon is Dee Nathaniels telefoon drie uur geleden even aan geweest; hij heeft een noodsignaal verzonden voordat hij weer uitging.’

	De drie mannen gingen achter haar staan.

	‘Heb je de gps-coördinaten?’ vroeg Alex.

	‘Ik ben ermee bezig,’ zei ze terwijl ze doorklikte. ‘Het signaal blijkt door het kantoor van de sheriff in Morgan County, West Virginia te zijn ontvangen. Hier zijn de coördinaten!’

	Ze kopieerde de gps-data en voerde ze in Google Maps in. Het beeld verschoof van Ashland in noordwestelijke richting naar een gebouw dat op een oude fabriek leek, en dat aan de oostoever van de Potomac stond, een paar kilometer ten noorden van Berkeley Springs, West Virginia.

	‘Kun je een tweede helikopter regelen?’ vroeg Alex. ‘Dat is minstens vier uur rijden.’

	‘Laten we eerst het kantoor van de sheriff bellen, dan kunnen we zien of ze hebben gereageerd.’

	Dat deed Bree en ze kreeg deputy Anna Carling aan de lijn, die zei dat ze zich na de noodoproep naar de locatie had gehaast – een oude zandfabriek waar een nieuwe vestiging naast was gebouwd – maar dat het gebouw hermetisch was afgegrendeld.

	‘De oude fabriek staat al twee jaar leeg,’ zei de deputy. ‘Ze gaan haar ergens in deze herfst slopen voor nieuwe uitbreidingen.’

	‘Hoe groot is het complex?’

	‘O, zo’n zestien hectare. Ruim.’

	‘Hoeveel gebouwen?’

	‘Vier. Maar zoals ik al zei, ik heb de sloten van de toegangspoort gecheckt, tevens alle sloten van de gebouwen zelf en ik heb het hoofd beveiliging van de nieuwe fabriek gesproken. Ze inspecteren het terrein twee keer per dag en ze hebben er geen verdachte activiteiten gezien.’

	Bree bedankte de deputy en hing op.

	‘Ik vertrek naar Ashland,’ zei Mahoney.

	‘Ik ga met je mee,’ zei Sampson.

	‘We zullen ons op moeten splitsen,’ besloot Bree. ‘Alex en ik nemen een Metro-helikopter en laten ons naar Berkeley Springs brengen, jullie gaan naar Ashland.’

	‘Weet je het zeker?’

	‘We kunnen Dee’s moeder straks moeilijk vertellen dat we haar noodsignaal hebben genegeerd.’

	‘Dat is waar,’ zei Mahoney. ‘We houden contact.’
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Twee uur later landden Bree en ik op een veld in een landelijk en bebost gebied dat zo’n twee kilometer van de Potomac en zo’n vier kilometer van de zandfabriek lag. Mahoney en Sampson waren al in Ashland aangekomen, en ze waren nu met special agents van het fbi-kantoor in Richmond onderweg naar de laatst bekende gps-locatie van de tweeling Christopher.

	Deputy Anna Carling van Morgan County stond ons voor haar patrouillewagen op te wachten. Er stond een Chevy Tahoe-huurauto naast die Bree vanuit het stadje Hancock, zo’n dertig kilometer verderop, op deze plek had laten afleveren.

	Deputy Carling was een grote vrouw die vroeger in het basketbalteam van Pitt University had gespeeld. Het was zinderend warm, ze stond te zweten met een kogelwerend vest aan en leek niet gelukkig met onze komst.

	‘Ik heb die oude fabriek al geïnspecteerd,’ zei ze bars nadat ze ons de hand had geschud. ‘Ik denk dat jullie voor niets zijn gekomen.’

	‘Misschien,’ zei Bree. ‘Maar ik heb twee moeders met vermiste dochters in dc, en ik wil ze graag kunnen zeggen dat we er alles aan hebben gedaan om hun meiden te vinden voordat de dader besluit ze te vermoorden en dumpen.’

	Het gezicht van de deputy verzachtte. ‘En er is niet veel tijd meer over voor de eerste, Dee?’

	Ik schudde mijn hoofd. ‘Twaalf tot vierentwintig uur, als hij zich aan zijn vaste routine houdt.’

	‘Oké,’ zei deputy Carling, die haar handen ophief. ‘Ik begrijp het, en sorry voor mijn houding van daarnet. Laten we gaan.’

	‘Je houding is begrijpelijk,’ zei Bree. ‘Niemand vindt het leuk om kritiek te krijgen.’

	De helikopter steeg op om in Roanoke bij te tanken, de piloot zou over een uur terug zijn en vervolgens op ons wachten. Bree en ik stapten in de huurauto, en luisterden naar een countryzender terwijl we deputy Carling volgden, die in noordelijke richting op de weg naar Hancock reed. Na een paar kilometer verscheen er links van ons een hoog hek van harmonicagaas. Daarachter, naar het westen toe, doemde een heuvel op die in tweeën was gespleten door een bleke, witte afgraving die meer dan een kilometer doorliep. Aan het eind ervan stonden boorinstallaties die ruwe silicium uit de aarde dolven.

	Rechts van ons stond de oude fabriek, omgeven door eenzelfde hekwerk, maar nu met rollen prikkeldraad erop. De ingang was afgesloten met kettingen en hangsloten. Er hing een plakkaat met de sloopvergunning aan, en een bord met verboden toegang erop.

	Deputy Carling had van tevoren het hoofd beveiliging van het complex om de sleutels gevraagd, hij kon niet mee omdat hij bij zijn moeder in het ziekenhuis in Pittsburgh op bezoek moest. Ze was druk bezig met de hangsloten en kreeg het hek uiteindelijk open.

	We reden het terrein op, parkeerden de auto en liepen over gebarsten en gebutst asfalt naar treinrails die langs een verzameling oude, verlaten fabrieken liepen. De kleinste twee hadden één verdieping en waren geheel met roestende staalplaten bedekt.

	Er waren twee bakstenen gebouwen die veel groter waren. Ze stonden naast elkaar en hadden aan het begin twee verdiepingen die zo’n honderd meter doorliepen, waarna ze schuin omhoogliepen om te eindigen in torenachtige bouwsels die zes verdiepingen telden.

	Carling vertelde dat de zandfabriek uit het begin van de twintigste eeuw stamde en fijne zand- en kleisoorten produceerde uit het ruwe silicium dat in de mijn bij de heuvel links van ons werd gedolven. De nieuwe fabriek was een paar jaar geleden gebouwd en sindsdien was de productie verdubbeld.

	‘En ze denken dat de productie nog een keer verdubbeld kan worden als ze op deze plek een tweede nieuwe fabriek hebben gebouwd,’ zei Carling. Ze gebaarde naar de oude gebouwen. ‘Maar goed, jullie mogen kiezen. Ik heb alle sleutels meegekregen.’

	‘Doe maar eerst de kleinste gebouwen,’ zei Bree.
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Toen we in de richting van de twee kleinere vervallen gebouwen reden, passeerden we een spoorlijn. 

	‘Wordt deze nog gebruikt?’ vroeg ik. 

	Deputy Carling knikte. ‘Zo’n vier, vijf keer per dag, in beide richtingen. Er is een afsplitsing die naar de nieuwe fabriek leidt en er daarna weer bij komt. Het geproduceerde zand wordt in goederenwagons afgevoerd, en zo gaat het weer verder.’

	Ik keek naar het zuiden in de richting van Berkeley Springs en zag een weg die het spoor kruiste. Er stonden een paar huizen achter. In de andere richting zag ik de oude torens met de nieuwe fabriek erachter. We reden verder over een oude bestrating, sommige gedeelten waren door zand en onkruid overwoekerd.

	Mijn blik speurde de grond af om te zien of er recente bandensporen waren. Maar ik zag niets opvallends.

	Het eerste gebouw had een vloeroppervlak van zo’n zeshonderd vierkante meter, er werden ooit speciale kleisoorten geproduceerd. Nadat Carling de deur had opengemaakt bleek het een nagenoeg lege ruimte te zijn. Alle machines waren er tien jaar geleden uit verwijderd.

	‘Zijn ze allemaal zoals dit gebouw?’ vroeg ik. ‘Leeg?’

	‘Min of meer,’ zei ze. ‘Zoals ik al over de telefoon had gezegd.’

	‘Welk gebouw is niet leeg?’ vroeg Bree.

	De deputy gebaarde naar de twee torens. ‘Er zijn wat oude transportbanden en liften die nog uit de torens moeten worden weggehaald. Maar verder is alles al lang geleden kaal gestript.’

	Net toen ik wilde voorstellen om daar maar eens te gaan kijken ging zowel mijn telefoon als die van Bree.

	‘Mahoney,’ zei ik.

	‘En Sampson,’ zei Bree.

	Ons dubbele telefoongesprek werd vanwege de slechte verbinding door veel gekraak begeleid.

	‘We hebben niets,’ zei Mahoney. ‘We hebben geen telefoons gevonden en Boone heeft een waterdicht alibi. Hij werkt als telemarketeer in Ashland en had late dienst. Zijn baas heeft het bevestigd.’

	‘We zijn hier nog aan het zoeken,’ zei ik. ‘We houden jullie op de hoogte.’

	‘Oké, we gaan nu terug naar de helikopter,’ zei Sampson.

	We hingen op en ik zei tegen deputy Carling dat we graag in de torens wilden kijken. Je kon zien dat ze er niet blij mee was, maar ze zocht tussen haar sleutels en opende even later het hangslot van de ketting die door de dubbele deuren van de verste toren was gehaald. We duwden ze open en betraden een lange, hoge ruimte met verroeste transportbanden, kabels die over nokbalken naar beneden hingen en opvliegende duiven.

	‘Ben je deze toren in gegaan toen je hier eerder was?’ vroeg ik.

	Ze schudde haar hoofd. ‘Kijk maar naar de vloer, een centimeter dikke laag van stof en duivenpoep. Dan zou je toch sporen zien?’

	‘Is er nog een andere ingang?’ vroeg Bree.

	‘Ja, waar de wagons binnenkwamen,’ zei ze. ‘Maar dan moeten we om het gebouw heen lopen. Die ingang is ook met een kettingslot afgesloten.’

	Ze sloot de dubbele deuren af en we liepen langs de zijkant onder een verbindingsgang tussen de twee torens door. Carling vertelde dat daar het zand in werd gezeefd en gewassen, en dat zich in de torens scheepsruimachtige kamers bevonden om het zand op te slaan, tot het via een netwerk van liften en buizen in de wagons werd overgeheveld.

	‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Bree.

	‘Mijn vader werkte hier. En mijn grootvader ook.’

	In de zijkanten van de torens zaten smalle horizontale spleten waar duiven in en uit vlogen. Ze vertelde dat het voor de ventilatie van het zand was – het mocht niet te vochtig zijn – en dat ze ook voor wat licht zorgden op de zeldzame momenten dat de opslagkamers leeg waren.

	Toen begon haar portofoon te kraken.

	‘Anna Carling? Hier de meldkamer. Ben je daar?’

	‘Ja, hier ben ik, Imogene,’ zei de deputy.

	‘We hebben een motorongeluk bij kilometerpaaltje twee-zuid. Brandweer en ambulance zijn onderweg. Kun jij het verkeer omleiden?’

	‘Ik kom eraan.’ Ze keek ons aan. ‘Is het zo goed?’

	Ik aarzelde en zei toen: ‘Kun je ons de sleutels van de torens geven? Dan brengen we ze naar je toe als we hier klaar zijn.’

	Eigenlijk beviel dit haar niet, maar ze haalde haar schouders op en gaf ons de sleutels. ‘Als je maar niet de fabriek aanklaagt bij een eventueel ongeluk in die bouwvallen,’ zei ze. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’
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Roestige treinrails liepen aan de oost- en westkant van beide torens onder de dubbele deuren door. Het slot aan de westkant van de achterste toren zat vast, we kregen het pas na drie of vier pogingen met veel moeite open. We duwden tegen de deuren, die met veel geknars opengingen om een gapende ruimte van zo’n dertig bij twaalf meter te onthullen. Precies boven de rails staken verschillende stortkokers uit het hoge plafond.

	‘Ik neem aan dat hier de wagons werden geladen?’ zei Bree.

	‘Dat lijkt me ook,’ zei ik. ‘Al moet ik zeggen dat ik geen expert op het gebied van oude zandfabrieken ben.’

	Ze knipte haar zaklamp aan en richtte hem op de met rommel bedekte vloer, en vervolgens verder naar achteren, waar naast een smalle metalen wenteltrap een grote industriële lift stond met grote staalkabels erboven die door een schacht liepen die tot aan het dak reikte. Ergens boven ons hoorden we vogels fladderen.

	‘Het ziet er niet naar uit dat hier de laatste jaren nog iemand is geweest,’ zei Bree.

	‘Ja, ik weet genoeg. Laten we een schaduwrijke plek zoeken en op Carling wachten.’

	Ze knikte. We trokken de dubbele deuren weer dicht, sloten ze af en liepen om de toren heen.

	Vanuit het zuiden naderde een goederentrein. Hij reed met veel geraas het oude fabrieksterrein op en passeerde ons met zoveel herrie dat ik mijn handen tegen mijn oren hield. De machinist wuifde naar ons en we zagen de goederenwagons die deputy Carling had beschreven. De trein nam de wissel die naar de nieuwe fabriek leidde en stopte. De vijftien achterste wagons kwamen tot stilstand op het oude terrein, waardoor we van de toegangspoort en de weg waren afgesneden.

	‘Zullen we over de koppelstukken klimmen?’ vroeg ik.

	‘Ja, maar wat als hij weer begint te rijden?’

	‘We wachten wel,’ zei ik terwijl ik naar de oude spoorlijn keek die naar de eerste toren leidde.

	Ik zag iets en ging op mijn hurken zitten om het beter te kunnen zien.

	‘Wat?’ zei Bree, die naast me kwam staan.

	Ik stond op en zei zachtjes: ‘Kijk naar de rails, ze zijn nergens zo verroest als de spoorlijn die naar de achterste toren gaat. Maar zie je dat hier het roest er enigszins afgewreven lijkt, dat het bruin is, en niet zo oranjerood als de achterste rails?’

	Bree bestudeerde de rails en knikte. Ik keek goed om me heen en zag afgebroken twijgen en iets wat op een klein zwart draadje leek. Ik pakte het op en wreef het tussen mijn vingers.

	‘Dit is rubber van een autoband,’ fluisterde ik en ik voelde mijn hartslag versnellen. ‘Ik denk dat er kortgeleden een auto over deze rails heeft gereden.’

	Ik draaide me om en mijn blik volgde de rails, die achter de dubbele deuren van de dichtstbijzijnde toren verdwenen.
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Toen we naar de dubbele deuren liepen kwam de trein kreunend in beweging. Ik stak de sleutel in het slot, hij draaide makkelijk om en er volgde een soepele klik – het was het tegenovergestelde van het slot van de achterste toren.

	Bree begreep wat er moest gebeuren, ze knikte me toe en trok haar dienstwapen. Ik deed hetzelfde. We hielden beiden onze vrije hand tegen een deur en zorgden dat we erachter bleven toen we hem opentrokken. Ze gingen geruisloos open, alsof de scharnieren nog onlangs waren geolied.

	Achter ons hoorden we de trein weer stoppen. We klemden de zaklampen onder onze pistolen en telden af om naar binnen te sluipen. De begane grond van deze toren zag er precies uit als de eerste, met buizen die uit het plafond kwamen en een smalle metalen wenteltrap in de verre hoek met een liftschacht ernaast. Alleen de lift zelf was er niet, en er hingen ook geen kabels vanaf de nok naar beneden.

	Bree wees op de betonnen vloer aan beide kanten van de rails en fluisterde in mijn oor: ‘Hij is geveegd en daarna is er rommel op gegooid.’

	Ik zag veegsporen onder een vergeelde krant en knikte. We slopen naar de trap en beklommen langzaam de steile, smalle treden, waarbij we onze voeten op de buitenkanten plaatsten om zo min mogelijk gekraak te veroorzaken.

	We stopten vlak onder de eerste verdieping en luisterden. Het enige wat we hoorden was de trein die weer een stukje verder reed. Uiteindelijk nam ik de volgende tree en keek de ruimte in. Leeg.

	De vloer van de eerste verdieping bestond uit zware planken die ook geveegd leken te zijn. De tweede verdieping was leeg en smerig en er waren geen veegsporen.

	De derde verdieping werd door duiven geteisterd. Dat gold ook voor de verdiepingen vier tot zes. Niets dan duiven.

	Zwaar ontmoedigd namen we de trappen terug naar beneden. Op de eerste verdieping en op de begane grond keken we nog even naar de veegsporen.

	‘Dee is hier kortgeleden geweest,’ zei Bree. ‘Ze heeft het alarmnummer in deze ruimte gebeld. Ik voel het.’

	‘Ik voel het ook,’ zei ik en ik hoorde de trein weer in beweging komen.

	Tegen de tijd dat we buiten waren en de dubbele deuren op slot deden had de trein het terrein van de oude zandfabriek verlaten. De laatste wagon was nu onderweg naar de nieuwe fabriek. We sjokten zwetend naar de Tahoe.

	Bree zuchtte en zei: ‘We zijn dus weer terug bij af.’

	‘Terwijl de tijd doortikt,’ zei ik terwijl ik op mijn horloge keek. Ik voelde de bezorgdheid en de frustratie in me groeien.

	Ik had zin om iets kapot te slaan, opende de suv en plofte neer op de bestuurdersstoel. Bree stapte aan de andere kant in en trok met een klap haar portier dicht. Uit frustratie liet ze haar hoofd achterovervallen tegen de hoofdsteun.

	‘Hij is goed,’ zei ze uiteindelijk.

	‘Ja, ik ben goed, hè?’ klonk een mannenstem vanaf de achterbank. ‘De beste.’

	Voordat ik mijn pistool kon pakken voelde ik de loop van een pistool tegen mijn nek.

	‘Vergeet het maar, doctor Cross,’ zei hij. ‘En dat geldt ook voor jou, hoofdinspecteur Stone.’ Ik keek in de achteruitkijkspiegel en zag het grijnzende, onopvallende gezicht van Ronald Peters.
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Bree draaide haar hoofd om en zag hoe de supermarkteigenaar haar toegrijnsde. Zijn ogen glommen van opwinding terwijl hij de loop van een met nikkel afgewerkte Colt-revolver tegen de achterkant van Alex’ hoofd drukte.

	‘Hoofdinspecteur Stone, pak je dienstwapen en gooi het uit het raam. Ook je reservepistool.’

	‘Het is het beleid van Metro pd dat de hogere functionarissen geen reservepistool bij zich dragen.’

	‘Bewijs dat dan maar. Maar eerst gaat dat dienstpistool weg.’

	Bree liet het raam omlaag zakken, nam de Glock uit haar heupholster en gooide hem op het asfalt. Daarna trok ze haar broekspijpen omhoog en toonde Peters haar enkels. Ze schudde haar jack van haar schouders zodat hij wist dat ze daar geen holster droeg. Tot slot boog ze zich naar voren en trok de onderkant van haar jack op zodat hij kon zien dat er ook geen pistool tussen haar broeksband en onderrug zat.

	‘Mooi,’ zei Peters. ‘Nu jij, doctor Cross. Langzaam.’

	Terwijl Alex zijn pistool uit zijn schouderholster nam, trok Bree haar jack terug en legde haar handen met de palm naar boven op haar schoot. Ze dwong zichzelf rustig door te blijven ademen toen Alex zijn Glock tussen duim en wijsvinger ophield, het raam omlaag liet zakken en het wapen naar buiten gooide.

	Alex boog zich voorover en nam zijn .9 mm reservepistool uit de enkelholster en gooide dat ook op het gebarsten asfalt.

	‘Jullie telefoons.’

	Ze pakten hun telefoons en gooiden ze door het open raam naar buiten.

	‘En nu de ramen weer omhoog,’ zei Peters, die nog steeds het pistool tegen Alex’ achterhoofd drukte.

	‘Waar zijn de meiden?’ zei Alex.

	‘Ze bevinden zich in zuurstofarme ruimtes,’ zei Peters, die zich nu iets meer leek te ontspannen. ‘Waar ze niet gevonden zullen worden tot ik wil dat ze gevonden worden. Oké, start de auto en zet hem in “drive”. Rij door de toegangspoort naar buiten en sla dan rechts af.’

	Alex startte de auto. De countryzender klonk weer. Hij zette de Tahoe in zijn achteruit en zei: ‘Je hebt ze vermoord, hè? Kay Willingham en Randall Christopher.’

	‘Randall had zich erin vastgebeten en kwam te dichtbij,’ zei Peters. ‘De ex-vrouw van de vicepresident had de pech naast hem te zitten.’

	‘Heb je met de beveiligingsbeelden geknoeid die je aan rechercheur Sampson had gegeven?’ zei Alex voordat hij remde en de wielen in de richting van de toegangspoort draaide.

	‘Ik heb een opleiding video-editing gevolgd, ja.’

	‘En het pistool?’

	Hij grijnsde weer terwijl Alex de auto in ‘drive’ zette. ‘Ik ben de eigenaar van een schoonmaakbedrijf dat Elaine Paulson tot haar klanten mocht rekenen. Toen ik een keer langskwam voor een inspectie zei ze dat ze gingen scheiden. De rest was een kwestie van creativiteit.’

	De vingers van Brees rechterhand kropen omhoog door de linkermouw van haar jack en vonden de Bond-derringer in zijn slimme holster onder haar bovenarm. Ze trok de elastische band los die om de kolf zat en het pistool op zijn plaats hield.

	Vanwege de gaten in het asfalt reed Alex langzaam naar de toegangspoort. ‘Wil je niet weten hoe we hier terecht zijn gekomen?’ vroeg hij.

	Peters grinnikte en drukte zijn pistool harder tegen Alex’ achterhoofd. ‘Ik kwam erachter dat Dee nog een noodsignaal had weten uit te zenden. Niet dat het nu nog iets uitmaakt. Jullie kunnen niets meer voor hen doen. Harder rijden!’

	Bree wist dat het nu of nooit was. Ze schoof haar bovenlichaam naar Peters toe en hoopte dat de countrymuziek hard genoeg was om het geruis van haar jack en de zachte klik van de haan van het kleine pistool te overstemmen.

	Peters zat recht achter Alex. Zijn blik ging naar haar toen ze verschoof en hij richtte zijn pistool op haar. ‘En waarmee kan ik je van dienst zijn, hoofdinspecteur Stone?’

	Bree drukte de dubbele loop van de derringer tegen de stof van haar stoel en zei: ‘Om te beginnen zou je eens kunnen vertellen of ze nog in leven zijn.’

	‘Dat zou ik kunnen, maar ik doe het niet,’ zei hij en hij richtte zijn pistool weer op Alex. ‘Als we door de poort zijn sla je rechts af. Het wordt tijd om er een einde aan te maken.’

	‘Precies,’ zei Bree en ze haalde de trekker over.

	Het kleine pistool knalde en sloeg terug terwijl twee .45-kaliber kogels zich door de stoelzitting boorden en de seriemoordenaar in zijn borst troffen.

	Peters was op slag dood en zijn Colt viel op de vloer.
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Vijf minuten later klonk het gehuil van sirenes en naderden er flitsende zwaailichten. De patrouillewagen van deputy Carling verscheen met piepende banden bij de toegangspoort van de oude zandfabriek. Ze sprong uit haar auto en keek met opengesperde ogen naar de Tahoe, die ik daar met een dode man op de achterbank had geparkeerd.

	Mijn oren suisden nog van de knal die uit het dubbelloops pistool was gekomen. ‘Hij wilde ons ergens naartoe brengen om ons te vermoorden,’ zei ik. ‘Bree heeft ons leven gered met die derringer. Zijn pistool ligt op de vloer van de achterbank.’

	‘Is het hem?’ zei ze. ‘Is dit de psychopaat die jullie wilden pakken? Echt?’

	‘Ja, het is hem echt,’ zei Bree. Ze stond zo’n drie meter van de Tahoe met haar armen over elkaar in de schaduw. De derringer lag op het dak. We hadden onze dienstwapens op het asfalt laten liggen.

	‘We moeten hem fouilleren,’ zei ik.

	Deputy Carling schudde haar hoofd. ‘Niet voordat er een rechercheur Moordzaken van de West Virginia State Police ter plekke is.’

	Bree liet dit niet over zich heen gaan. Ze was nog enigszins van streek vanwege het doodschieten van Peters, maar ze wilde er alles aan doen om de levens van de drie meiden te redden. ‘Zijn slachtoffers moeten zich hier in de buurt bevinden. Hij zei ons dat hij ze in “een zuurstofarme ruimte” vasthield. En hij kwam te voet, ik heb opgedroogde modder op zijn laarzen en broekspijpen gezien. Fotografeer hem anders alvast. Alsjeblieft. Doe het voor die meiden, straks zijn ze alle drie gestikt.’

	Carling aarzelde. ‘Ik zal eerst even wat moeten regelen, daarna kunnen jullie je gang gaan.’

	Ze liep terug naar de patrouillewagen en nam contact op met de meldkamer voor een extra deputy, de regionale lijkschouwer en een rechercheur Moordzaken. Daarna pakte ze haar telefoon en ging aan de slag.

	We hielpen haar, en namen foto’s met onze eigen telefoons vanuit verschillende hoeken. Carling ging op haar hurken zitten om Peters’ laarzen en broekspijpen te bestuderen. Ze trok latex handschoenen aan en smeerde wat van de opgedroogde modder uit. Het kleurde donker.

	‘Er zit nog steeds vocht in,’ zei ze. ‘Dus het zit er nog niet zo lang op. Hij moet ergens bij de rivier zijn geweest, daar is genoeg natte klei te vinden.’

	Bree wees naar de weg. ‘Hoe ver is de rivier vanaf hier?’

	‘Hemelsbreed? Zo’n anderhalf, misschien wel twee kilometer. Aan de andere kant van de heuvel met de siliciummijn. Het is een flink gebied, naar het zuiden tot aan het natuurreservaat, en naar het noorden tot waar de rivier bij Hancock een bocht maakt.’

	‘Hij wist van Dee’s noodoproep van vijf uur geleden, en de modder is nog redelijk vers,’ zei ik. ‘Ik denk niet dat ze ver van hier zullen zijn.’

	Bree knikte. ‘Het zou goed kunnen dat hij daar tussen die pijnbomen aan de andere kant van de weg heeft gezeten en ons hier heeft zien arriveren.’

	‘Ik zal er gaan kijken,’ zei deputy Carling. ‘Jullie kunnen hem nu fouilleren.’

	‘We zullen alles fotograferen,’ beloofde Bree.

	De deputy liep met gebogen hoofd van de Tahoe weg en speurde de grond af.

	Ik trok latex handschoenen aan en doorzocht de zakken van de dunne windbreker die Peters over zijn t-shirt droeg. Niets. Hetzelfde gold voor zijn linkerbroekzak.

	Maar ik leefde op toen ik in de rechter een setje autosleutels met de afstandsbediening voor de deurvergrendeling vond.

	‘Een Chevy,’ zei ik toen ik de afstandsbediening bekeek. ‘En waarschijnlijk een zwart personenbusje.’

	‘We komen steeds dichterbij,’ zei Bree.

	‘Binnen een straal van acht, negen kilometer. Misschien wel minder.’

	Deputy Carling kwam teruggelopen. ‘Er zat wat opgedroogde modder op de stoep langs de weg. Ik heb de staatspolitie gebeld om met een speurhond te komen, maar het kost ze minstens een uur om hier te komen.’

	‘U kunt ons ondertussen elke weg, of elk pad binnen een straal van negen kilometer laten zien dat naar de rivieroever leidt,’ zei ik.

	Carling liep naar haar patrouillewagen en kwam terug met een iPad. Ze klikte Google Earth aan en toonde ons de bossen vanaf het natuurreservaat tot aan Hancock.

	We zagen twee provinciale wegen die het natuurreservaat in liepen. Verder nog vier landweggetjes en paden die door het grootste beboste gebied slingerden, het stuk dat zich achter de mijn bevond, ten noorden van een van zijn opslagbassins. Naast de spoorlijn, direct langs de rivier liep ook nog een weg naar een perron van spoorwegmaatschappij csx voor onderhoudswerkzaamheden.

	Brees telefoon ging. Ze keek Carling aan, die knikte. Ze nam op en luisterde terwijl de deputy en ik op haar iPad naar de satellietbeelden van het beboste gebied keken.

	‘Laten we de dichtstbijzijnde wegen eerst nemen,’ zei ik.

	Carling wees op de iPad naar een stuk ten noorden van het opslagbassin. ‘Dan worden het deze twee wegen.’

	‘We hebben een helikopter,’ zei Bree. ‘Onze piloot is er bijna. Hij gaat vanuit de lucht zoeken, wij nemen het grondgedeelte voor onze rekening.’

	De tweede patrouillewagen arriveerde. Carling vroeg haar collega de plaats delict af te zetten en op de komst van de rechercheur Moordzaken te wachten. We volgden haar naar haar patrouillewagen. ‘Waar zoeken we precies naar?’ vroeg ze.

	‘Een zwart Chevy-busje met getinte ramen,’ zei ik.
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Ik voelde me ellendig toen ik aan Peters’ zuurstofarme ruimtes dacht terwijl deputy Carling de sirene en het zwaailicht aanzette om naar de landweggetjes naast het opslagbassin van de zandfabriek te scheuren. De tijd die we nog overhadden om de meiden te redden was geslonken tot minuten.

	We stopten bij de toegangspoort van de fabriek en gaven de beveiliger een beschrijving van Peters, waarop we hem vroegen of hij zo’n persoon, of een zwart busje, bij het bassin had gezien. Hij zei van niet, maar voegde eraan toe dat zijn dienst net was begonnen.

	De helikopter scheerde over ons heen. ‘Nog niets,’ klonk de stem van de piloot over de boordradio. ‘Het valt niet mee om iets door het dichte bladerdak te kunnen zien.’

	Toen het asfalt eindigde vroeg ik Carling langzamer te rijden en de radio zacht te zetten zodat ik de elektronische afstandsbediening van Peters’ busje uit het open raam kon houden. In de hoop dat ik een signaal van de Chevy zou horen, drukte ik om de honderd meter op de alarmknop.

	Maar we hoorden niets en na zo’n twee kilometer bereikten we een splitsing. De deputy zei dat de rechterweg direct naar de achterkant van de mijn liep, de linker slingerde naar een rotsplateau dat zich boven de rivier verhief.

	‘Waar is het drukker?’ vroeg ik.

	‘Overdag, de rechterweg. ’s Nachts de linker, jongeren die erheen gaan om een feestje te bouwen. Die weg loopt ook omhoog.’

	‘Links,’ zei Bree.

	‘Links,’ zei ik.

	Carling nam de linkerweg. Het bos werd dichter. De temperatuur was boven de dertig graden gestegen en het begon verstikkend te worden. De woorden van Peters bleven in mijn hoofd klinken – zuurstofarme ruimtes.

	Het lag voor de hand dat de supermarkteigenaar zijn auto had verborgen of in elk geval ergens uit het zicht had gezet, dus we speurden op elke uitwijkplaats de omgeving af en ik bleef op de alarmknop drukken. Als we een hoog punt bereikten liet ik Carling stoppen en de motor uitzetten voordat ik op de knop drukte. Maar het enige wat we hoorden was het gezaag van de cicaden in de hitte.

	De weg boog aan het eind naar links en liep een stuk terug voordat je niet meer verder kon, bijna als een vraagteken: nog eens zes kilometer, waarna het indrukken van de alarmknop weer niets opleverde.

	Ik slikte mijn teleurstelling weg toen Carling omkeerde en bestudeerde de Google-kaart op haar iPad nog eens. Ze reed sneller dan op de heenweg. Hierna zouden we de wegen in het natuurreservaat checken.

	Terwijl de weg weer naar rechts boog zoomde ik op de iPad in op onze positie. Ik zag links van ons een scherpe rotsrand die parallel liep aan de rivier, en die boven het treinspoor en het platform uitstak.

	‘Stop,’ zei ik.

	Carling minderde vaart en stopte. ‘Ik ga de alarmknop hier nog eens proberen.’

	Ik liet haar het satellietbeeld zien. ‘Ongeveer zestig meter achter die bomen bevindt zich een rotsrand die parallel aan de weg loopt. Denkt u niet dat hij het signaal van de afstandsbediening zou kunnen blokkeren?’

	Ze knikte, maar kwam niet in beweging. ‘Van mij mag u erheen gaan, maar het barst er van de teken. Ik heb al genoeg lyme in mijn leven gezien.’

	Ik moest aan Billie Sampson denken; toch opende ik het portier en keek Bree aan. Ze knikte en volgde me.

	We baanden ons moeizaam een weg door het bos te midden van bramen, spinnenwebben, struiken – en ongetwijfeld ook teken – tot we de rots hadden bereikt. Hij was steil en zo’n tweeënhalve meter hoog.

	Na drie mislukte pogingen om erop te komen herinnerde ik me iets wat mijn kliminstructeur me had geleerd. Ik zocht en vond een brede spleet die ons naar boven hielp.

	Het plateau was breed genoeg om op te staan. We konden de rivier niet zien, maar we hoorden hem wel onder ons.

	Ik richtte de afstandsbediening op het zuiden en drukte op de alarmknop. Niets. Ik richtte op het noorden en probeerde het nog een keer. Geen ander geluid dan het gezoem van insecten die ons staken.

	Bree sloeg om zich heen. Ik was volkomen ontmoedigd, maar net toen ik terug wilde keren naar de patrouillewagen van deputy Carling draaide de wind, van oost naar west. Hij kwam nu van de rivieroever onder ons.

	We roken het zoete water, maar ook nog iets smerigers – een geur van verrotting, van ontbindend vlees.

	‘Laat het alsjeblieft niet die meiden zijn,’ zei Bree, die haar neus dichtkneep.

	Ondanks mijn angst richtte ik de afstandsbediening op de rivieroever, die zich ergens beneden achter de bomen moest bevinden. Ik drukte drie keer de alarmknop in.

	Ergens diep onder ons werden de geluiden van de rivier en de cicaden overstemd door een loeiend autoalarm.
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Achter ons hoorde ik deputy Carling over het autoalarm heen roepen: ‘Ik hoor het! Ik rijd naar het perron!’

	‘Zuurstofarme ruimtes,’ zei ik tegen Bree voordat ik naar beneden sprong. Het was een steile helling, maar ik wist de val op te vangen voordat ik onderuitging in de vette modder, iets hards raakte en doorgleed.

	Het was een glijbaan van vier meter met doornstruiken, varens en takken tot ik me aan een boom kon vastklampen. Ik keek om. Bree liet zich voorzichtig van de helling af zakken.

	‘Ga maar!’ riep ze. ‘Ik wil geen been breken.’

	Nadat ik me had opgericht rook ik de onmiskenbare geur van de dood. Ik liep verder naar beneden en greep takken vast om niet nog een keer onderuit te gaan en door te glijden. Toen ik de bodem had bereikt zaten mijn handen en gezicht onder het bloed van alle takken en struiken die ik onderweg was tegengekomen.

	Ik baande me nog zo’n tien meter door struikgewas tot ik het treinspoor, het perron en de rivier kon zien liggen. Het autoalarm en de stank leken ietwat links van me te komen.

	Ik worstelde me langs braamstruiken en voelde mijn broek en overhemd vasthaken en scheuren, maar het kon me niets schelen. Ik moest bij dat busje zien te komen.

	Al snel kwam ik dichterbij, het geloei was oorverdovend en de stank was zo erg dat ik dacht dat ik moest overgeven. Ik trok een sliert klimplanten weg en stond voor een wand van pas gesneden takken en twijgen met bladeren.

	Ik begon eraan te trekken, duwde ze weg, ik moest…

	En daar was het dan, de zijkant van het zwarte busje. Ik drukte op de alarmknop en het loeiende geluid stierf weg. ‘Ik heb het gevonden, Bree!’

	‘Ik kom eraan!’ Ze was nog steeds aan het afdalen.

	Ik trok alles weg tot ik de bumper van het busje had bereikt, waar een wolk van groene vleesvliegen hing.

	‘Alex!’ riep Bree, nu van dichterbij.

	‘Hier!’

	Ik wist dat ik eigenlijk zou moeten stoppen om op haar te wachten, en ook op deputy Carling en de rechercheur Moordzaken van de staatspolitie. Maar ik kon het niet.

	Ik begon de wand van vegetatie waarmee Peters het dak en de achterkant had bedekt weg te trekken. Bree was al struikelend naast me verschenen en begon te helpen.

	De vliegen waren hels, ze waren overal. Ik dacht aan de moeders van de meiden, en vroeg me af hoe ik ze in godsnaam moest vertellen wat ik had geroken en gevonden in de bossen van West Virginia. Toen Bree de laatste takken en twijgen had verwijderd hoorden we de sirene van deputy Carling naderen. Ik probeerde de tornado van vliegen zo goed en kwaad als mogelijk te ontwijken en drukte op de ontgrendelingsknop van het busje. Nadat ik de klik hoorde trok ik latex handschoenen aan en opende de dubbele achterdeuren.

	Het eerste wat we in de laadruimte zagen waren drie rechthoekige kisten van triplex met schroeven erin.

	Zuurstofarme ruimtes.

	Doodskisten.

	‘Nee,’ kermde Bree.
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De aanblik van de kisten raakte me als een mokerslag. Ik stond onder de brandende zon in een zwerm vleesvliegen en ik was uitgedroogd. En dan nog die lijkgeur. Ik werd claustrofobisch, misselijk en duizelig.

	Ik moest neerknielen om niet van mijn stokje te gaan.

	De vliegen waren hier erger, het was een wolk die bij de achterbumper hing. Ze vlogen tegen mijn ogen en ik kreeg er een paar in mijn mond. Ik begon te hoesten en kokhalzen.

	Koortsachtig begon ik ze weg te slaan en uit te spugen. Bree greep me onder mijn oksels en probeerde me overeind te krijgen.

	‘Gaat het, Alex?’ vroeg ze.

	De duizeligheid trok weg. Ik knikte en richtte me op. Maar terwijl ik dat deed zag ik de zwerm vliegen in een ander licht.

	Ze kwamen niet uit het busje. Ze waren niet van de doodskisten afkomstig. Ze kwamen onder het busje vandaan.

	‘Wacht even.’ Ik duwde Bree van me af en ging op de grond liggen om onder het busje te kijken. En toen zag ik door de vliegen heen het stoffelijk overschot dat ik had geroken sinds de wind was gedraaid.

	Het was een hert, een hinde, en ze lag er waarschijnlijk al twee dagen. Iemand had met een mes haar buik opengesneden. De hitte had de rest gedaan.

	Het was op zijn eigen, macabere manier een briljante camouflage. Een dood dier dat in ontbinding was als smerig ruikend afschrikmiddel voor nieuwsgierige passanten, ze zouden met een grote boog om dit stuk vegetatie heen lopen.

	Ik stond op, vertelde Bree wat ik had gezien en stapte de laadruimte in. Pas nu kon ik het volledige interieur zien. Achter de doodskisten stond verlichtingsapparatuur op standaards en er lag een opblaasmatras. Aan beide wanden waren beugels bevestigd om gereedschap in te klemmen.

	Mijn blik ging naar de twee accuboren. Ze hingen naast elkaar in beugels, met de accu’s en bitjes voor kruiskopschroeven erin. Ik nam de DeWalt en reikte Bree de andere aan.

	Ik begon de linkerkist los te schroeven. De eerste schroef kwam er knarsend uit. Toen ik aan de tweede wilde beginnen hoorde ik een gedempt gekreun vanuit de kist opklinken.

	‘Ze leeft nog!’ riep ik en ik begon met een nog nooit eerder vertoond fanatisme aan de volgende. Ik luisterde toen hij eruit was en hoorde identieke geluiden klinken uit de kist waar Bree aan werkte, maar er klonk nog niets uit de derde kist.

	We bleven roepen tegen de meiden in de kisten dat ze veilig waren, dat Peters dood was en we hier waren om hen te bevrijden. Toen ik de derde schroef eruit had arriveerde deputy Carling, en Bree riep haar toe om te bellen voor ambulances of medivac-helikopters die op het perron konden landen.

	Even later was de laatste schroef eruit. Ik probeerde de deksel eraf te krijgen, maar er zat geen beweging in. Hij was vastgelijmd. Ik zag een koevoet liggen en zette die ertussen.

	Carling was weer terug. ‘De helikopters zijn onderweg.’

	De deksel kwam los en ik reikte hem haar aan. In de triplex kist lag de arme Rachel Christopher: naakt, geblinddoekt en gekneveld. Haar polsen en enkels waren met ducttape vastgebonden.

	Ik was ontroerd dat Rachel nog in leven was, maar ik wilde haar de schaamte van haar naaktheid tegenover een man die ze nauwelijks kende besparen en zei: ‘Deputy Carling, hier is een jonge vrouw die uw hulp hard nodig heeft.’

	Toen draaide ik me om en begon met de accuboor aan de derde doodskist. Bree gebruikte de koevoet om de deksel van de tweede los te krijgen.

	‘Het is Tina,’ zei ze en ze legde haar hand in de kist. ‘Het is allemaal goed, schat. Laat me je helpen.’

	Hun blinddoeken werden losgemaakt, de proppen werden uit hun mond gehaald. De tweeling Christopher ging trillend en snikkend rechtop zitten met hun rug naar me toe. Bree en Carling sneden de ducttape om hun polsen en enkels los, ze waren vrij.

	De deputy haastte zich naar haar patrouillewagen, toen ik aan de laatste schroef van de derde kist begon was ze terug met twee reddingsdekens om de meiden mee te bedekken. De schroef kwam er snel uit.

	Het was Dee Nathaniel, ze was niet geblinddoekt of gekneveld. Ze was hard geslagen op haar gezicht en lichaam. Haar ogen zaten dicht. Er was veel opgedroogd bloed vanwege een hoofdwond. En ze bewoog niet.

	Toen ik haar hals wilde voelen voor een hartslag draaide ze haar kin, kreunde, en opende moeizaam één oog op een kiertje. Ze bewoog haar gespleten, gezwollen lippen en fluisterde met dikke stem: ‘Ik ben nog niet dood, doctor Cross.’

	‘Nee, dat ben je niet!’ riep ik uit en ik balde mijn vuist – het was alsof we een onmogelijke strijd hadden gewonnen. ‘Je leeft, Dee! En we brengen je naar het ziekenhuis en daarna naar je moeder!’
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Een maand later klom ik over een steil en winderig pad naar de top van Old Rag Mountain. Het was 1 oktober, een zaterdag, en het was nog steeds warm, maar met een constante bries die over de bomen streek kon je het aangenaam noemen.

	‘Hoe ver is het nog?’ vroeg John Sampson, die vooropliep.

	‘Een halve kilometer?’ zei Bree.

	Ze liep achter hem en keek over haar schouder om me een glimlach te schenken.

	Mijn geweldige vrouw glimlacht veel de laatste tijd. Ze was blij met haar nieuwe baan. Er was zelfs al sprake van dat ze voor een opdracht naar Parijs kon.

	Ik glimlachte terug en moest aan Ronald Peters denken. Hoe iedereen hem over het hoofd had gezien. Dat wil zeggen, iedereen behalve Randall Christopher, klaarblijkelijk.

	We vonden telefoons en laptops van Christopher en Kay Willingham die hij tussen de dakspanten van zijn huis in Takoma Park, Maryland had verstopt. We troffen er ook een verzameling video’s en digitale foto’s op cd aan met de door hem vermoorde jonge vrouwen erop.

	De tweeling Christopher was getraumatiseerd door hun ontvoering en gevangenschap, maar Peters had hen niet seksueel misbruikt. Dee Nathaniel was daarentegen twee keer verkracht, en hij had het gefilmd.

	Hij had haar in elkaar geslagen nadat hij erachter kwam dat ze haar telefoon had gebruikt, wat haar een gebroken kaak had opgeleverd. Ze had hem aan weten te zetten toen hij haar kort alleen had gelaten op de eerste etage van de oude zandfabriek, waar hij de meiden sinds de avond ervoor vasthield. Hij had ook nog twee van Dee’s ribben en haar rechterpols gebroken.

	Maar toen Bree en ik haar gisteravond opzochten, voelde Dee zich al veel beter. Ze was in therapie om haar ervaringen te verwerken, en ze was blij om ons te kunnen zeggen dat Peters weliswaar haar lichaam had misbruikt en haar geest had gebroken, maar dat hij haar ziel nooit had kunnen raken.

	‘Nooit,’ zei ze door de metalen draden die haar kaak op zijn plaats hielden.

	We dachten allemaal dat het een goed begin was.

	Peters had haar het huis uit gelokt met het verhaal dat hij misschien bewijs had gevonden over de Maya Parker-zaak, ze was hem die middag op straat tegengekomen en toen had hij dat tegen haar gezegd. Dee vertelde dat ze er niets kwaads in zag omdat ze hem al jaren kende en hij altijd dezelfde aardige, onopvallende man was.

	Hij had de tweeling Christopher in zijn busje gelokt door hun een lift naar huis aan te bieden. Net zoals Dee kenden ze Peters al jaren. Toen de meiden waren ingestapt had hij ze in het gezicht gespoten met een chemisch goedje dat hen onmiddellijk had geveld.

	Elaine Paulson werd op de ochtend na de vondst van de meiden vrijgelaten. Zij en Gina Nathaniel waren ons intens dankbaar voor onze volharding bij het vinden van hun meiden. En Analisa Hernandez had me vanuit Guatemala een ontroerend briefje geschreven waarin stond dat ze dankzij ons werk eindelijk vrede in haar hart had gevonden over de dood van haar dochter.

	Allemaal dingen die me blij maakten terwijl we over het pad in Shenandoah National Park naar boven klommen. Toch was er ook enig verdriet vanwege Kay en Randall Christopher. En natuurlijk ook vanwege al die jonge vrouwen in Zuidoost-dc.

	Sampson bereikte de top als eerste. De grote man liet de laatste bomen achter zich en stapte het rotsplateau op. Het nationale park strekte zich voor ons uit op een kraakheldere dag. Sommige rode esdoorns waren al aan het verkleuren.

	‘Het is hier prachtig,’ zei Sampson. ‘En waar gaan ze het precies doen?’

	Ik wees naar de rand van het plateau. ‘Ga op je buik liggen.’

	We gingen alle drie liggen, kropen naar de rand en zagen zo’n achttien meter onder ons hoe kliminstructeur Jason Phelps de klimgordel van Willow inspecteerde en haar vervolgens liet zien hoe ze het touw door haar stijgklem moest halen.

	‘Weet je dit wel zeker, Alex?’ zei Sampson. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Billie blij zou zijn als ze haar kleine meid een achttien meter hoge rotswand zag beklimmen. En daar geef ik haar geen ongelijk in.’

	‘Ik ging bijna over mijn nek toen ik het Jannie en Ali voor de eerste keer zag doen,’ zei ik. ‘Maar met die klimgordels om is het veilig. Ik heb die wand zelf beklommen. Nou ja, één keer dan.’

	‘Denk maar niet dat ik dat ooit ga doen,’ zei Sampson. ‘Iemand met de bouw van een trekpaard moet je niet aan een touw laten bengelen.’

	‘Ik ben blij dat er via de andere kant een pad liep, want van mij hoeft zoiets ook niet, John,’ zei Bree. ‘O, daar gaat ze.’

	‘Touw,’ zei Willow onzeker.

	‘Ik wil horen dat je het meent!’ zei Phelps.

	‘Tóúw!’ riep Willow.

	Maar haar eerste drie klimacties waren aarzelend en stijf. ‘Ontspan je, Willow,’ riep Phelps haar vanaf beneden toe. ‘Ik heb je aan het zekeringstouw, dus je kunt onmogelijk vallen. Ontspan je, en klim door alsof je Spider-Woman bent.’

	Willow moest hierom lachen en vanaf dat moment bewoog ze zich vrijer, bij elk nieuw punt had ze aan zelfvertrouwen gewonnen. Toen ze ons op drie meter was genaderd begonnen we te juichen. Toen verschenen haar helm, hoofd en bovenlichaam over de rand. John strekte zich uit en trok haar naar zich toe tot ze in zijn armen lag.

	‘Ik heb het gedaan!’ zei ze. ‘Ik heb het gedaan, pap!’

	‘Dat heb je zeker,’ zei Sampson grijnzend en hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Dat heb je zeker.’

	Daarna kwam Ali, gevolgd door Jannie en ten slotte Phelps, die in een soort van verticale sprint de steile wand bedwong. We maakten een groepsfoto met de flanken van de Blue Ridge Mountains op de achtergrond.

	‘Het is hier zo fijn,’ hoorde ik Willow tegen John zeggen. ‘Mam zou het hier geweldig hebben gevonden.’

	Sampson gaf een kneepje in haar hand en staarde een moment in de verte. ‘Je hebt gelijk. Dit zou echt een plek voor je moeder zijn geweest, een plek waar je hartcoherentie kunt voelen.’

	‘Wat is dat?’ vroeg ze.

	John legde zijn grote hand op haar borst en haar kleine hand op de zijne. ‘Haal diep en langzaam adem en kijk naar het bos daar.’

	Dat deden ze een paar minuten lang. ‘Voel je het?’ zei hij uiteindelijk.

	Willow grinnikte. ‘Ja.’

	‘Dat is hartcoherentie. Iets wat we samen delen.’

	Nadat de kinderen een snack en wat te drinken hadden gehad, maakten ze zich op om naar beneden te gaan.

	Het abseilen begon met Ali, die ‘waanzinnig!’ schreeuwde. Hij bereikte de bodem in zeven grote sprongen. Jannie in tien.

	‘Ben je er klaar voor, Willow?’ vroeg Sampson terwijl Phelps haar touw nog een keer checkte.

	Ze zei niets, maar haar onderlip trilde toen Phelps haar een schouderklopje gaf en zei dat het haar beurt was.

	‘Bang?’ zei Sampson.

	Willow haalde haar schouders op en keek haar vader met betraande ogen aan. ‘Ik wou dat mam hier kon zijn. Dat ze me dit zou zien doen.’

	John knielde naast haar neer. Hij legde zijn hand op haar borst en die van haar op de zijne. ‘Willow, ik verzeker je dat mam hier is, want ze zou dit voor geen goud willen missen. Ze is in jouw hart en in dat van mij. En daar zal ze altijd zijn, om ons kracht en liefde te geven. Kun je haar voelen?’

	Ze glimlachte door haar tranen heen en knikte. Ze hield het touw stevig vast en schuifelde ruggelings naar de rand van de afgrond. 

	‘Oké, mam,’ zei ze. ‘Daar gaan we!’ Ze grijnsde ons toe, zette zich af tegen de rand en daar ging ze, gillend van plezier.
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